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List of pictograms used

Read the instruction manual.

SZitch oƙ the product and dis-
connect it from the mains before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation)

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric shock)

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Ø Diameter

n0 No-load speed

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Wear ear protection!

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class II 
product Wear dust protection!

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Safety information
Instructions for use

Health hazard (see marking on 
the drill chuck grease tube for 
more details)

Recycling code

Wear protective gloves! Greasing the tool
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CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Fold-out page with 
product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– hammer drilling into concrete, 
brickwork and stone

– light chiselling work

– drilling into wood, plywood, 
fiberboard plastic and metal

  The product is not intended to handle 
heavy drilling works exceeding 
the maximum drilling capacity 
(see ֚Technical data֛). AlZays use the 
correct type of bit and accessories 
according to the intended use.
Observe the technical requirements 
of this product (see ֚Technical data֚) 
when purchasing and using accessory 
tools!

  Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suƙocation!

1 Hammer drill

3 150 mm drill bit Ø 6/8/10 mm with 
SDS-Plus fitting

1 250 mm Ɵat chisel 

1 250 mm pointed chisel

1 Metal depth stop

1 Auxiliary handle

1 Carrying case

1 Cloth

1 50 g drill chuck grease
(Model number: HG06348)

1 User manual
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� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself 
with all functions of the product.

()ig. A)

[1] Depth stop screw

[2] Rotation direction switch

[3] On/oƙ sZitch

[4] Lock button (for on/oƙ sZitch [3])

[5] Mains cord with mains plug

[6] Release button (for mode selection 
knob [7])

[7] Mode selection knob

[8] Auxiliary handle

[9] Dust protection cap

[�] SDS-Plus tool holder

[�] Locking collar

[�] Depth stop

()ig. B)

[�] Pointed chisel

[�] Flat chisel

[�] Drill bit 10 mm

[�] Drill bit 8 mm

[
] Drill bit 6 mm

[�] Drill chuck grease

[�] Cloth

� Technical data
Hammer drill PBH 1050 D4
Model numbers
– VDE plug: HG13941
– BS plug: HG13941-BS
– CH plug: HG13941-CH

Rated voltage: 230–240 V~, 50 Hz
Rated power: 1,050 W
Idle speed n0: 0–1,100 min–1

Stroke rate: 0–5,300 min–1

Stroke energy: 3 joule
Max. drilling
capacity Ø:

13 mm for metal
26 mm for concrete/
brick
32 mm for wood

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure 
level: LpA = 91.7 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power 
level: LWA = 102.7 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value

Total vibration values (tria[ial vector sum) 
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:
Main handle: ah,HD = 12.064 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,HD = 11.063 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 9.335 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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Auxiliary 
handle: ah,Cheq = 7.499 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can diƙer from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.

u Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
product is sZitched oƙ and Zhen 
it is running idle in addition to the 
trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided Zith this 
power tool.ֺ)ailure to folloZ all 
instructions listed below may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
poZer tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence oI Ɵammable liTuids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
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power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
or under the inƟuence oI drugs, 
alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

b) Use personal protective eTuipment. 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard 

hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. En-
sure the sZitch is in the oƙ�position 
before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power 
tools Zith your finger on the sZitch or 
energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from 
IreTuent use oI tools alloZ \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
oƙ. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
aƙect the poZer tool֝s operation. 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of 
the poZer tool for operations diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and 

grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a) Have your power tool serviced by 

a Tualified repair person using onl\ 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic field during 
operation! This field may under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Drilling and chiseling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.
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m WARNING!
u Ensure that you are not likely to hit 

power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 

cables can cause fire and electric 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
firml\ Zith both hands. Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  +old the poZer tool firml\ Zith both 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
eTuipment

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by .
This may result in electric shock or 
fire.

  Only use the accessories and 
additional equipment that are specified 
in the operating instructions and 
compatible with the product.
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� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZitch the product oƙ if there are 
malfunctions. Have the product 
checked by a qualified professional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
caused by Ɵying objects.

� Before use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by .
This may result in electric shock or 
fire.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

  SDS-Plus insertion tool

  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
֚Technical data֛). If you are not certain, 
ask a qualified specialist and get advice 
from your trusted dealer.

� Operation

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Secure or fasten the workpiece 

during drilling operations by using a 
clamp, lockable pliers or a vice. Only 
perform drilling works to a workpiece 
that is securely fastened.
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NOTE
u Push the rotation direction switch [2]

into the middle position before 
carrying out any work on the power 
tool (e.g. maintenance, tool-
changing, etc.) as Zell as during 
carriage and storage of the power 
tool. Unintentional activation of the 
on/oƙ sZitch [3] can result in injury.

� Installing the auxiliary handle

NOTE
u For safety reasons, only use this 

product Zith the au[iliary handle [8]
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary 
handle  [8] by turning it anticlockwise.

2. Turn the au[iliary handle [8] into a 
proper angle depending on your 
working position.

3. Turn the au[iliary handle  [8] clockwise 
to tighten it.

� Installing the depth stop
1. Loosen the depth stop screZ [1].

2. Insert the depth stop  [�] into the 
au[iliary handle  [8].

3. Pull the depth stop  [�] out until the 
distance between the tip of drilling 
tools and the tip of the depth stop 
corresponds with the required drilling 
depth.

4. Tighten the depth stop screZ  [1] to 
lock the depth stop  [�].

� Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling
SDS-Plus insertion 
tool

Chiselling

Standard drilling 
in wood, metal, 
ceramics and 
plastic

Appropriate 
SDS-Plus drilling 
tool

� Tool-changing

NOTE
u A damaged dust protection cap [9]

must be replaced immediately.
Contact a customer service 
workshop.

  The SDS-Plus drilling tool moves 
freely (depending on the system). This 
leads to a radial run-out deviation 
Zhile idling. This has no eƙect on the 
accuracy of the drill hole as the drill 
centres itself during drilling.

o The dust protection cap [9] largely 
prevents the entry of drilling dust into 
SDS-Plus tool holder during operation.
Ensure that the dust protection cap 
does not get damaged Zhen fitting 
tools.

o Use the SDS-Plus tool holder [�] to 
change tools quickly and easily without 
the need for any additional tools.

� Fitting an SDS tool
1. Grease the SDS-Plus tool holder [�]

slightly Zith drill chuck grease  [�]
before inserting the tool.

2. Insert the tool rotatingly into the 
SDS-Plus tool holder [�] until it clicks 
into place.



15GB/CY

3. Check that the tool is properly locked 
by pulling it. The system has radial 
play because of the design.

� Removing an SDS tool
o Pull the locking collar [�] backwards to 

remove the tool.

� Selecting operating mode
o Press and hold the release button [6]

on the mode selection knob [7].
Turn the mode selection knob so 
that the arrow mark points to the 
corresponding symbol.

Symbol Operating mode

Drilling

Hammer drilling

Chiselling

Adjusting chisel position

Adjusting chisel position
In order to rotate the insertion tool to the 
required position for chiselling, proceed as 
follows:

1. Turn the mode selection knob [7] to 
 (adjusting chisel position).

2. Turn the insertion tool in the SDS-
Plus tool holder [�] into the required 
position.

3. Turn the mode selection knob [7] to 
 (chiselling).

� Setting the rotation direction
NOTE
u Operate the rotation direction 

switch [2] only when the product is 
at a standstill.

o Use the rotation direction switch to 
change the direction of rotation of the 
power tool. This is not possible while 
the on/oƙ sZitch [3] is pressed in.

o Clockwise: Push the rotation direction 
sZitch [2] to the left as far as the stop.

o Anti-clockwise: Push the rotation 
direction sZitch [2] to the right as far 
as the stop.

� SZitching on/oƙ
o Insert the mains plug [5] into a socket-

outlet.

Switching on
o Press the on/oƙ sZitch [3].

  The rotational speed depends on how 
deeply you press the on/oƙ sZitch. 
The deeper you press the on/oƙ 
switch, the higher the rotational speed.

SZitching oƙ
o Release the on/oƙ sZitch [3].

  At low temperatures, the power 
tool will only reach its full hammer 
performance/strike power after a 
certain time.

Continuous operation
o Press the on/oƙ sZitch [3]. At the 

same time, press the lock button  [4] to 
lock the on/oƙ sZitch.

o To cancel continuous operation, press 
the on/oƙ sZitch [3] and release it.



16 GB/CY

� Troubleshooting
Problem Possible 

cause
Solution

The product 
does not 
work.

The
motor is 
defective.

Have the 
product 
repaired by 
a qualified 
specialist.

The
performance 
of the 
product is 
poor.

Excessive
pressure 
on the 
product.

Apply
appropriate 
pressure to 
the product.

The drill 
chuck
grease is 
used up.

Lightly
grease the 
SDS-Plus
tool 
holder [�]
with drill 
chuck
grease.

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u Never alloZ Ɵuids to get into the 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from it after 
each use and before storage.

NOTE
u Regular and proper cleaning will help 

safe use and prolong the life of the 
product.

u The air vents must always be clear.

o Clean the product Zith a dry cloth [�].
Use a soft brush for areas that are hard 
to reach.

o In particular clean the air vents after 
every use Zith a cloth [�] and soft 
brush.

o Clean the SDS-Plus tool holder [�]
regularly. Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder Zith drill chuck grease  [�].

� Maintenance
  If replacement of the mains connection 

cable is necessary, this must be 
carried out by the manufacturer or his 
representative in order to avoid safety 
hazards.

o Check the product and accessories 
(e.g. tools) for Zear and damage 
before and after each use. Replace 
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements 
(see ֚Technical data֛).

o Greasing: Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder [�] with drill chuck 
grease [�].

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarly qualified person to have it 
checked and repaired.

� Storage
  The ideal long term storage (longer 

than 3 months) temperature is betZeen 
+20 °C and +26 °C.
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o SZitch oƙ the product. Let the product 
cool down.

o Clean the product (see ֚Cleaning֛).

o Store the product and its accessories 
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o Store the product in its carrying case.

� Transportation
o SZitch oƙ the product. Let the product 

cool down.

o Transport the product in its carrying 
case.

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The grease must be disposed of 
separately in accordance with local 
regulations.
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith abbreviations (a) and 
numbers (b) Zith folloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The Zarranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture Zithin 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 496229_2504) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 496229_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 496229_2504
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 496229_2504

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Olvassa el a hasznûlati 
ŹtmutatŒt.

Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztķtûs 
esetĝn, valamint ha nem 
hasznûlja, kapcsolja ki a termĝket 
ĝs vûlassza le a hûlŒzati ûramrŒl.

VESZÉLY! – Magas kockûzati 
szintƆ veszĝlyre utal, melyet ha 
nem kerżlnek el, az halûlesethez 
vagy sŹlyos sĝrżlĝshez vezet (pl. 
fulladûsveszĝly)

)Źrûs

ÞtvefŹrûs

FIGYELMEZTETÉS! – KŚzepes 
kockûzati szintƆ veszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerżlnek el, 
az halûlesethez vagy sŹlyos 
sĝrżlĝshez vezethet (pl. ûramżtĝs 
kockûzata)

Vésés

A vĝsĝsi pozķciŒ beûllķtûsa

VIGYÁZAT! – Alacsony kockûzati 
szintƆ veszĝlyre utal, melyet ha 
nem kerżlnek el, az kŚnnyebb 
vagy mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez 
vezethet (pl. forrûzûsveszĝly)

Ø btmĝrŤ

n0 Þresjûrati fordulatszûm

FIGYELEM! – Lehetsĝges anyagi 
kûrokra hķvja fel a figyelmet (pl. 
rŚvidzûrlat veszĝlye)

Hordjon fżlvĝdŤt!

VûltŒûram/-feszżltsĝg Viseljen szemvĝdŤt!

A II. vĝdelmi osztûlyŹ termĝk 
szimbŒluma Viseljen lĝgzĝsvĝdŤ maszkot!

A termĝket csak szûraz 
helyisĝgekben, beltĝren 
hasznûlja.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

Egĝszsĝgżgyi kockûzat (tovûbbi 
rĝszletek a tokmûnyzsķr tubusûn 
talûlhatŒk)

Ûjrahasznosķtûsi kŒd

Viseljen vĝdŤkesztyƆt! Zsķrozza meg a szerszûmot
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A CE-jelzĝs azt jelzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.

KihajthatŒ oldal a 
termĝk ûbrûival

)ÛR´� �S V�SÆ.ALAPb&S

� %evezetŤ
Gratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝvel vûllalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. 
A biztonsûgra, a hasznûlatûra ĝs a 
megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos 
tudnivalŒkat tartalmazza. A termĝk 
hasznûlata elŤtt ismerje meg az Śsszes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. 
A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a megadott felhasznûlûsi terżleteken 
alkalmazza. A termĝk harmadik 
szemĝly szûmûra valŒ tovûbbadûsa 
esetĝn kĝzbesķtse vele annak a teljes 
dokumentûciŒjût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk az alûbbi eljûrûsokhoz 

hasznûlhatŒ:

– ÞtvefŹrûs betonba, falba ĝs kŤbe

– KŚnnyebb vĝsĝsi munkûk

– )Źrûs fûba, rĝtegelt lemezbe, 
farostlemezbe, mƆanyagba ĝs fĝmbe

  A termĝk nem alkalmas a ma[imûlis 
fŹrŒteljesķtmĝnyt meghaladŒ 
nehĝz fŹrûsi munkûkhoz (lûsd a 
֙MƆszaki adatok֛ c. rĝszt). Mindig 
a rendeltetĝsszerƆ hasznûlatnak 
megfelelŤ fŹrŒtķpust ĝs tartozĝkokat 
hasznûlja. Szerszûmbetĝtek vûsûrlûsa 
ĝs hasznûlata sorûn vegye figyelembe 
a termĝk mƆszaki elŤķrûsait (lûsd 
֙MƆszaki adatok֛ c. rĝszt).

  A termĝk mûs hasznûlati mŒdjai, 
mŒdosķtûsai nem rendeltetĝsszerƆnek 
minŤsżlnek ĝs ĝletveszĝly, sĝrżlĝsek 
ĝs kûrok kockûzatûval jûrnak.

  A gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlatbŒl eredŤ 
kûrokĝt.

  A termĝk kizûrŒlag 
magûnhûztartûsokban hasznûlhatŒ.

  A termĝk żzleti vagy ahhoz hasonlŒ 
célokra nem alkalmas.

  Vegyen figyelembe minden 
alkalmazandŒ helyi biztonsûgi 
elŤķrûst, szabvûnyt ĝs rendeletet. Az 
elektromos szerszûmok hasznûlata 
egyes orszûgos vagy helyi elŤķrûsok 
szerint csak bizonyos idŤben lehet 
engedélyezett.

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

nem jûtĝkszerek! Gyermekek nem 
jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye!

1 )ŹrŒ- ĝs vĝsŤkalapûcs

3 150 mm-es fŹrŒ, Ø 6/8/10 mm 
SDS-Plus szerszûmbefogŒval

1 250 mm-es lapos vĝsŤ 

1 250 mm-es hegyes vĝsŤ

1 )ĝm mĝlysĝgżtkŚzŤ

1 Segédfogó

1 HordozŒkoƙer

1 Ruha

1 50 g tokmûnyzsķr (Modellszûm: 
HG06348)

1 Hasznûlati ŹtmutatŒ



23HU

� A rĝszeg\sĝgek leķrûsa
Elolvasûs elŤtt hajtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazŒ oldalt ĝs ismerkedjen meg a 
termĝk funkciŒival.

(A ûbra)

[1] MĝlysĝgżtkŚzŤ csavar

[2] )orgûsirûny-kapcsolŒ

[3] Be-/kikapcsolŒ gomb

[4] Zûrgomb (a be-/kikapcsolŒ 
gombhoz [3])

[5] Elektromos vezeték csatlakozóval

[6] KioldŒgomb (a mŒdvûltŒ 
kapcsolŒhoz [7])

[7] MŒdvûltŒ kapcsolŒ

[8] Segédfogó

[9] PorvĝdŤ sapka

[�] SDS-Plus szerszûmbefogŒ

[�] RŚgzķtŤkarima

[�] MĝlysĝgżtkŚzŤ

(B ûbra)

[�] Hegyes vĝsŤ

[�] Lapos vĝsŤ

[�] )ŹrŒ 10 mm

[�] )ŹrŒ 8 mm

[
] )ŹrŒ 6 mm

[�] Tokmûnyzsķr

[�] Ruha

� MƆszaki adatok
Fúró- és 
vĝsŤkalapûcs P%+ ���� D�
Modellszûmok
– VDE csatlakozŒ: HG13941

– BS csatlakozŒ: HG13941-BS
– CH csatlakozŒ: HG13941-CH
Nĝvleges feszżltsĝg: 230–240 V~, 

50 Hz
Névleges
teljesķtmĝny: 1050 W
Þresjûrati sebessĝg 
n0: 0–1100 min–1

LŚketszûm: 0–5300 min–1

Þtĝsi energia: 3 Joule
Ma[imûlis fŹrûsi 
teljesķtmĝny Ø:

13 mm fĝmhez
26 mm 
betonhoz/
tĝglûhoz
32 mm fûhoz

Zajkibocsájtási értékek

A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 62841 alapjûn tŚrtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zajszintje 
tipikusan:

Zajszint: LpA = 91,7 dB
Bizonytalansûg: KpA = 3,0 dB
Hangteljesķtmĝny-
szint: LWA = 102,7 dB
Bizonytalansûg: KWA = 3,0 dB

Rezgési értékek

A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
vektorŚsszeg) megûllapķtûsa az 
EN 62841 szerint tŚrtĝnt:

Ütvefúrás betonba:
)ŤfogŒ: ah,HD = 12,064 m/s2

Bizonytalansûg: K = 1,5 m/s2

SegĝdfogŒ: ah,HD = 11,063 m/s2

Bizonytalansûg: K = 1,5 m/s2
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Vésés:
)ŤfogŒ: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Bizonytalansûg: K = 1,5 m/s2

SegĝdfogŒ: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Bizonytalansûg: K = 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen fżlvĝdŤt!

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyle-
ges hasznûlata kŚzben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl ĝs 
mŒdjûtŒl, kżlŚnŚskĝppen a meg-
munkûlandŒ munkadarab tķpusûtŒl 
fżggŤen.

u PrŒbûlja a rezgĝsi ĝs a zajterhelĝst 
minĝl kisebbre csŚkkenteni. A rezgĝ-
si terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝben 
tŚbbek kŚzŚtt a szerszûmbetĝt hasz-
nûlata sorûn viseljen kesztyƆt, vala-
mint csŚkkentse a munkaidŤt. Ehhez 
a mƆkŚdĝsi ciklus minden rĝszĝt 
figyelembe kell venni (pĝldûul amikor 
az elektromos szerszûm kikapcsolt 
ûllapotban van, vagy amikor be van 
kapcsolva, de nincs terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabvûnyosķtott 
vizsgûlati eljûrûs sorûn kerżlt 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
Śsszehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.

Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs mƆszaki 
adatot. Az alûbbi figyelmeztetĝsek 
figyelmen kķvżl hagyûsa 
ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/vagy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
használatra.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
֙elektromos szerszûm֛ kifejezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆkŚdŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahel\i biztonsûg
a) A munkaterżlet leg\en mindig tiszta 

és jól megvilágított. A rendetlenség 
vagy a rossz fĝnyviszonyok 
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszámot ne 
hasznûlja robbanûsveszĝl\es 
kŚrn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
Iol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
találhatóak. Az elektromos 
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szerszûmok szikrûkat keltenek, mely a 
port vagy a gûzokat meggyŹjthatjûk.

c) Az elektromos szerszám használata 
sorûn tartsa a g\ermekeket ĝs 
az eg\ĝb szemĝl\eket tûvol.
Ha megzavarjûk, elveszķtheti az 
elektromos szerszûm feletti uralmût.

Elektromos biztonság
a) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a kon-
nektorba. Ne módosítsa a csat-
lakozót. Ne használjon adapteres 
csatlakozódugaszt földelt elektro-
mos szerszámokkal. A mŒdosķtûs 
nĝlkżli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

b) .erżlje a testi ĝrintkezĝst ol\an 
földelt felületekkel, mint például 
csŚvek, IƆtŤberendezĝsek, sżtŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramżtĝs 
veszĝlye megnŤ, ha a teste fŚldelve 
van.

c) Az elektromos szerszámokat tartsa 
esŤtŤl, nedvessĝgtŤl tûvol. Ha az 
elektromos szerszûm belsejĝbe vķz jut 
be, az nŚveli az ûramżtĝs kockûzatût.

d) Az elektromos vezetéket kizárólag 
rendeltetĝsĝnek megIelelŤen 
használja, azzal ne szállítsa 
vag\ akassza Iel az elektromos 
szerszámot, illetve ne használja 
a hálózati csatlakozó kihúzására 
a konnektorból. Az elektromos 
vezetĝket Œvja a hŤtŤl, olajoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vag\ a kĝszżlĝk 
mozgŒ alkatrĝszeitŤl. A sérült vagy 
összetekeredett elektromos vezetékek 
nŚvelik az ûramżtĝs kockûzatût.

e) Ha az elektromos szerszámot 
kżltĝren hasznûlja, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûljon, mel\ 
kültéri használatra alkalmas.
Egy kżltĝri hasznûlatra alkalmas 

hosszabbķtŒkûbel hasznûlata 
csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

f) +a elkerżlhetetlen, hog\ 
az elektromos szerszámot 
nedves kŚrn\ezetben 
hasznûljûk, hasznûljon eg\ 
maradékáram-megszakítót.
Maradĝkûram-megszakķtŒ hasznûlata 
lecsŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

Szemĝl\es biztonsûg
a) Az elektromos szerszám használata 

sorûn leg\en kŚrżltekintŤ, fig\eljen 
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, alkohol 
vag\ g\Œg\szerek hatûsa alatt.
Az elektromos szerszûm hasznûlata 
sorûn csupûn egy pillanatnyi 
figyelmetlensĝg is sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
vezethet.

b) Viseljen szemĝl\es vĝdŤIelszerelĝst 
ĝs mindig hordjon vĝdŤszemżveget.
A szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi 
cipŤ, vĝdŤsisak vagy fżlvĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
fżggŤen – lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek 
kockûzatût.

c) Þg\eljen arra, hog\ az elektromos 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
elindulni. MielŤtt az elektromos 
szerszámot az elektromos 
hûlŒzatra ĝs/vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatnû, kĝzbe vennĝ vag\ 
mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ az ki 
van-e kapcsolva. Ha az elektromos 
szerszûm szûllķtûsa sorûn az ujjût a 
bekapcsolŒgombon tartja, illetve ha 
az elektromos szerszûm bekapcsolt 
ûllapotban van ĝs az elektromos 
hûlŒzatra csatlakozik, az balesetekhez 
vezethet.

d) Az elektromos szerszám 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
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távolítsa el. Ha egy szerszûm vagy 
egy kulcs az elektromos szerszûm egy 
forgŒ rĝszĝbe kerżl, az sĝrżlĝseket 
okozhat.

e) .erżlje a szokatlan testhel\zeteket. 
blljon biztosan ĝs mindig Ťrizze 
meg az eg\ensŹl\ût. �gy kĝpes lesz 
az elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

f) Viseljen megIelelŤ ruhûzatot. Ne 
viseljen laza ruhûzatot vag\ ĝksze-
reket. A haját, ruházatát és a kesz-
t\Ɔjĝt tartsa a IorgŒ alkatrĝszektŤl 
távol. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
vagy hajat a kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei 
elkaphatjûk.

g) +a porszķvŒ� vag\ g\ƆjtŤkĝszżlĝ-
kek kerżltek beszerelĝsre, żg\eljen 
azok csatlakoztatûsûra ĝs hel\es 
használatára. A porelszķvŒ hasznûlata 
csŚkkenti a por okozta veszĝlyeket.

h) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝs ne hag\ja fig\elmen kķvżl 
az elektromos szerszámokra 
vonatkozŒ biztonsûgi szabûl\okat 
akkor sem, ha a g\akori 
hasznûlatnak kŚszŚnhetŤen azok 
kezelésében már tapasztalt.
A figyelmetlen kezelĝs a pillanat 
tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsekhez 
vezethet.

Az elektromos szerszám használata és 
kezelése
a) Ne terhelje túl az elektromos 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja. A megfelelŤ 
elektromos szerszûm jobban ĝs 
biztonsûgosabban dolgozhat, ha azt 
a megfelelŤ teljesķtmĝny-tartomûnyon 
belżl hasznûlja.

b) Ne használjon meghibásodott 
kapcsolŒval rendelkezŤ elektromos 
szerszámot. Ha egy elektromos 

szerszûmot nem lehet be- vagy 
kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs szerelĝsre 
szorul.

c) A kĝszżlĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszámbetétek cseréje valamint 
az elektromos szerszám tárolása 
elŤtt hŹzza ki a hûlŒzati csatlakozŒt 
a konnektorbŒl ĝs/vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

d) A használaton kívüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
Ne hag\ja, hog\ az elektromos 
szerszûmot ol\an szemĝl\ek 
használják, akik azzal kapcsolatban 
nem rendelkeznek tapasztalattal 
vag\ nem olvastûk el ezeket 
az utasításokat. Az elektromos 
szerszûmok tapasztalatlan kezekben 
veszélyesek.

e) Ápolja az elektromos szerszámokat 
és a szerszámbetéteit gondosan. 
EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kiIogûstalan mƆkŚdĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak�e be, hog\ 
vannak�e tŚrŚtt vag\ sĝrżlt 
alkatrĝszek, ĝs hog\ az elektromos 
szerszûm mƆkŚdĝsĝt semmi sem 
beIol\ûsolja. A sĝrżlt alkatrĝszeket 
az elektromos szerszám 
hasznûlatba vĝtele elŤtt meg kell 
javíttatni. Sok baleset okozŒja az 
elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

f) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
hajlamosak a beragadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķthatŒak.

g) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit stb. 
ezen útmutató szerint használja. 



27HU

Ennek sorûn veg\e fig\elembe 
a munka kŚrżlmĝn\eit ĝs az 
elvĝgzendŤ Ieladatot. Az elektromos 
szerszûmok nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlata veszĝlyes helyzetekhez 
vezethet.

h) Tartsa a Iogant\Źkat ĝs a 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. A csúszós fogantyúk és 
fogŒfelżletek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa vûratlan 
helyzetekben.

Javítás
a) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon. 
�gy gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆkŚdĝs kŚzben elektro-

mûgneses teret kelt! Ez a tĝr bizo-
nyos kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt hatûssal 
lehet aktķv vagy passzķv orvosi 
implantûtumok mƆkŚdĝsĝre! A sŹlyos 
vagy halûlos sĝrżlĝs kockûzatûnak 
csŚkkentĝse ĝrdekĝben javasoljuk, 
hogy az orvosi implantûtummal ren-
delkezŤ szemĝlyek a termĝk hasznû-
lata elŤtt konzultûljanak orvosukkal 
ĝs az orvosi implantûtum gyûrtŒjûval!

� Biztonsági utasítások 
kalapácsokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
Hasznûljon fżlvĝdŤt. A zajhatûs 
hallûskûrosodûst okozhat.

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen porûlarcot.

m FIGYELMEZTETÉS!
u A fŹrûsi ĝs vĝsĝsi munkûk sorûn 

olyan anyagok is elŤfordulhatnak, 
amelyek kûros vagy mĝrgezŤ 
porokat kelthetnek. Ezek a porok 
veszĝlyt jelentenek az elektromos 
szerszûmot kezelŤ szemĝly ĝs a 
kŚzelben tartŒzkodŒ tŚbbi szemĝly 
egészségére.

u Ha az elektromos szerszûmmal 
dolgozik, żgyeljen arra, hogy ne 
żtkŚzzŚn elektromos vezetĝkekbe, 
gûz- vagy vķzcsŚvekbe. MielŤtt 
a falba fŹrna vagy vûgna, ezt 
ellenŤrizze egy vezetĝkkeresŤ 
segítségével.

Biztonsági utasítások minden 
munkatípushoz
  +asznûljon IżlvĝdŤt. A zajhatûs 

hallûskûrosodûst okozhat.

  Ha az elektromos szerszámhoz 
segédfogók is tartoznak, használja 
azokat is. Az uralom elvesztĝse 
sĝrżlĝsekhez vezethet.

  Az elektromos szerszámot csak 
a szigetelt fogófelületeinél tartsa, 
ha ol\an munkûkat vĝgez, mel\ek 
sorûn a IŹrŒszerszûm vag\ a 
csavarok rejtett elektromos 
vezetĝkhez vag\ a szerszûm sajût 
vezetékéhez érhet. Feszültség
alatt lĝvŤ vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ 
ĝrintkezĝs sorûn a kĝszżlĝk fĝm 
rĝszei is feszżltsĝg alû kerżlnek, ami 
ûramżtĝshez vezethet.
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Biztonsági utasítások hosszú 
fúrófejekhez fúrókalapácsokkal

  A IŹrûst kezdje mindig alacson\ 
fordulatszámon, és akkor, amikor a 
fúrószerszám már a munkadarabhoz 
ért. Magas fordulatszûmnûl a 
fŹrŒfej kŚnnyen elhajolhat, amikor a 
munkadarab ĝrintĝse nĝlkżl szabadon 
forog, ĝs ez sĝrżlĝsekhez vezethet.

  Ne g\akoroljon tŹl nag\ n\omûst 
a fúrószerszámra, és csak 
hosszanti irûn\ban. A fŹrŒfejek 
elhajolhatnak ĝs ezûltal eltŚrhetnek, ķgy 
elveszķtheti felettżk az irûnyķtûst, mely 
sĝrżlĝsekhez vezet.

� További biztonsági utasítások
  A rejtett vezetékek megtalálásához 

hasznûljon megIelelŤ 
keresŤkĝszżlĝkeket, vag\ Iorduljon 
a hel\i kŚzmƆszolgûltatŒhoz. 
Ha elektromos vezetĝkekbe ĝr, az 
tƆzesethez ĝs ûramżtĝshez vezethet. 
Gûzvezetĝkek megsĝrtĝse robbanûst 
okozhat. Ha vķzvezetĝkbe ĝr, az anyagi 
kûrokkal jûr.

  MielŤtt az elektromos szerszûmot 
letenné, várja meg, míg az teljes 
mértékben leáll. A szerszûmbetĝt 
beakadhat, ĝs az elektromos szerszûm 
feletti irûnyķtûs elveszhet.

  Rögzítse a munkadarabot. 
SzorķtŒeszkŚzŚkkel vagy satuval a 
munkadarabokat biztosabban lehet 
megtartani, mint kĝzzel.

  MƆkŚdĝs utûn rŚviddel ne ĝrjen a 
szerszûmbetĝtekhez vag\ a burkolat 
közeli részeihez. Ezek mƆkŚdĝs 
kŚzben nagyon felforrŒsodhatnak, ĝs 
ĝgĝsi sĝrżlĝseket okozhatnak.

  A szerszámbetét fúrás közben 
elakadhat. Gondoskodjon a 
biztonságos állásról, és mindkét 
kezĝvel erŤsen tartsa az elektromos 

szerszámot. KżlŚnben elvesztheti az 
elektromos szerszûm feletti uralmût.

  Az elektromos szerszámot a munka 
során tartsa mindkét kezével, és 
gondoskodjon a stabil állásról. Két 
kĝzzel az elektromos szerszûmot 
biztonsûgosabban lehet irûnyķtani.

Eredeti alkatrĝszek/kiegĝszķtŤ 
eszközök

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hasznûljon olyan tartozĝkokat, 

melyeket nem a 
javasol. Az ûramżtĝshez ĝs 
tƆzesethez vezethet.

  Csak olyan alkatrĝszeket ĝs kiegĝszķtŤ 
eszkŚzŚket hasznûljon, amelyek a 
hasznûlati ŹtmutatŒban szerepelnek, 
vagy amelyek szerszûmbefogŒja 
kompatibilis a termĝkkel.

� TeendŤk vĝszhel\zet esetĝn
Ismerkedjen meg a termĝk hasznûlatûval 
ennek az ŹtmutatŒnak a segķtsĝgĝvel. 
Tartsa ĝszben a biztonsûgi utasķtûsokat, 
ĝs minden esetben kŚvesse azokat. 
Ez segķt elkerżlni a kockûzatokat ĝs 
veszélyeket.

  A termĝk hasznûlata sorûn legyen 
mindig ĝber, ķgy idŤben kĝpes lesz a 
veszĝlyek felismerĝsĝre ĝs kezelĝsĝre. 
A gyors beavatkozûs segķt megelŤzni a 
sŹlyos szemĝlyi sĝrżlĝseket ĝs anyagi 
kûrokat.

  Ha a termĝk hibûsan mƆkŚdik, azonnal 
kapcsolja ki. Vizsgûltassa meg ĝs 
szżksĝg szerint szereltesse meg egy 
kĝpzett szakemberrel, mielŤtt Źjra 
hasznûlnû.

� További kockázatok
Mĝg akkor is megmarad a szemĝlyi 
sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok potenciûlis 
veszĝlye, ha a termĝket az elŤķrûsoknak 
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megfelelŤen hasznûlja. A termĝk 
felĝpķtĝsĝbŤl ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan 
tŚbbek kŚzŚtt az alûbbi veszĝlyekkel lehet 
szûmolni:

  A rezgĝssel jûrŒ egĝszsĝgżgyi 
kockûzatok, amennyiben a termĝket 
hosszabb ideig hasznûljûk, illetve 
a kezelĝse ĝs a karbantartûsa nem 
szakszerƆen tŚrtĝnik.

  Szemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi 
kûrok kockûzata, melyet hibûs 
szerszûmbetĝtek, vagy egy rejtett tûrgy 
becsapŒdûsa okoz hasznûlat kŚzben.

  RepżlŤ tûrgyak okozta szemĝlyi 
sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok veszĝlye.

� +asznûlat elŤtt
� Tartozékok
m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hasznûljon olyan tartozĝkokat, 

melyeket nem a 
javasol. Az ûramżtĝshez ĝs 
tƆzesethez vezethet.

A termĝk biztonsûgos ĝs szakszerƆ 
hasznûlatûhoz tŚbbek kŚzŚtt az alûbbi 
kellĝkekre, illetve szerszûmokra, 
szerszûmbetĝtekre van szżksĝg:

  SDS-Plus szerszûmbetĝt

  HasznûlhatŒ szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝs

A szerszûmokat ĝs a szerszûmbetĝteket 
szakboltban vûsûrolhatja meg. A be-
szerzĝs sorûn tartsa szem elŤtt a termĝk 
mƆszaki kŚvetelmĝnyeit (lûsd a ֙MƆszaki 
adatok֛ c. rĝszt). Ha bizonytalan, fordul-
jon szakemberhez vagy ĝrdeklŤdjŚn a 
szakboltban.

� Kezelés

m FIGYELMEZTETÉS!
Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztķtûs 
esetĝn, valamint ha nem 
hasznûlja, kapcsolja ki a termĝket 
ĝs vûlassza le a hûlŒzati ûramrŒl.

m FIGYELMEZTETÉS!
u A fŹrûs sorûn biztosķtsa vagy rŚgzķtse 

a munkadarabot szorķtŒval, zûrhatŒ 
fogŒval vagy satuval. )Źrûst csak 
rŚgzķtett munkadarabon vĝgezzen.

MEGJEGYZÉS
u MielŤtt az elektromos szerszûmon 

bûrmilyen munkûlatokat vĝgezne (pl. 
karbantartûs, szerszûmcsere stb.), 
valamint szûllķtûskor ĝs tûrolûskor 
ûllķtsa a forgûsirûny-kapcsolŒt [2]
kŚzĝpsŤ ûllûsba. A be-/kikapcsolŒ 
gomb [3] akaratlan mƆkŚdtetĝse 
esetĝn sĝrżlĝs kockûzata ûll fenn.

� A segédfogó felszerelése

MEGJEGYZÉS
u Biztonsûgi okokbŒl a termĝket 

csak felrŚgzķtett segĝdfogŒval [8]
hasznûlja.

1. Oldja ki a segĝdfogŒ  [8] keretét az 
ŒramutatŒ jûrûsûval ellenkezŤ irûnyban 
tŚrtĝnŤ forgatûsûval.

2. )ordķtsa el a segĝdfogŒt [8] a 
munkapozķciŒnak megfelelŤen egy 
alkalmas szŚgbe.

3. A rŚgzķtĝshez fordķtsa el a 
segĝdfogŒt  [8] az ŒramutatŒ jûrûsûval 
megegyezŤ irûnyban.

� A mĝl\sĝgżtkŚzŤ Ielszerelĝse
1. Lazķtsa ki a mĝlysĝgżtkŚzŤ csavart [1].
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2. Illessze bele a mĝlysĝgżtkŚzŤt [�] a 
segĝdfogŒba  [8].

3. HŹzza ki a mĝlysĝgżtkŚzŤt [�],
amķg a fŹrŒszerszûmok csŹcsa ĝs 
a mĝlysĝgżtkŚzŤ csŹcsa kŚzŚtti 
tûvolsûg meg nem felel a kķvûnt fŹrûsi 
mélységnek.

4. A mĝlysĝgżtkŚzŤ  [�] rŚgzķtĝsĝhez 
hŹzza meg a mĝlysĝgżtkŚzŤ 
csavart [1].

� A szerszámbetét kiválasztása

Használat Szerszámbetét

ÞtvefŹrûs
SDS-Plus 
szerszûmbetĝt

Vésés

Hagyomûnyos 
fŹrûs fûba, fĝmbe, 
kerûmiûba ĝs 
mƆanyagba

Alkalmas SDS-Plus 
fúró

� Szerszámbetétek cseréje

MEGJEGYZÉS
u Ha a porvĝdŤ sapka [9] megsérül, azt 

azonnal pŒtolni kell. )orduljon egy 
żgyfĝlszolgûlati szerelŤmƆhelyhez.

  Az SDS-Plus szerszûmbetĝt a 
rendszernek kŚszŚnhetŤen szabadon 
mozgathatŒ. Ez żresjûratban eltolŒdûst 
okoz. Ez nincs hatûssal a furat 
pontossûgûra, mivel a fŹrŒ a fŹrûs 
sorûn Śnmagût kŚzpontozza.

o A porvĝdŤ sapka [9] nagymĝrtĝkben 
megakadûlyozza, hogy a 
szerszûmbefogŒba mƆkŚdĝs 
kŚzben fŹrûsi por kerżljŚn. A 
szerszûmbetĝtekhez behelyezĝse 
sorûn żgyeljen arra, hogy a porvĝdŤ 
sapka ne sĝrżljŚn meg.

o Az SDS-Plus szerszûmbefogŒ [�]
segķtsĝgĝvel a szerszûmbetĝteket 
egyszerƆen ĝs kĝnyelmesen, 
kiegĝszķtŤ szerszûmok hasznûlata 
nĝlkżl kicserĝlheti.

� Az SDS szerszûm 
behel\ezĝse

1. A szerszûmbetĝt behelyezĝse 
elŤtt enyhĝn zsķrozza be a 
SDS-Plus szerszûmbefogŒt [�] a 
tokmûnyzsķrral [�].

2. Csavarja be a szerszûmbetĝtet a 
SDS-Plus szerszûmbefogŒba [�]
addig, amķg az a helyĝre nem kattan.

3. EllenŤrizze a megfelelŤ rŚgzķtĝst 
a szerszûmbetĝt meghŹzûsûval. 
A szerszûmbetĝt alapvetŤen 
sugûrirûnyban mozoghat.

� Az SDS szerszûm kivĝtele
o HŹzza meg a rŚgzķtŤkarimût [�]

hûtrafelĝ, majd vegye ki a 
szerszûmbetĝtet.

� Az üzemmód kiválasztása
o Tartsa a kioldŒgombot [6] a mŒdvûltŒ 

kapcsolŒnûl [7] lenyomva. Fordítsa el a 
mŒdvûltŒ kapcsolŒt Źgy, hogy a nyķl a 
megfelelŤ szimbŒlumra mutasson.

Szimbólum Üzemmód

)Źrûs

ÞtvefŹrûs

Vésés

A vĝsĝsi pozķciŒ beûllķtûsa
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A vésési pozíció beállítása
A szerszûmbetĝtnek a vĝsĝshez 
szżksĝges pozķciŒba tŚrtĝnŤ 
elforgatûsûhoz jûrjon el alûbbiak szerint:

1. )ordķtsa a mŒdvûltŒ kapcsolŒt [7]
ûllûsba (a vĝsĝsi pozķciŒ beûllķtûsa).

2. )ordķtsa a szerszûmbetĝtet az 
SDS-Plus szerszûmbefogŒban [�] a 
kķvûnt pozķciŒba.

3. )ordķtsa a mŒdvûltŒ kapcsolŒt  [7]
ûllûsba (vĝsĝs).

� A Iorgûsirûn\ beûllķtûsa
MEGJEGYZÉS
u A forgûsirûny-kapcsolŒt [2]

csak akkor hasznûlja, amikor az 
elektromos szerszûm teljesen leûllt.

o A forgûsirûny-kapcsolŒ segķtsĝgĝvel 
megvûltoztathatŒ az elektromos 
szerszûm forgûsirûnya. Amikor a 
be-/kikapcsolŒ gomb [3] le van 
nyomva, ez nem lehetsĝges.

o Jobbra forgás: Nyomja a 
forgûsirûny-kapcsolŒt [2] balra 
żtkŚzĝsig.

o Balra forgás: Nyomja a 
forgûsirûny-kapcsolŒt [2] jobbra 
żtkŚzĝsig.

� Be-/kikapcsolás
o Dugja be az elektromos csatlakozŒt [5]

egy konnektorba.

Bekapcsolás
o Nyomja meg a be-/kikapcsolŒ 

gombot [3].

  A forgûsi sebessĝg attŒl fżgg, 
mennyire mĝlyen nyomja be 
a be-/kikapcsolŒ gombot. 
Minĝl mĝlyebben nyomja be a 
be-/kikapcsolŒ gombot, annûl 
gyorsabb lesz a forgûs.

Kikapcsolás
o Engedje fel a-/kikapcsolŒ gombot [3].

  Alacsony hŤmĝrsĝkleten az elektromos 
szerszûm csak bizonyos idŤ elteltĝvel 
ĝri el a teljes żtvefŹrûsi teljesķtmĝnyĝt/
żtŤerejĝt.

)ol\amatos mƆkŚdĝs
o Nyomja meg a be-/kikapcsolŒ 

gombot [3]. A be-/kikapcsolŒ gomb 
reteszelĝsĝhez nyomja meg ezzel 
egyidŤben a zûrgombot [4].

o A folyamatos mƆkŚdĝs 
megszakķtûsûhoz nyomja meg a be-/
kikapcsolŒ gombot [3], majd engedje 
fel Źjra.

� Hibaelhárítás

Problĝma Lehetséges 
ok

Megoldás

A termék 
nem
mƆkŚdik.

A motor 
meghibûso-
dott.

Javíttas-
sa meg a 
terméket 
egy kĝpzett 
szakember-
rel.

A termék 
teljesķt-
ménye
gyenge.

A termékre 
túl nagy 
nyomûst 
gyakorolt.

A termékre 
mérsékelt 
nyomûst 
gyakoroljon.

A tokmûny-
zsķr elhasz-
nûlŒdott.

Kenje be az 
SDS-Plus 
szerszûm-
befogŒt  [�]
enyhĝn a 
tokmûny-
zsírral.
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� Tisztítás és ápolás
m FIGYELMEZTETÉS!

Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztķtûs 
esetĝn, valamint ha nem 
hasznûlja, kapcsolja ki a termĝket 
ĝs vûlassza le a hûlŒzati ûramrŒl.

� Tisztítás
MEGJEGYZÉS
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûljon 

vegyi anyagokat, lŹgokat, 
sŹrolŒszereket vagy egyĝb durva 
tisztķtŒ- vagy fertŤtlenķtŤ anyagokat, 
mert azok kûrt tehetnek a termĝk 
felżleteiben.

u Þgyeljen arra, hogy ne jussanak 
folyadĝkok a termĝk belsejĝbe.

u A termĝket mindig tartsa tisztûn, 
szûrazon, olajtŒl ĝs kenŤanyagoktŒl 
mentesen. Minden hasznûlat utûn ĝs 
tûrolûs elŤtt tûvolķtsa el a port.

u A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal 
biztosķthatja a termĝk biztonsûgos 
hasznûlatût, valamint azzal az 
ĝlettartamût is meghosszabbķtja.

u A szellŤzŤnyķlûsok legyenek mindig 
tisztûk.

o A termĝket tisztķtsa egy szûraz 
ruhûval [�]. A nehezen hozzûfĝrhetŤ 
helyekhez hasznûljon egy puha kefĝt.

o KżlŚnŚsen fontos a szennyezŤdĝsek 
ĝs a por eltûvolķtûsa a 
szellŤzŤnyķlûsokbŒl egy ruha [�] vagy 
egy puha kefe segķtsĝgĝvel.

o Tisztķtsa meg a SDS-Plus 
szerszûmbefogŒt [�] rendszeresen.
Kenje be az SDS-Plus 
szerszûmbefogŒt enyhĝn a 
tokmûnyzsķrral [�].

� Karbantartás
  Ha az elektromos vezetĝket ki kell 

cserĝlni, akkor azt a biztonsûgi 
kockûzatok elkerżlĝse ĝrdekĝben a 
gyûrtŒnak vagy a kĝpviselŤjĝnek kell 
elvĝgeznie.

o Minden hasznûlat elŤtt ĝs utûn 
ellenŤrizze a termĝket ĝs alkatrĝszeit 
(pl. a szerszûmbetĝteket), hogy 
azok nincsenek-e elkopva vagy nem 
sérültek-e meg. Szükség esetén 
cserĝlje ki ezeket Źjakra. Ehhez vegye 
figyelembe a mƆszaki kŚvetelmĝnyeket 
is (lûsd a ֙MƆszaki adatok֛ c. rĝszt).

o Kenĝs: Kenje be az SDS-Plus 
szerszûmbefogŒt [�] enyhĝn a 
tokmûnyzsķrral [�].

� Javítás
o A termék nem tartalmaz olyan 

rĝszeket, melyeket a felhasznûlŒ 
megjavķthat. A termĝk ûtvizsgûlûsûhoz 
vagy szerelĝsĝhez forduljon egy 
kĝpzett szakemberhez.

� Tárolás
  HosszŹ tûvŹ (3 hŒnapot meghaladŒ) 

tûrolûs esetĝn az optimûlis 
hŤmĝrsĝkletnek +20 °C ĝs +26 °C 
kŚzŚtt kell lennie.

o Kapcsolja ki a termĝket. Hagyja a 
termĝket lehƆlni.

o Tisztķtsa meg a termĝket (lûsd a 
֙Tisztķtûs֛ c. rĝszt).

o A termĝket ĝs alkatrĝszeit tûrolja sŚtĝt, 
szûraz, fagymentes ĝs jŒl szellŤzŤ 
helyen.

o A termĝket tûrolja gyermekek szûmûra 
nem elĝrhetŤ helyen.

o A termĝket tûrolja a 
hordozŒkoƙerĝben.
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� Szállítás
o Kapcsolja ki a termĝket. Hagyja a 

termĝket lehƆlni.

o A termĝket a hordozŒkoƙerĝben 
szûllķtsa.

o ´vja a termĝket az żtŤdĝsektŤl, 
rûzkŒdûsoktŒl, melyek kżlŚnŚsen a 
szûllķtûs sorûn a jûrmƆvekben ĝrhetik.

o RŚgzķtse a termĝket, hogy az ne tudjon 
elcsŹszni vagy eldŤlni.

� Mentesítés
A kenŤzsķrt a helyi elŤķrûsoknak 
megfelelŤen, elkżlŚnķtve kell kiselejtezni.
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl 
kĝszżlt, amelyeket a helyi ŹjrahasznosķtŒ 
helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez vegye 
figyelembe a csomagolŒanyagon 
talûlhatŒ jelzĝseket. Ezek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a kŚvetkezŤ 
jelentĝssel: 1–7: mƆanyagok/
20–22: papķr ĝs karton/80–98: 
kŚtŤanyagok.

Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
Śnkormûnyzatûnûl tûjĝkozŒdhat.
A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne 
dobja a kiszolgûlt termĝket a 
hûztartûsi szemĝtbe, hanem adja 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormûnyzatnûl tûjĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
Anyag- vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒjûval szemben tŚrvĝnyes 
jogok illetik meg. Az ¼n tŚrvĝnyes jogait 
az ûltalunk alûbb meghatûrozott garancia 
semmilyen mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termĝkre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szżksĝges a vûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul jelezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl szûmķtott 
3 ĝven belżl anyag- vagy gyûrtûsi hibût 
ĝszlel, vûlasztûsunk szerint ingyenesen 
megjavķtjuk vagy kicserĝljżk a termĝket. 
A garancia idŤ nem hosszabbodik meg a 
helyette nyŹjtott szavatossûgi igĝny ûltal. 
Ez a kicserĝlt vagy javķtott alkatrĝszekre is 
érvényes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, tŚmlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vagy żveg alkatrĝszekre.

� *aranciûlis żg\ek 
lebon\olķtûsa

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrjżk, kŚvesse az alûbbi utasķtûsokat:
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Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk, mindig kĝszķtse 
elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot 
(IAN 496229B2504) a vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjżk, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl (alul 
a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ vagy 
alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr vegye fel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek megjelŚlĝsĝvel, dķjmentesen 
kżldheti el az ¼n szûmûra kijelŚlt szerviz 
címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt ĝs szûmos 
tovûbbi kĝzikŚnyvet tud megtekinteni ĝs 
letŚlteni. Ezzel a QR-kŒddal kŚzvetlenżl 
a parkside-diy.com oldalra jut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A 
termĝkszûm (IAN) 496229B2504 beķrûsûval 
juthat el az ¼n termĝkĝnek hasznûlati 
ŹtmutatŒjûhoz.

� Szerviz
Szerviz Mag\arorszûg
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN ������B����

Szerb megfelelŤsĝgi jelzĝs
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� EU�megIelelŤsĝgi n\ilatkozat
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne 
opreme, čiščenjem in kadar 
izdelka ne uporabljate, 
ga izklopite in izključite iz 
električnega omrežja.

NEVARNOST! – Označuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
zadušitve)

Vrtanje

Udarno vrtanje

OPOZORILO! – Označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
električnega udara)

Uporaba dleta

Nastavitev položaja dleta

PREVIDNO! – Označuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči 
lažje do srednje hude telesne 
poškodbe, če se ji ne izognete 
(npr. nevarnost opeklin)

Ø Premer

n0 Število obratov v prostem teku

POZOR! – Opozarja pred 
morebitno materialno škodo (npr. 
nevarnost kratkega stika)

Nosite zaščito sluha!

Izmenični tok/napetost Obvezna uporaba zaščitnih očal!

Simbol za izdelek zaščitnega 
razreda II Nosite zaščito dihal!

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Tveganje za zdravje (glejte 
nalepko na tubi masti za 
vpenjalno glavo (za več 
podrobnosti)

Recycling-Code

Rabite zaščitne rokavice! Namažite orodje



38 SI

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.

Zgibanka z 
ilustracijami izdelkov

PNEVMATIČNI UDARNI 
VRTALNIK

� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega 
izdelka. Odločili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je 
sestavni del tega izdelka. Vsebuje 
pomembna navodila za varnost, uporabo 
in odstranitev. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek 
uporabljajte samo tako, kot je opisano, 
in samo za navedena področja uporabe. 
Če izdelek odstopite novemu lastniku, mu 
zraven izročite tudi vse dokumente.

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je namenjen za naslednje 

dejavnosti:

– Udarno vrtanje v beton, zid in kamen

– Lahka dela z dletom

– Vrtanje v les, vezan les, mediapan, 
plastiko in kovino

  Izdelek ni namenjen za težka vrtalna 
dela, ki presegajo največjo zmogljivost 
vrtanja (glejte razdelek »Tehnični 
podatki«). Vedno uporabljajte ustrezno 
vrsto svedra in pribora za predvideno 
uporabo. Pri nakupu in uporabi orodnih 
nastavkov upoštevajte tehnične 
zahteve izdelka (glejte razdelek 
»Tehnični podatki«).

  Druge uporabe ali spremembe izdelka 
se štejejo za nenamenske in lahko 
povzročijo tveganja, kot so smrt, 
poškodbe ali škoda.

  Za škodo, nastalo pri nestrokovni 
uporabi, proizvajalec ne prevzame 
jamstva.

  Izdelek je predviden samo za 
individualno uporabo.

  Izdelek ni primeren za komercialne ali 
druge namene.

  Upoštevajte vse veljavne lokalne 
varnostne predpise, standarde in 
uredbe. Uporaba hrupnih električnih 
orodij je v skladu z nacionalnimi ali 
lokalnimi predpisi dovoljena le v 
določenih obdobjih.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in embalažni materiali niso 

otroške igrače! Otroci se ne smejo 
igrati s plastičnimi vrečkami, folijami 
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost 
zaužitja in zadušitve!

1 Pnevmatični udarni vrtalnik

3 Svedri 150 mm Ø 6/8/10 mm z 
nastavkom SDS-Plus

1 Ploščato dleto 250 mm 

1 Koničasto dleto 250 mm

1 Kovinski omejevalnik globine

1 Dodatni ročaj

1 Ohišje za prenašanje

1 Krpa

1 50 g masti za vpenjalno glavo (št. 
modela: HG06348)

1 Navodila za uporabo
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� Opis delov
Pred branjem odprite stran s slikami in se 
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

(Sl. A)

[1] Vijak omejevalnika globine

[2] Stikalo za smer vrtenja

[3] Stikalo za vklop/izklop

[4] Tipka za zaklepanje (za stikalo za 
vklop/izklop [3])

[5] Priključni kabel z električnim vtičem

[6] Tipka za sprostitev (za stikalo za izbiro 
načina [7])

[7] Stikalo za izbiro načina

[8] Dodatni ročaj

[9] Pokrov za zaščito pred prahom

[�] Držalo orodja SDS-Plus

[�] Zaporni nastavek

[�] Omejevalnik globine

(Sl. B)

[�] Koničasto dleto

[�] Ploščato dleto

[�] Sveder 10 mm

[�] Sveder 8 mm

[
] Sveder 6 mm

[�] Mast za vpenjalno glavo

[�] Krpa

� Tehnični podatki
Pnevmatični 
udarni vrtalnik PBH 1050 D4
Številke modelov
– Vtič VDE: HG13941
– Vtič BS: HG13941-BS

– Vtič CH: HG13941-CH
Nazivna napetost: 230–240 V~, 50 Hz
Nazivna moč: 1050 W
Število vrtljajev v 
prostem teku n0: 0–1100 min–1

Število udarcev: 0–5300 min–1

Energija udarcev: 3 Joulov
Maks. moč vrtanja 
Ø:

13 mm za kovino
26 mm za beton/
opeko
32 mm za les

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile določene v 
skladu z EN 62841. A-vrednotena raven 
zvočnega tlaka električnega orodja 
običajno znaša:

Raven zvočnega 
tlaka: LpA = 91,7 dB
Negotovost: KpA = 3,0 dB
Raven zvočne 
moči: LWA = 102,7 dB
Negotovost: KWA = 3,0 dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev 
treh smeri), določena v skladu z EN 62841:

Udarno vrtanje v betonu:
Glavni ročaj: ah,HD = 12,064 m/s2

Negotovost: K = 1,5 m/s2

Pomožni ročaj: ah,HD = 11,063 m/s2

Negotovost: K = 1,5 m/s2

Uporaba dleta:
Glavni ročaj: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Negotovost: K = 1,5 m/s2
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Pomožni ročaj: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Negotovost: K = 1,5 m/s2

m OPOZORILO!

Nosite zaščito za sluh!

m OPOZORILO!
u Vibracije in emisije hrupa med de-

jansko uporabo električnega orodja 
lahko odstopajo od referenčnih 
vrednosti, odvisno od vrste in načina 
uporabe električnega orodja, zlasti 
od vrste obdelovanca, ki ga obde-
lujete.

u Poskusite čim bolj zmanjšati vpliv 
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov 
za zmanjšanje izpostavljenosti tres-
ljajev vključujejo uporabo rokavice 
med uporabo orodnega nastavka in 
omejevanjem delovnega časa. V tem 
primeru je treba upoštevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer čas, 
ko je električno orodje izključeno in 
čas, v katerem je orodje vklopljeno, 
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA
u Navedena skupna vrednost vibracij 

in deklarirana vrednost emisije 
hrupa so bili izmerjeni v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporabijo za 
primerjavo enega električnega orodja 
z drugim.

u Navedena skupna vrednost vibracij 
in navedena vrednost emisije hrupa 
se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obremenitve.

Varnostni napotki

� Splošni varnostni napotki za 
električna orodja

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
in tehnične podatke, ki so 
priloženi električnemu orodju. 
Neupoštevanje navodil lahko 
povzroči električni udar, požar in 
hude telesne poškodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite 
za kasnejšo uporabo.

Izraz »električno orodje«, ki se uporablja 
v varnostnih napotkih, se nanaša na 
električno orodje na električni pogon (z 
napajalnim kablom) in električno orodje s 
polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje mora biti čisto 

in dobro osvetljeno. Nered ali slabo 
osvetljeno delovno mesto lahko 
povzročita nesreče.

b) Ne delajte z električnim orodjem v 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kjer so prisotne vnetljive tekočine, 
plini ali prah. Električna orodja 
ustvarjajo iskre, ki lahko vžgejo prah 
ali hlape.

c) Med uporabo električnega orodja 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. Z odvračanjem lahko 
izgubite nadzor nad električnim 
orodjem.

Električna varnost
a) Vtič električnega orodja se mora 

prilegati v vtičnico. Vtiča ne smete 
v nobenem primeru spremeniti. 
Ne uporabljajte vtikača skupaj z 



41SI

električno ozemljenimi električnimi 
orodji. Nespremenjeni vtiči in ustre-
zne vtičnice zmanjšujejo tveganje 
električnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, grelniki, peči in hladilniki. Če 
je vaše telo ozemljeno, je prisotno 
povečano tveganje električnega 
udara.

c) Električna orodja ne izpostavljajte 
dežju ali vlagi. Vdor vode v električno 
orodje poveča tveganje električnega 
udara.

d) Priključnega kabla ne uporabljajte 
za druge namene, za prenos 
električnega orodja, obešanje ali 
vlečenje vtiča iz vtičnice. Priključni 
kabel držite izven dosega vročine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
naprave. Poškodovani ali zavozlani 
priključni kabel zvišuje tveganje 
električnega udara.

e) Če z električnim orodjem delate 
na prostem uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podaljška, 
primernega za zunanjo uporabo, 
zmanjšuje tveganje za električni udar.

f) Če je delovanje električnega orodja 
v vlažnem okolju neizogibno, 
uporabite zaščitno napravo za 
preostali tok. Uporaba zaščitne 
naprave za preostali tok zmanjša 
tveganje električnega udara.

Varnost oseb
a) Pri delu z električnim orodjem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
počnete in uporabite razum. Ne 
uporabljajte električnega orodja, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi električnega 
orodja lahko povzroči resne 
poškodbe.

b) Nosite osebno zaščitno opremo in 
vedno uporabljajte zaščitna očala.
Nošenje osebne zaščitne opreme, na 
primer maske proti prahu, nedrsečih 
zaščitnih čevljev, zaščitne čelade 
ali zaščite za sluh, ki ustreza vrsti in 
uporabi električnega orodja, zmanjšuje 
tveganje za poškodbe.

c) Izogibajte se nenamernim 
zagonom. Prepričajte se, ali je 
električno orodje izključeno, 
preden vključite napajanje in/ali 
vstavite polnilno baterijo oz. ga 
dvignete ali nosite. Če imate pri 
nošenju električnega orodja prst na 
stikalu ali električno orodje povežete z 
napajanjem, ko je že vključena, lahko 
to privede do nesreče.

d) Pred vklopom električnega orodja 
odstranite orodja za nastavitev ali 
ključe. Orodje ali ključ, ki se nahaja 
v vrtljivem delu električnega orodja, 
lahko povzroči poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnotežje. To 
vam omogoča, da v nepričakovanih 
okoliščinah bolje nadzirate električno 
orodje.

f) Nosite primerna oblačila. Ne nosite 
ohlapnih oblačil ali nakita. Lase, 
oblačila in rokavice držite izven 
dosega gibljivih delov. Ohlapna 
oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v gibljive dele.

g) Če je možna namestitev naprave za 
sesanje prahu in zbiranje prahu, se 
prepričajte, ali je ta priključena in 
se pravilno uporablja. Uporaba na-
prave za sesanje prahu lahko zmanjša 
tveganja zaradi prahu.

h) Ne postanite preveč samozavestni 
in ne prekoračite varnostnih pravil 
za električna orodja, tudi če ste 
na podlagi pogoste uporabe že 
seznanjeni z električnim orodjem.
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Neprevidna uporaba lahko povzroči 
hude poškodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z električnim 
orodjem
a) Električnega orodja ne 

preobremenjujte. Uporabite 
ustrezno električno orodje za svoje 
opravilo. Z ustreznim električnim 
orodjem delate bolje in varnejše v 
navedenem razponu zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja, 
če je stikalo pokvarjeno. Električno 
orodje, ki ga ni mogoče vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba 
popraviti.

c) Izvlecite vtič iz električne vtičnice 
in/ali odstranite polnilno baterijo, 
preden opravite kakršne koli 
nastavitve, zamenjate dele 
orodnega nastavka ali odložite 
električno orodje. Ta varnostni 
ukrep preprečuje nenameren zagon 
električnega orodja.

d) Shranite električno orodje izven 
dosega otrok. Električnega orodja 
ne smejo uporabljati osebe, ki je 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
navodil. Električna orodja so nevarna, 
če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Električna orodja in orodne 
nastavke pazljivo vzdržujte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali poškodovani do te mere, 
da je delovanje električnega 
orodja omejeno. Pred uporabo 
električnega orodja morate 
poškodovane dele popraviti. Slabo 
vzdrževana električna orodja so vzrok 
za mnoge nesreče.

f) Orodja za rezanje ohranjajte čista 
in ostra. Temeljito vzdrževana orodja 
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je lažje upravljati.

g) Uporabljajte električna orodja, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoštevajte delovne pogoje 
in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba električnih orodij za druge, 
kot predvidene namene, lahko privede 
do nevarnih situacij.

h) Ročaji in oprijemne površine naj 
bodo suhi, čisti in brez olja in masti. 
Drseči ročaji in prijemalne površine 
ne omogočajo varnega upravljanja 
in nadzora električnega orodja v 
nepredvidenih situacijah.

Servis
a) Električno orodje lahko popravlja 

samo kvalificirano osebje in samo 
z originalnimi nadomestnimi deli. 
S tem zagotovite ohranjanje varnosti 
električnega orodja.

OPOMBA
u Ta izdelek med delovanjem ustvarja 

elektromagnetno polje! To polje lahko 
v določenih okoliščinah moti aktivne 
ali pasivne medicinske vsadke! Da bi 
zmanjšali tveganje resnih ali smrtnih 
poškodb, priporočamo, da se osebe 
z medicinskimi vsadki pred uporabo 
tega izdelka posvetujejo s svojim 
zdravnikom in proizvajalcem medicin-
skega vsadka!

� Varnostni napotki za udarno 
vrtanje

m OPOZORILO!
Nosite zaščito za sluh. Vpliv hrupa 
lahko povzroči izgubo sluha.

Nosite masko za prah.
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m OPOZORILO!
u Vrtanje in klesanje lahko vključuje 

delo z materiali, ki lahko ustvarijo 
škodljiv ali strupen prah. Ta prah 
je nevaren za zdravje osebe, ki 
uporablja električno orodje, in vseh 
drugih oseb v bližini.

u Pazite, da med delom z električnim 
orodjem ne poškodujete električne, 
plinske ali vodovodne napeljave. Po 
potrebi pred vrtanjem ali rezanjem 
stene preverite z napravo za iskanje 
napeljav.

Varnostna navodila za vsa dela
  Nosite zaščito za sluh. Vpliv hrupa 

lahko povzroči izgubo sluha.

  Uporabite dodatne ročaje, če ste jih 
dobili z električnim orodjem. Izguba 
nadzora lahko povzroči poškodbe.

  Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko vrtalno orodje ali vijaki pridejo 
v stik s skritimi električnimi vodi 
ali lasten priključni kabel, držite 
električno orodje samo na izoliranih 
ročajih. Stik s kablom pod napetostjo 
lahko povzroči prevajanje napetosti 
v kovinske dele naprave in povzroči 
električni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih 
svedrov z udarnimi vrtalniki

  Vrtanje vedno začnite pri nizkem 
številu vrtljajev in medtem 
ko je vrtalno orodje v stiku z 
obdelovancem. Pri višjem številu 
vrtljajev se lahko sveder rahlo upogne, 
če se lahko prosto vrti brez stika z 
obdelovancem in povzroči poškodbe.

  Na vrtalno orodje ne pritiskajte 
čezmerno in samo vzdolžno. 
Vrtalniki se lahko upogibajo in zlomijo 
ali povzročijo izgubo nadzora in 
poškodbe.

� Dodatni varnostni napotki
  Z ustrezno iskalno napravo zaznajte 

skrite napajalne vode ali se 
posvetujte z lokalnim komunalnim 
podjetjem. Stik z električnimi vodi 
lahko povzroči požar in električni udar. 
Poškodba plinovoda lahko povzroči 
eksplozijo. Vdor v vodovodno cev 
povzroči materialno škodo.

  Preden električno orodje odložite 
počakajte, da se popolnoma ustavi. 
Orodni nastavek se lahko zatakne 
in povzroči izgubo nadzora nad 
električnim orodjem.

  Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, 
ki ga vpnete v vpenjalne naprave ali 
primež, je bolj varen, kot če ga držite 
z roko.

  Kmalu po delovanju se ne dotikajte 
nobenih orodnih nastavkov ali 
sosednjih delov ohišja. Med uporabo 
se lahko zelo segrejejo in povzročijo 
opekline.

  Orodni nastavek se lahko med 
vrtanjem zatakne. Prepričajte se, 
da imate varno oporo in električno 
orodje držite z obema rokama. V
nasprotnem primeru lahko izgubite 
nadzor nad električnim orodjem.

  Pri delu z obema rokama trdno 
držite električno orodje in 
zagotovite, da je v varnem položaju. 
Električno orodje varneje vodite z 
dvema rokama.

Originalni pribor/dodatne naprave

m OPOZORILO!
u Ne uporabljajte pribor, ki ga 

 ne priporoča. To lahko 
povzroči električni udar in požar.
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  Uporabljajte samo dodatke in dodatne 
naprave, ki so navedeni v navodilih 
za uporabo ali katerih namestitev je 
združljiva z izdelkom.

� Obnašanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka na 
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite 
si varnostne napotke in jih obvezno 
upoštevajte. To pomaga pri preprečevanju 
tveganj in nevarnosti.

  Pri uporabi tega izdelka bodite 
vedno pazljivi, tako da lahko 
zgodaj prepoznate nevarnosti in se 
lahko ustrezno odzovete. S hitrim 
posredovanjem se lahko izognete 
resnim poškodbam in premoženjski 
škodi.

  Takoj izklopite izdelek, če ne deluje 
pravilno. Napravo mora pregledati 
ter po potrebi popraviti kvalificiran 
strokovnjak, preden jo ponovno 
začnete uporabljati.

� Ostale nevarnosti
Tudi če izdelek upravljate pravilno, obstaja 
potencialno tveganje za telesne poškodbe 
in materialno škodo. V zvezi s konstrukcijo 
in zasnovo tega izdelka se lahko med 
drugim pojavijo naslednje nevarnosti:

  Škodljive posledice za zdravje, ki 
se pojavijo zaradi emisij tresljajev, 
če izdelek uporabljate dalj časa, 
če izdelek nepravilno upravljate ali 
vzdržujete.

  Telesne poškodbe ali materialna škoda 
zaradi okvarjenih orodnih nastavkov ali 
nenadnega udarca zakritega predmeta 
med uporabo.

  Nevarnost telesnih poškodb in 
materialne škode, ki jo povzročijo leteči 
predmeti.

� Pred uporabo
� Pribor
m OPOZORILO!
u Ne uporabljajte pribor, ki ga 

 ne priporoča. To lahko 
povzroči električni udar in požar.

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka 
se uporablja naslednja dodatna oprema, 
kot so na primer orodja in orodni nastavki:

  Orodni nastavek SDS-Plus

  Primerna osebna zaščitna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri 
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu 
vedno upoštevajte tehnične zahteve 
tega izdelka (glejte »Tehnični podatki«). V 
primeru dvoma se obrnite na usposoblje-
nega strokovnjaka in upoštevajte nasvete 
strokovnega trgovca.

� Uporaba

m OPOZORILO!
Pred zamenjavo dodatne opreme, 
čiščenjem in kadar izdelka 
ne uporabljate, ga izklopite in 
izključite iz električnega omrežja.

m OPOZORILO!
u Med vrtanjem zavarujte ali pritrdite 

obdelovanec s sponko, zaklepnimi 
kleščami ali primeži. Vrtanje 
izvajajte samo na varno pritrjenem 
obdelovancu.
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OPOMBA
u Pred kakršnimi koli deli na 

električnem orodju (npr. vzdrževanje, 
menjava orodja itd.) ter med 
transportom in shranjevanjem 
nastavite stikalo za smer vrtenja [2] v 
srednji položaj. Če stikalo za vklop/
izklop  [3] nenamerno pritisnete, 
obstaja nevarnost telesnih poškodb.

� Namestitev dodatnega ročaja

OPOMBA
u Iz varnostnih razlogov uporabljajte ta 

izdelek samo s pritrjenim dodatnim 
ročajem [8].

1. Sprostite jermen na dodatnem 
ročaju  [8], tako da ga zavrtite v 
nasprotni smeri urnega kazalca.

2. Dodatni ročaj [8] zavrtite pod 
ustreznim kotom glede na delovni 
položaj.

3. Dodatni ročaj  [8] zavrtite v smeri 
urnega kazalca, da ga zategnete.

� Namestitev omejevalnika 
globine

1. Odvijte vijak omejevalnika globine [1].

2. Vstavite omejevalnik globine [�] v 
dodatni ročaj  [8].

3. Vlecite omejevalnik globine [�], dokler 
razdalja med konico vrtalnega orodja in 
konico omejevalnika globine ne ustreza 
potrebni globini vrtanja.

4. Privijte vijak omejevalnika globine [1], 
da zapahnete omejevalnik globine  [�].

� Izbira orodnega nastavka

Uporaba Orodni nastavek

Udarno vrtanje
Orodni nastavek 
SDS-Plus

Uporaba dleta

Običajno vrtanje 
v les, kovino, 
keramiko in 
umetno maso

Primeren sveder 
SDS-Plus

� Menjava orodnega nastavka

OPOMBA
u Poškodovan pokrov za zaščito pred 

prahom [9] je treba takoj zamenjati. 
Obrnite se na delavnico servisne 
službe.

  Zaradi sistema je mogoče orodni 
nastavek SDS-Plus prosto premikati. 
To ustvarja odstopanje pri izteku v 
prostem teku. To ne bo vplivalo na 
natančnost vrtanja, saj se bo vrtalnik 
med vrtanjem sam centriral.

o Pokrov za zaščito pred prahom [9] v 
veliki meri preprečuje, da bi prah iz 
svedra med uporabi zašel v držalo 
orodja. Pri vstavljanju orodnega 
nastavka pazite, da se pokrov za 
zaščito pred prahom ne poškoduje.

o Z držalom orodja SDS-Plus [�] lahko 
enostavno in priročno menjate orodne 
nastavke brez potrebe po dodatnem 
orodju.

� Vstavitev orodja SDS
1. Preden vstavite orodni nastavek, rahlo 

namažite držalo orodja SDS-Plus [�] z 
mastjo za vpenjalno glavo [�].
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2. Orodni nastavek vstavite v držalo 
orodja SDS-Plus [�], tako da ga 
zavrtite, dokler se slišno ne zaskoči.

3. Preverite pravilno zaklepanje tako, da 
povlečete orodni nastavek. Orodni 
nastavek ima zaradi sistema radialno 
zračnost.

� Odstranjevanje orodja SDS
o Potegnite zaporni nastavek [�] nazaj in 

odstranite orodni nastavek.

� Izbira načina delovanja
o Pritisnite in pridržite tipko za 

sprostitev [6] na stikalu za izbiro 
načina [7]. Stikalo za izbiro načina 
obrnite tako, da bo puščica kazala na 
ustrezni simbol.

Simbol Način delovanja

Vrtanje

Udarno vrtanje

Uporaba dleta

Nastavitev položaja dleta

Nastavitev položaja dleta
Če želite orodni nastavek zavrteti v želeni 
položaj za uporabo z dletom, ravnajte 
takole:

1. Zavrtite stikalo za izbiro načina [7] v 
položaj  (nastavitev položaja dleta).

2. Orodni nastavek zavrtite v držalo 
orodja SDS-Plus [�] v želeni položaj.

3. Stikalo za izbiro načina [7] zavrtite v 
položaj  (uporaba z dletom).

� Nastavljanje smeri vrtenja
OPOMBA
u Stikalo za smer vrtenja [2]

uporabljajte samo, ko električno 
orodje miruje.

o Stikalo za smer vrtenja uporabite za 
spreminjanje smeri vrtenja električnega 
orodja. Če je pritisnjeno stikalo za 
vklop/izklop [3], to ni mogoče.

o Vrtenje v smeri urinega kazalca:
Stikalo za smer vrtenja [2] pritisnite do 
konca v levo.

o Vrtenje v nasprotni smeri urinega 
kazalca: Stikalo za smer vrtenja [2]
pritisnite do konca v desno.

� Vklop/izklop
o Električni vtič [5] priključite v vtičnico.

Vklop
o Pritisnite stikalo za vklop/izklop [3].

  Hitrost vrtenja je odvisna od tega, kako 
globoko pritisnete stikalo za vklop/
izklop. Globlje kot pritisnete stikalo za 
vklop/izklop, večja je hitrost vrtenja.

Izklop
o Sprostite stikalo za vklop/izklop [3].

  Pri nizkih temperaturah električno 
orodje doseže polno moč kladiva/
udara šele po določenem času.

Neprekinjeno delovanje
o Pritisnite stikalo za vklop/izklop [3].

Hkrati pritisnite tipko za zaklepanje  [4], 
da zapahnete stikalo za vklop/izklop.

o Za prekinitev neprekinjenega delovanja 
pritisnite in sprostite stikalo za vklop/
izklop [3].
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� Odpravljanje napak

Težava Morebitni 
vzrok

Pomoč

Izdelek ne 
deluje.

Motor je 
okvarjen.

Izdelek naj 
popravi 
usposobljen 
strokovnjak.

Moč 
izdelka je 
šibka.

Prekomerni 
pritisk na 
izdelek.

Ustrezno 
pritisnite na 
izdelek.

Mast za 
vpenjalno 
glavo je 
porabljena.

Rahlo na-
mažite drža-
lo orodja 
SDS-Plus [�]
z mastjo za 
vpenjalno 
glavo.

� Čiščenje in nega
m OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme, 
čiščenjem in kadar izdelka 
ne uporabljate, ga izklopite in 
izključite iz električnega omrežja.

� Čiščenje
OPOMBA
u Za čiščenje izdelka ne uporabljajte 

kemičnih, alkalnih, abrazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
čiščenje ali dezinfekcijo, ker lahko 
poškodujejo površine.

u Pazite, da v izdelek ne pride voda.
u Izdelek ohranjajte vedno čist, suh in 

brez olja ali masti. Odstranite prah po 
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

u Redno pravilno čiščenje zagotavlja 
varno uporabo in podaljša življenjsko 
dobo izdelka.

OPOMBA
u Prezračevalne odprtine morajo biti 

vedno proste.

o Izdelek čistite s suho krpo [�]. Za težko 
dostopna mesta uporabite mehko 
krtačo.

o S krpo [�] in mehko krtačo še 
posebej očistite umazanijo in prah iz 
prezračevalnih odprtin.

o Redno čistite držalo orodja 
SDS-Plus [�]. Rahlo namažite držalo 
orodja SDS-Plus z mastjo za vpenjalno 
glavo [�].

� Vzdrževanje
  Če je potrebna zamenjava električnega 

priključnega kabla, mora to izvesti 
proizvajalec ali njegov zastopnik, da se 
prepreči varnostno tveganje.

o Pred vsako uporabo in po njej 
preverite, ali izdelek in deli dodatne 
opreme (na primer orodni nastavki) 
niso obrabljeni in poškodovani. Po 
potrebi jih zamenjajte z novimi. Pri tem 
upoštevajte tehnične zahteve (glejte 
»Tehnični podatki«).

o Mazanje: Rahlo namažite držalo orodja 
SDS-Plus [�] z mastjo za vpenjalno 
glavo [�].

� Popravila
o V notranjosti tega izdelka ni delov, ki 

bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite 
se na usposobljenega tehnika, da 
pregleda in popravi izdelek.

� Shranjevanje
  Optimalna temperatura za dolgotrajno 

shranjevanje (več kot 3 mesece) je 
med +20 °C in +26 °C.

o Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se 
ohladi.
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o Izdelek očistite (glejte razdelek 
»Čiščenje«).

o Izdelek in njegovo dodatno opremo 
shranjujte v temnem, suhem, hladnem, 
dobro prezračevanem prostoru.

o Izdelek hranite v prostoru, 
nedostopnem mestu za otroke.

o Izdelek hranite v ohišju za prenašanje.

� Prevoz
o Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se 

ohladi.

o Izdelek prenašajte v ohišju za 
prenašanje.

o Zaščitite izdelek pred udarci in 
močnimi vibracijami, ki se še zlasti 
pojavijo med prevozom v vozilih.

o Izdelek zavarujte pred drsenjem in 
prevrnitvijo.

� Odstranjevanje
Mast je treba odstraniti ločeno v skladu z 
lokalnimi predpisi.

Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s 
kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali 
mestni upravi.
Ko je vaš izdelek dotrajan, 
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni
občinski upravi.

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 

blaga je razviden iz računa.
4. Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
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številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali 
blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob 
predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega 
blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
(IAN 496229_2504) kot dokazilo o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploščici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaših navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, 
lahko nato s priložitvijo računa (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo brezplačno pošljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priročnik in 
še veliko drugih. S to kodo QR prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo državo in prek iskalne maske 
poiščite navodila za uporabo. Z vnosom 
številke izdelka (IAN) 496229_2504
prispete do navodil za uporabo tega 
izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 496229_2504

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
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Seznam použitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ

PŬečtğte si nûvod na obsluhu.

Vypnğte vƏrobek a odpojte ho 
od elektrickĝ sķtğ pŬed vƏmğnou 
pŬķslušenstvķ, čištğnķm a když se 
nepoužķvû.

NE%E=PEČ�� – Označuje 
ohroženķ s vysokƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mû, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek smrt nebo 
tğžkĝ zranğnķ (napŬ. nebezpečķ 
udušenķ)

Vrtûnķ

PŬķklepovĝ vrtûnķ

VAROVbN�� – Označuje 
nebezpečķ se stŬednķm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉže mķt, pokud se 
mu nezabrûnķ, za nûsledek tğžkĝ 
zranğnķ nebo smrt (napŬ. riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem)

Sekûnķ

Riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem

OPATRN�� – Označuje ohroženķ 
s nķzkƏm stupnğm rizika, 
kterĝ mƉže mķt, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek lehkĝ až 
stŬednķ zranğnķ (napŬ. nebezpečķ 
opaŬenķ)

Ø PrƉmğr

n0 Volnobğžnĝ otûčky

VñSTRA+A� – Varuje pŬed 
možnƏm poškozenķm majetku 
(napŬ. nebezpečķ zkratu)

Nosit ochranu sluchu!

StŬķdavƏ proud/napğtķ Noste ochranu očķ!

Symbol pro vƏrobek ochrannĝ 
tŬķdy II Noste ochranu dƏchacķch cest!

Použķvejte vƏrobek jen v suchƏch 
vnitŬnķch prostorûch.

Bezpečnostnķ pokyny
Pokyny pro činnost

Zdravotnķ riziko (dalšķ informace 
naleznete na etiketğ tuby s 
mazivem pro sklķčidlo vrtûku)

Recyklačnķ kŒd

Noste ochrannĝ rukavice! Namažte nûstroj
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Značka CE potvrzuje shodu 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
vƏrobek vztahujķ.

Rozklûdacķ strûnka s 
ilustracemi vƏrobku

VRTA&� A SE.A&� .LADIVO

� Úvod
BlahopŬejeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli jste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze je součûstķ 
tohoto vƏrobku. Obsahuje dƉležitĝ pokyny 
pro bezpečnost, použitķ a likvidaci. PŬed 
použitķm vƏrobku se seznamte se všemi 
pokyny k obsluze a bezpečnostnķmi 
pokyny. Použķvejte vƏrobek jen popsanƏm 
zpƉsobem a na uvedenƏch mķstech. PŬi 
pŬedûnķ vƏrobku tŬetķ osobğ pŬedejte i 
všechny podklady. 

� Použitķ ke stanovenĝmu Źčelu
  Tento vƏrobek je určen pro nûsledujķcķ 

činnosti:

– PŬķklepovĝ vrtûnķ do betonu, zdiva a 
kamene

– Lehkĝ sekacķ prûce

– Vrtûnķ do dŬeva, pŬekližky, 
dŬevovlûknitĝ desky, plastu a kovu

  VƏrobek nenķ určen pro tğžkĝ vrtacķ 
prûce, kterĝ pŬekračujķ ma[imûlnķ 
kapacitu vrtûnķ (viz ֙Technickĝ Źdaje֚). 
Vždy použķvejte sprûvnƏ typ vrtûku a 
pŬķslušenstvķ pro zamƏšlenĝ použitķ. 
PŬi nûkupu a použitķ nûstrojovƏch 
nûstavcƉ vždy dbejte na technickĝ 
požadavky vƏrobku (viz ֙Technickĝ 
Źdaje֚).

  Jinĝ upotŬebenķ nebo Źpravy vƏrobku 
se považujķ za užķvûnķ v rozporu se 
stanovenƏm Źčelem a mohou vĝst 
k rizikƉm, jako je nebezpečķ smrti, 
zranğnķ nebo poškozenķ.

  VƏrobce nenese žûdnou odpovğdnost 
za škody zpƉsobenĝ nesprûvnƏm 
upotŬebenķm.

  Tento vƏrobek je vhodnƏ vƏhradnğ 
pro soukromĝ použitķ.

  VƏrobek nenķ určen k živnostenskĝmu 
nebo podobnĝmu využķvûnķ.

  Dodržujte všechny platnĝ mķstnķ 
bezpečnostnķ pŬedpisy, normy 
a naŬķzenķ. Použķvûnķ hlučnƏch 
elektrickƏch nûstrojƉ mƉže bƏt v 
souladu s nûrodnķmi nebo mķstnķmi 
pŬedpisy povoleno pouze v určitƏch 
časech.

� Rozsah dodûvk\

m VAROVbN��
u VƏrobek a balicķ materiûly nejsou 

dğtskû hračka! Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûčky, fŒliemi a 
malƏmi dķly! Hrozķ nebezpečķ polknutķ 
a udušenķ!

1 Vrtacķ a sekacķ kladivo

3 150 mm vrtûk Ø 6/8/10 mm s držûkem 
SDS-Plus

1 PlochƏ sekûč 250 mm 

1 ŠpičatƏ 250 mm sekûč

1 KovovƏ hloubkovƏ doraz

1 PŬķdavnû rukojeŶ

1 PŬepravnķ kufr

1 Utğrka

1 50 g maziva pro sklķčidlo pro vrtûky 
(čķslo modelu: HG06348)

1 Nûvod na obsluhu
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� Popis dķlƉ
OtevŬete pŬed dalšķm čtenķm strûnku s 
obrûzky a seznamte se se všemi funkcemi 
vƏrobku.

(Obr. A)

[1] Šroub hloubkovĝho dorazu

[2] PŬepķnač smğru otûčenķ

[3] Vypķnač Zap/Vyp

[4] Tlačķtko zûmku (pro vypķnač Zap/
Vyp [3])

[5] PŬķpojnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrčkou

[6] Odblokovacķ tlačķtko (pro volič 
režimƉ [7])

[7] Volič režimƉ

[8] PŬķdavnû rukojeŶ

[9] Protiprachovû krytka

[�] Držûk nûstroje SDS-Plus

[�] Blokovacķ klapka

[�] HloubkovƏ doraz

(Obr. B)

[�] ŠpičatƏ sekûč

[�] PlochƏ sekûč

[�] Vrtûk 10 mm

[�] Vrtûk 8 mm

[
] Vrtûk 6 mm

[�] Mazivo pro sklķčidlo pro vrtûky

[�] Utğrka

� Technickĝ Źdaje
Vrtacķ a sekacķ 
kladivo P%+ ���� D�
Čķsla modelƉ
– VDE konektor: HG13941

– BS konektor: HG13941-BS
– CH konektor: HG13941-CH
Jmenovitĝ napğtķ: 230–240 V~, 50 Hz
JmenovitƏ vƏkon: 1050 W
Volnobğžnĝ 
otûčky n0: 0–1100 min–1

Počet ŹderƉ: 0–5300 min–1

Energie nûrazu: 3 JoulƉ
Ma[. vrtacķ 
vƏkon Ø:

13 mm pro kov
26 mm pro beton/
cihly
32 mm pro dŬevo

+odnot\ emisķ hluku

NamğŬenĝ hodnoty byly stanoveny v 
souladu s normou EN 62841. Hladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroje 
hodnocenû jako A je obvykle:

Hladina 
akustickĝho tlaku: LpA = 91,7 dB
Nejistota: KpA = 3,0 dB
Hladina akustickĝ-
ho vƏkonu: LWA = 102,7 dB
Nejistota: KWA = 3,0 dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ

Celkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ 
součet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 62841:

PŬķklepovĝ vrtûnķ do betonu:
Hlavnķ rukojeŶ: ah,HD = 12,064 m/s2

Nejistota: K = 1,5 m/s2

Pomocnû 
rukojeŶ: ah,HD = 11,063 m/s2

Nejistota: K = 1,5 m/s2
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Sekûnķ:
Hlavnķ rukojeŶ: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Nejistota: K = 1,5 m/s2

Pomocnû 
rukojeŶ: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Nejistota: K = 1,5 m/s2

m VAROVbN��

Noste ochranu sluchu!

m VAROVbN��
u Vibrace a hluk pŬi skutečnĝm použitķ 

elektrickƏch nûstrojƉ se od uvede-
nƏch hodnot odchylujķ v zûvislosti na 
zpƉsobu, jakƏm je elektrickƏ nûstroj 
použķvûn, zejmĝna typ zpracovûva-
nĝho obrobku.

u Snažte se udržet zatķženķ vibracemi a 
hlukem tak nķzkĝ, jak je to jen mož-
nĝ. PŬķkladnƏmi opatŬenķmi ke snķženķ 
zatķženķ vibracemi je nošenķ rukavic 
pŬi použķvûnķ nûstrojovĝho nûstavce 
a omezenķ doby prûce. PŬitom se 
musķ brût do Źvahy všechny akce 
provoznķho cyklu (napŬķklad časy kde 
je elektrickƏ nûstroj vypnut, a ty, u 
kterƏch je sice zapnutƏ, ale bğžķ bez 
zatķženķ).

UPO=ORN�N�
u Uvedenû celkovû hodnota vibracķ a 

uvedenû hodnota emisķ hluku byly 
namğŬeny pomocķ standardizovanƏch 
zkušebnķch metod, a mohou 
bƏt použity k porovnûnķ jednoho 
elektrickĝho nûstroje s jinƏm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibracķ a 
uvedenû hodnota emisķ hluku mohou 
bƏt použity i pro pŬedbğžnĝmu 
odhadu zatķženķ.

%ezpečnostnķ pok\n\

� Všeobecnĝ bezpečnostnķ 
pok\n\ pro elektrickĝ 
nûstroje

m VAROVbN��
u PŬečtğte si všechn\ bezpečnostnķ 

pok\n\, pok\n\, ilustrace a 
technickĝ Źdaje, kterƏmi je 
tento elektrickƏ nûstroj opatŬen. 
Nedodrženķ nûslednƏch pokynƉ 
mƉže zpƉsobit zranğnķ elektrickƏm 
proudem, požûr a/nebo tğžkû 
zranğnķ.

Uschovejte bezpečnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.

Termķn použķvanƏ v bezpečnostnķch 
pokynech ֙elektrickƏ nûstroj֚ se vztahuje 
na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ ze sķtğ 
(sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ nûstroje 
napûjenĝ akumulûtorem (bez sķŶovĝho 
vedenķ).

%ezpečnost prûce na pracovnķm mķstğ
a) Udržujte pracovnķ prostor v čistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek nebo 
neosvğtlenĝ pracovnķ prostory mohou 
vĝst k ŹrazƉm.

b) Nepracujte s elektrickƏm 
nûstrojem ve vƏbušnĝm prostŬedķ, 
v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. Elektrickĝ 
nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉže zapûlit prach nebo vƏpary.

c) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroji 
udržujte dğti a osob\ v bezpečnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉžete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstrojem.
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Elektrickû bezpečnost
a) SķŶovû zûstrčka elektrickĝho 

nûstroje se musķ hodit do 
zûsuvk\. =ûstrčka nesmķ bƏt 
žûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
Nepoužķvejte rozbočovacķ zûstrčk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi nûstroji.
Neupravenĝ zûstrčky a odpovķdajķcķ 
zûsuvky snižujķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

b) V\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, jako 
jsou potrubķ, radiûtor\, sporûk\ 
a ledničk\. Pokud je vaše tğlo 
uzemnğnĝ, e[istuje zvƏšenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

c) &hraŎte elektrickĝ nûstroje pŬed 
deštğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vody do elektrickĝho nûstroje zvyšuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

d) Nezneužķvejte pŬķpojnĝ vedenķ 
k zavğšovûnķ nebo nošenķ 
elektrickĝho nûstroje nebo k 
v\tûhnutķ zûstrčk\ ze zûsuvk\. 
Udržujte pŬķpojnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleje, ostrƏch hran nebo 
poh\bujķcķch se čûstķ pŬķstroje.
Poškozenû nebo spletenû pŬķpojnû 
vedenķ zvyšujķ riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickƏm 
nûstrojem venku, použķvejte 
jen prodlužovacķ kabel vhodnĝ 
i pro venkovnķ použitķ. Použitķ 
prodlužovacķho kabelu vhodnĝho pro 
venkovnķ prostŬedķ snižuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

f) Pokud je provoz elektrickĝho 
nûstroje ve vlhkĝm prostŬedķ 
nev\hnutnƏ, použijte proudovƏ 
chrûnič. Použitķ proudovĝho chrûniče 
snižuje riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

%ezpečnost osob
a) %uĚte pozornķ, sledujte, co dğlûte 

a použķvejte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstrojem. 
Nepoužķvejte elektrickƏ nûstroj, 
jste�li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle 
nepozornosti pŬi použitķ elektrickĝho 
nûstroje mƉže vĝst k vûžnƏm 
zranğnķm.

b) Použķvejte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vžd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Nošenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, jako je protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpečnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
použitķ elektrickĝho nûstroje, snižuje 
riziko zranğnķ.

c) =abraŎte nûhodnĝmu spuštğnķ. 
Ujistğte se, že elektrickƏ nûstroj je 
v\pnutƏ pŬedtķm, než jej pŬipojķte k 
elektrickĝ sķti a/nebo akumulûtoru, 
ho zvednete nebo pŬenûšķte. Pokud 
pŬenûšķte elektrickƏ nûstroj s prstem 
na spķnači nebo zapnutƏ elektrickƏ 
nûstroj pŬipojķte k napûjenķ, mƉže to 
vĝst k nehodûm.

d) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroje odstraŎte všechn\ 
seŬizovacķ nûstroje nebo klķč na 
šroub\. Nûstroj nebo klķč, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûčejķcķ se 
čûsti elektrickĝho nûstroje, mƉže vĝst 
ke zranğnķ.

e) V\hƏbejte se nenormûlnķmu drženķ 
tğla. Dbejte na sprûvnƏ postoj 
a udržujte za všech okolnostķ 
rovnovûhu. To umožŎuje lepšķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroje v 
neočekûvanƏch situacķch.

f) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ 
odğv nebo šperk\. Udržujte svĝ vla�
s\, oblečenķ a rukavice mimo dosah 
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poh\bujķcķch se čûstķ. VolnƏ odğv, 
šperky nebo dlouhĝ vlasy mohou bƏt 
zachyceny pohybujķcķmi se čûstmi.

g) Pokud mohou bƏt namontovûna 
zaŬķzenķ na odsûvûnķ a sbğr pra�
chu, ujistğte se, že jsou pŬipojen\ 
a sprûvnğ použit\. Použitķ odsûvûnķ 
prachu dokûže snķžit ohroženķ pra-
chem.

h) Neukolĝbejte se ve Ialešnĝ 
bezpečnosti a nepŬekračujte 
bezpečnostnķ pravidla pro 
elektrickĝ nûstroje, a to ani v 
pŬķpadğ, že jste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstrojem pŬi častĝm 
použķvûnķ. Nedbalĝ jednûnķ mƉže vĝst 
k vûžnƏm zranğnķm bğhem zlomkƉ 
sekundy.

UpotŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstrojem
a) ElektrickƏ nûstroj nepŬetğžujte. 

Použijte pro svou prûci určenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroje. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroje 
pracujete lĝpe a bezpečnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

b) Nepoužķvejte elektrickƏ nûstroj, 
jehož v\pķnač je vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroj, kterĝ již nenķ možnĝ zapnout 
nebo vypnout, je nebezpečnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

c) PŬed jakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstrojovƏch nûstavcƉ 
nebo pŬed uloženķm nepoužķvanĝho 
elektrickĝho nûstroje v\tûhnğte 
zûstrčku ze zûsuvk\ a/nebo 
odstraŎte odnķmatelnƏ akumulûtor.
Toto opatŬenķ zabraŎuje neŹmyslnĝmu 
spuštğnķ elektrickĝho nûstroje.

d) Nepoužķvanĝ elektrickĝ nûstroje 
skladujte mimo dosah dğtķ. 
Nenechte osob\ použķvat elektrickƏ 
nûstroj, pokud nejsou s nķm 
obeznûmeni nebo nečetli instrukce.

Elektrickĝ nûstroje jsou nebezpečnĝ, 
když jsou použķvûny nezkušenƏmi 
osobami.

e) Opatrujte elektrickĝ nûstroje 
a nûstrojovƏ nûstavec s pĝčķ. 
=kontrolujte, zda poh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ Iungujķ a nezadķrajķ se, 
zda dķl\ nejsou prasklĝ nebo tak 
poškozenĝ, že je narušena Iunkce 
elektrickĝho nûstroje. Poškozenĝ 
dķl\ nechte opravit pŬed použitķm 
elektrickĝho nûstroje. Mnoho nehod 
je zpƉsobeno špatnğ udržovanƏmi 
elektrickƏmi nûstroji.

f) Îeznĝ nûstroje udržujte ostrĝ 
a čistĝ. Îûdnğ udržovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķrajķ a lĝpe se ovlûdajķ.

g) Použķvejte elektrickƏ nûstroj, 
pŬķslušenstvķ a nûstrojovĝ nûstavce 
atd. v souladu s tğmito pok\n\. 
=ohlednğte pracovnķ podmķnk\ a 
činnost, kterû mû bƏt provedena.
Použitķ elektrickĝho nûstroje k jinĝ 
činnosti, než je určenĝ použitķ, mƉže 
vĝst k nebezpečnƏm situacķm.

h) Udržujte rukojeti a Źchop\ 
suchĝ, čistĝ a bez oleje a 
tuku. Kluzkĝ rukojeti a Źchopy 
neumožŎujķ bezpečnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v 
neočekûvanƏch situacķch.

Servis
a) Nechte svƉj elektrickƏ nûstroj 

opravovat jen od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s použitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je 
zajištğno, že bezpečnost elektrickĝho 
nûstroje zƉstane zachovûna.
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UPO=ORN�N�
u Tento vƏrobek generuje bğhem 

provozu elektromagnetickĝ pole! 
Toto pole mƉže za určitƏch okolnostķ 
interferovat s aktivnķmi nebo 
pasivnķmi lĝkaŬskƏmi implantûty! 
Aby se snķžilo riziko vûžnĝho nebo 
smrtelnĝho zranğnķ, doporučujeme, 
aby se osoby se zdravotnickƏmi 
implantûty pŬed použitķm tohoto 
vƏrobku poradily se svƏm lĝkaŬem a 
vƏrobcem lĝkaŬskĝho implantûtu!

� %ezpečnostnķ pok\n\ pro 
kladiva

m VAROVbN��
Noste ochranu sluchu. PƉsobenķ 
hluku mƉže zpƉsobit ztrûtu 
sluchu.

Použķvejte ochrannou masku proti 
prachu.

m VAROVbN��
u PŬi pracķch vrtûnķ a sekûnķ se mƉže 

pracovat s materiûly, kterĝ mohou 
vytvûŬet škodlivƏ nebo to[ickƏ prach. 
Tento prach pŬedstavuje nebezpečķ 
pro zdravķ osob obsluhujķcķch s 
elektrickƏ nûstroj a pro všechny 
ostatnķ osoby v okolķ.

u Ujistğte se, že pŬi prûci s elektrickƏm 
nûstrojem nenarazķte na vedenķ 
elektŬiny, plynu nebo na vodovodnķ 
potrubķ. Než budete vrtat do zdi 
nebo ji rozŬķznete, zkontrolujte ji popŬ. 
detektorem vedenķ.

%ezpečnostnķ pok\n\ pro všechn\ 
prûce
  Noste ochranu sluchu. PƉsobenķ 

hluku mƉže zpƉsobit ztrûtu sluchu.

  Použijte pŬķdavnĝ rukojeti, kd\ž 
jsou t\to dodûn\ s elektrickƏm 
nûstrojem. Ztrûta kontroly mƉže vĝst 
k zranğnķm.

  ElektrickƏ nûstroj držte za izolovanĝ 
rukojeti pŬi provûdğnķ prûce, kd\ 
mƉže vrtacķ nûstroj nebo šroub\ 
dojķt do kontaktu se skr\tƏmi vodiči 
nebo s vlastnķm pŬķvodnķm vedenķm. 
Kontakt s vedenķm pod napğtķm mƉže 
dostat pod napğtķ i kovovĝ čûsti 
pŬķstroje a vĝst tak k Źderu elektrickƏm 
proudem.

%ezpečnostnķ pok\n\ pŬi použķvûnķ 
dlouhƏch vrtûkƉ s vrtacķmi kladiv\

  Vžd\ začnğte vrtat s nķzkƏmi 
otûčkami a pokud mû vrtûk kontakt 
s obrobkem. PŬi vyššķch otûčkûch se 
vrtûk snadno ohne, pokud se mƉže 
volnğ otûčet bez kontaktu s obrobkem, 
a zpƉsobit zranğnķ.

  Na vrtûk nev\vķjejte nadmğrnƏ tlak a 
v\vķjejte jej pouze podĝlnğ k vrtûku. 
Vrtûky se mohou ohnout a tķm zlomit 
nebo zpƉsobit ztrûtu kontroly a vĝst ke 
zranğnķm.

� Dalšķ bezpečnostnķ pok\n\
  Pomocķ vhodnƏch v\hledûvacķch 

zaŬķzenķ v\hledejte skr\tĝ napûjecķ 
link\ nebo se obraŶte na mķstnķ 
společnost posk\tujķcķ technickĝ 
služb\. Kontakt s elektrickƏm 
vedenķm mƉže vĝst k požûru a Źrazu 
elektrickƏm proudem. Poškozenķ 
plynovĝho vedenķ mƉže vĝst k 
vƏbuchu. PrƉnik do vodovodnķho 
vedenķ zpƉsobķ poškozenķ majetku.

  Počkejte, až se elektrickƏ nûstroj 
zastavķ, než ho odložķte. NûstrojovƏ 
nûstavec mƉže bƏt zaklesnut a vĝst 
ke ztrûtğ kontroly nad elektrickƏm 
nûstrojem.
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  =ajistğte obrobek. Obrobek drženƏ 
upķnacķmi pŬķpravky nebo svğrûkem je 
držen bezpečnğji než rukou.

  %ezprostŬednğ po provozu se 
nedotƏkejte žûdnƏch nûstrojovƏch 
nûstavcƉ pro vklûdûnķ ani 
sousednķch čûstķ skŬķnğ. Ty se mohou 
bğhem provozu velmi zahŬût a zpƉsobit 
popûleniny.

  NûstrojovƏ nûstavec se mƉže bğhem 
vrtûnķ zablokovat. =abezpečte 
bezpečnĝ postavenķ a pevnğ držte 
elektrickƏ nûstroj obğma rukama. 
Jinak mƉžete nad elektrickƏm 
nûstrojem ztratit kontrolu.

  PŬi prûci držte elektrickƏ nûstroj 
pevnğ obğma rukama a zajistğte 
bezpečnƏ postoj. ElektrickƏ nûstroj je 
bezpečnğji veden obğma rukama.

Originûlnķ pŬķslušenstvķ/pŬķdavnĝ 
pŬķstroje

m VAROVbN��
u Nepoužķvejte žûdnĝ pŬķslušenstvķ, 

kterĝ nebylo doporučenĝ 
. To mƉže vĝst ke 

zranğnķ elektrickƏm proudem a k 
požûru.

  Použķvejte pouze pŬķslušenstvķ 
a pŬķdavnĝ pŬķstroje, kterĝ jsou 
specifikovûny v nûvodu na obsluhu 
nebo jejichž montûž je kompatibilnķ s 
vƏrobkem.

� &hovûnķ v nouzovƏch 
pŬķpadech

Seznamte se na zûkladğ tohoto nûvodu 
na obsluhu s použitķm tohoto vƏrobku. 
Zapamatujte si bezpečnostnķ pokyny a 
bezpodmķnečnğ se jich držte. To pomûhû 
vyhnout se rizikƉm a nebezpečķm.

  Vždy buĚte pŬi použķvûnķ vƏrobku 
pozornķ, abyste nebezpečķ zjistili 
včas a mohli jednat. VčasnƏ zûsah 
mƉže zabrûnit vûžnĝmu zranğnķ nebo 
poškozenķ majetku.

  VƏrobek pŬi vadnĝ funkci ihned 
vypnğte. Nechte to kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi zkontrolovat a, pokud 
je to nutnĝ, opravit pŬed opğtovnƏm 
uvedenķm do provozu.

� =b\tkovû rizika
I když použijete tento vƏrobek obsluhujete 
podle pŬedpisu, zƉstûvû potenciûlnķ riziko 
pro zranğnķ a poškozenķ. Nûsledujķcķ 
nebezpečķ mohou kromğ jinƏch nastat 
v souvislosti s konstrukcķ a provedenķm 
tohoto vƏrobku:

  Zdravotnķ poškozenķ vyplƏvajķcķ z 
emise vibracķ, je-li vƏrobek použķvûn 
po delšķ dobu, nebo nenķ sprûvnğ 
použķvûn a udržovûn.

  Osobnķ a vğcnĝ škody zpƉsobenĝ 
vadnƏmi nûstrojovƏmi nûstavci nebo 
nûhlƏm nûrazem skrytĝho pŬedmğtu 
bğhem použķvûnķ.

  Nebezpečķ zranğnķ a vğcnĝ škody 
zpƉsobenĝ lĝtajķcķmi objekty.

� PŬed použitķm
� PŬķslušenstvķ
m VAROVbN��
u Nepoužķvejte žûdnĝ pŬķslušen-

stvķ, kterĝ nebylo doporučenĝ 
. To mƉže vĝst ke zra-

nğnķ elektrickƏm proudem a k požûru.

Pro bezpečnĝ a Ŭûdnĝ použķvûnķ tohoto 
vƏrobku jsou nutnĝ mimo jinĝ nûsledujķcķ 
dķly pŬķslušenstvķ, jako napŬ. nûstroje a 
nûstrojovĝ nûstavce:

  NûstrojovƏ nûstavec SDS-Plus

  Vhodnĝ osobnķ ochrannĝ pomƉcky
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Nûstroje a nûstrojovĝ nûstavce dostanete 
v odbornĝm obchodğ. PŬi nûkupu, prosķm 
vždy dbejte na technickĝ požadavky 
tohoto vƏrobku (viz ֙Technickĝ Źdaje֚). 
Pokud si nejste jisti, zeptejte se 
kvalifikovanĝho odbornķka a nechte si 
poradit od svĝho prodejce.

� Obsluha

m VAROVbN��
Vypnğte vƏrobek a odpojte ho 
od elektrickĝ sķtğ pŬed vƏmğnou 
pŬķslušenstvķ, čištğnķm a když se 
nepoužķvû.

m VAROVbN��
u Bğhem vrtûnķ upevnğte nebo 

zajistğte obrobek svorkou, 
uzamykatelnƏmi kleštğmi nebo 
svğrûkem. Vrtejte pouze na 
bezpečnğ upevnğnĝm obrobku.

UPO=ORN�N�
u PŬed jakoukoli pracķ na elektrickĝm 

nûŬadķ (napŬ. Źdržbou, vƏmğnou 
nûstroje atd.), jakož i pŬi jeho 
pŬepravğ a skladovûnķ nastavte 
pŬepķnač smğru otûčenķ [2] do stŬednķ 
polohy. PŬi neŹmyslnĝm stisknutķ 
vypķnače Zap/Vyp [3] e[istuje riziko 
zranğnķ.

� Namontujte pŬķdavnou rukojeŶ

UPO=ORN�N�
u Z bezpečnostnķch dƉvodƉ použķvejte 

tento vƏrobek pouze s pŬipojenou 
pŬķdavnou rukojetķ [8].

1. Uvolnğte Ŭemen na pŬķdavnĝ rukojeti [8]
otočenķm proti smğru hodinovƏch 
ručiček.

2. V zûvislosti na pracovnķ poloze otočte 
pŬķdavnou rukojeŶ [8] do vhodnĝho 
Źhlu.

3. Otočte pŬķdavnou rukojeŶ [8] ve smğru 
hodinovƏch ručiček, abyste ji dotûhli.

� Namontujte hloubkovƏ doraz
1. Povolte šroub hloubkovĝho dorazu [1].

2. Vložte tğsnicķ hloubkovƏ doraz  [�] do 
pŬķdavnĝ rukojeti  [8].

3. Vytûhnğte hloubkovƏ doraz  [�], dokud 
vzdûlenost mezi špičkou vrtacķch 
nûstrojƉ a špičkou hloubkovĝho dorazu 
neodpovķdû požadovanĝ hloubce 
vrtûnķ.

4. Utaženķm šroubu hloubkovĝho 
dorazu  [1] zamknğte hloubkovƏ 
doraz [�].

� V\berte nûstrojovƏ nûstavec

Použitķ NûstrojovƏ nûstavec

PŬķklepovĝ 
vrtûnķ NûstrojovƏ nûstavec 

SDS-Plus
Sekûnķ

Obyčejnĝ vrtûnķ 
do dŬeva, kovu, 
keramiky a 
plastu

VhodnƏ vrtûk 
SDS-Plus

� VƏmğna nûstrojovĝho 
nûstavce

UPO=ORN�N�
u Pokud je protiprachovû krytka [9]

poškozenû, ihned ji vymğŎte. ObraŶte 
se na dķlnu zûkaznickĝho servisu.

  NûstrojovƏ nûstavec SDS-Plus je dķky 
systĝmu volnğ pohyblivƏ. Tķm vznikû 
odchylka hûzenķ pŬi volnobğhu. To 
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nemû žûdnƏ vliv na pŬesnost vrtanĝho 
otvoru, protože vrtûk se bğhem vrtûnķ 
sûm vystŬedķ.

o Protiprachovû krytka [9] z velkĝ čûsti 
zabraŎuje pronikûnķ prachu z vrtûnķ 
do držûku nûstroje bğhem provozu. 
PŬi vklûdûnķ nûstrojovĝho nûstavce 
dbejte na to, aby nedošlo k poškozenķ 
protiprachovĝ krytky.

o VymğŎujte nûstroje snadno a pohodlnğ 
pomocķ držûku nûstrojƉ SDS-Plus [�]
bez použitķ dalšķch nûstrojƉ.

� Vložte nûstroj SDS
1. PŬed vloženķm nûstrojovĝho nûstavce 

lehce namažte držûk nûstroje 
SDS-Plus [�] mazivem pro sklķčidlo 
vrtûku [�].

2. Vložte nûstrojovƏ nûstavec do držûku 
nûstroje SDS-Plus [�] otûčivƏm 
zpƉsobem, dokud slyšitelnğ 
nezacvakne.

3. Zataženķm za nûstrojovƏ nûstavec 
zkontrolujte, zda je blokovacķ 
mechanismus v poŬûdku. NûstrojovƏ 
nûstavec mû vlivem systĝmu radiûlnķ 
vƉli.

� OdstraŎte nûstroj SDS
o Zatûhnğte za blokovacķ klapku [�]

dozadu a vyjmğte nûstrojovƏ nûstavec.

� =volte provoznķ režim
o Podržte stisknutĝ odblokovacķ 

tlačķtko  [6] na voliči režimu [7]. Otočte 
volič režimƉ tak, aby značka šipky 
smğŬovala k pŬķslušnĝ ikonğ.

S\mbol Provoznķ režim

Vrtûnķ

PŬķklepovĝ vrtûnķ

S\mbol Provoznķ režim

Sekûnķ

Riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem

Riziko Źrazu elektrickƏm proudem
Chcete-li nûstrojovƏ nûstavec otočit do 
požadovanĝ polohy sekûnķ, postupujte 
takto:

1. Otočte volič režimu  [7] na 
 (pŬizpƉsobte polohu sekûče).

2. Otočte nûstrojovƏ nûstavec v držûku 
nûstroje SDS-Plus [�] do požadovanĝ 
polohy.

3. Otočte volič režimu [7] na  (sekûnķ).

� Nastavenķ smğru otûčenķ
UPO=ORN�N�
u PŬepķnač smğru otûčenķ [2] použķvejte 

pouze v pŬķpadğ, že je elektrickƏ 
nûstroj v klidu.

o Ke zmğnğ smğru otûčenķ elektrickĝho 
nûstroj použijte pŬepķnač smğru 
otûčenķ. To nenķ možnĝ pŬi stisknutķ 
vypķnače Zap/Vyp [3].

o Pravĝ otûčenķ: Zatlačte pŬepķnač 
smğru otûčenķ [2] doleva, až na doraz.

o Levĝ otûčenķ: Zatlačte pŬepķnač smğru 
otûčenķ [2] doprava, až na doraz.

� =apnutķ/v\pnutķ
o Spojte sķŶovou zûstrčku [5] se 

zûsuvkou.

=apnutķ
o Stlačte vypķnač Zap/Vyp [3].



63CZ

  Rychlost otûčenķ zûvisķ na tom, jak 
hluboko stisknete vypķnač Zap/Vyp. 
Čķm hloubğji spķnač zapnutķ/vypnutķ 
stisknete, tķm vyššķ je rychlost otûčenķ.

V\pnout
o Uvolnğte vypķnač Zap/Vyp [3].

  PŬi nķzkƏch teplotûch dosahuje 
elektrickƏ nûstroj plnĝho vƏkonu 
kladiva/pŬķklepƉ teprve po určitĝ dobğ.

NepŬetržitƏ provoz
o Stlačte vypķnač Zap/Vyp [3]. Stisknğte 

současnğ tlačķtko zûmku  [4] a 
uzamknğte vypķnač Zap/Vyp.

o Chcete-li zrušit nepŬetržitƏ provoz, 
stisknğte vypķnač Zap/Vyp [3] a zase 
ho uvolnğte.

� OdstraŎovûnķ poruch

Problĝm Možnû 
pŬķčina

Nûprava

VƏrobek 
nefunguje.

Motor je 
vadnƏ.

VƏrobek 
nechejte 
opravit 
jen autori-
zovanƏm 
odbornķkem.

VƏkon 
vƏrobku je 
slabƏ.

NadmğrnƏ 
tlak na 
vƏrobek.

Na vƏrobek 
nevyvķjejte 
nepŬimğŬenƏ 
tlak.

Mazivo pro 
sklķčidlo pro 
vrtûky je 
spotŬebo-
vûno.

Lehce pro-
mažte držûk 
nûstroje 
SDS-P-
lus  [�]
mazivem 
pro sklķčidlo 
vrtûku.

� Čištğnķ a pĝče
m VAROVbN��

Vypnğte vƏrobek a odpojte ho 
od elektrickĝ sķtğ pŬed vƏmğnou 
pŬķslušenstvķ, čištğnķm a když se 
nepoužķvû.

� Čištğnķ
UPO=ORN�N�
u Nepoužķvejte žûdnĝ chemickĝ, 

alkalickĝ, abrazivnķ nebo jinĝ 
agresivnķ čisticķ nebo dezinfekčnķ 
prostŬedky k čištğnķ vƏrobku, neboŶ ty 
mohou poškodit povrchy.

u Dûvejte pozor na to, aby dovnitŬ 
vƏrobku nepronikly žûdnĝ kapaliny.

u Udržujte vƏrobek stûle čistƏ, suchƏ 
a zbavenƏ oleje nebo mazacķch 
tukƉ. Po každĝm použitķ a pŬed 
uskladnğnķm odstraŎte prach.

u Pravidelnĝ Ŭûdnĝ čištğnķ pomûhû 
zajistit bezpečnĝ použķvûnķ a 
prodlužuje životnost vƏrobku.

u Vğtracķ otvory musķ bƏt vždy volnĝ.

o VƏrobek čistğte suchou utğrkou  [�].
Pro tğžce pŬķstupnû mķsta použijte 
mğkkƏ kartûč.

o OdstraŎte hlavnğ nečistoty a prach 
z ventilačnķch otvorƉ utğrkou  [�] a 
mğkkƏm kartûčem.

o Držûk nûstroje SDS-Plus [�] pravidelnğ 
čistğte. Lehce promažte držûk nûstroje 
SDS-Plus mazivem pro sklķčidlo pro 
vrtûky  [�].

� Ûdržba
  Když je nutnû vƏmğna pŬipojovacķho 

kabelu, musķ to provĝst vƏrobce 
nebo jeho zûstupce, aby se pŬedešlo 
bezpečnostnķm rizikƉm.
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o Zkontrolujte vƏrobek a dķly 
pŬķslušenstvķ (napŬ. nûstrojovĝ 
nûstavce), pŬed a po každĝm použitķ 
na opotŬebenķ a poškozenķ. V 
pŬķpadğ potŬeby je vymğŎte za novĝ. 
Dodržujte pŬi tom technickĝ požadavky 
(viz ֙Technickĝ Źdaje֚).

o Mazûnķ: Lehce promažte držûk nûstroje 
SDS-Plus [�] mazivem pro sklķčidlo pro 
vrtûky [�].

� Oprava
o UvnitŬ vƏrobku nejsou žûdnĝ dķly, kterĝ 

mohou bƏt opravovûny uživatelem. 
ObraŶte se na kvalifikovanĝho 
odbornķka, abyste nechali vƏrobek 
zkontrolovat a opravit.

� Skladovûnķ
  Optimûlnķ dlouhodobû skladovacķ 

teplota (dĝle než 3 mğsķce) je mezi 
+20 °C a +26 °C.

o VƏrobek vypnğte. Nechte vƏrobek 
ochladit.

o Očistğte vƏrobek (viz ֙Čištğnķ֚).

o VƏrobek a jeho pŬķslušenstvķ skladujte 
na temnĝm, suchĝm, nezamrzajķcķm a 
dobŬe vğtranĝm mķstğ.

o Uchovûvejte vƏrobek stûle na mķstğ 
nedostupnĝm pro dğti.

o Skladujte vƏrobek v pŬepravnķm kufru.

� Transport
o VƏrobek vypnğte. Nechte vƏrobek 

ochladit.

o PŬepravujte vƏrobek v pŬepravnķm 
kufru.

o ChraŎte vƏrobek pŬed Źdery a silnƏmi 
vibracemi, kterĝ nastûvajķ zejmĝna 
bğhem pŬepravy ve vozidlech.

o Zajistğte vƏrobek proti sklouznutķ a 
pŬevrhnutķ.

� =likvidovûnķ
Mazivo musķ bƏt zlikvidovûno samostatnğ 
v souladu s mķstnķmi pŬedpisy.
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉžete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
označenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a čķsly (b), s 
nûsledujķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: složenĝ lûtky.

VƏrobek:
O možnostech likvidace 
vysloužilƏch zaŬķzenķ se informujte 
u sprûvy vašķ obce nebo mğsta.
V zûjmu ochrany životnķho 
prostŬedķ vysloužilƏ vƏrobek 
nevyhazujte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedejte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a jejich
otevķracķch hodinûch se mƉžete 
informovat u pŬķslušnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

� =ûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvality a pŬed dodûnķm pečlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉči 
prodejci vƏrobku. Vaše zûkonnû prûva 
nejsou nķže uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

Zûruka na tento vƏrobek je 3 roky od data 
zakoupenķ. Zûručnķ doba začķnû dnem 
zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschovejte na bezpečnĝm mķstğ, 
protože tento doklad je vyžadovûn jako 
doklad o koupi.

Jakĝkoli poškozenķ nebo zûvady, kterĝ se 
vyskytly již v okamžiku nûkupu, musķ bƏt 
nahlûšeny ihned po vybalenķ vƏrobku.
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Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data 
zakoupenķ projevķ vada materiûlu nebo 
vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle našķ volby 
bezplatnğ opravķme nebo vymğnķme. 
Zûručnķ doba se po uznanĝ reklamaci 
neprodlužuje. To platķ takĝ pro vymğnğnĝ 
a opravenĝ dķly.

Tato zûruka je neplatnû, pokud byl 
vƏrobek poškozenƏ nebo nesprûvnğ 
použķvanƏ anebo udržovanƏ.

Zûruka se kryje na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vady. Tato zûruka se nevztahuje na 
dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğžnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patrony), ani se nevztahuje na 
poškozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnačƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ 
zûruk\

V zûjmu rychlĝho zpracovûnķ Vašeho 
požadavku se ŬiĚte nûsledujķcķmi pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladnķ stvrzenku jako doklad o nûkupu 
a čķslo položky (IAN 496229_2504).

Čķslo položky najdete na typovĝm štķtku, 
je vyryto na vƏrobku, je uvedeno na titulnķ 
strûnce Vašeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
je na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ 
vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch 
zûvadûch nejdŬķve kontaktujte telefonicky 
nebo e-mailem nķže uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉžete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, a to 
spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), 
popisem zûvady a uvedenķm doby, kdy 
k zûvadğ došlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com najdete 
tuto a celou Ŭadu dalšķch pŬķruček 
k nahlĝdnutķ a ke staženķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k vyhledûvûnķ. Zadûnķm čķsla 
položky (IAN) 496229_2504 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vašeho vƏrobku.

� Servis
Servis Českû republika
Tel.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN ������B����

Srbskû značka shody
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� EU prohlûšenķ o shodğ
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=oznam použitƏch piktogramov/s\mbolov

Prečķtajte si nûvod na obsluhu.

Pred vƏmenou prķslušenstva, 
čistenķm a pri nepoužķvanķ 
produkt vypnite a odpojte od 
elektrickej siete.

NE%E=PEČENSTVO� – Označuje 
nebezpečenstvo s vysokƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo vûžne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpečenstvo 
zadusenia)

Vūtanie

Vūtanie s prķklepom

VñSTRA+A� – Označuje 
nebezpečenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo vûžne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpečenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom)

Tesanie

PrispŔsobiŶ polohu tesania

PO=OR� – Označuje 
nebezpečenstvo s nižšķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok ňahkĝ až stredne 
Ŷažkĝ zranenie, ak sa mu 
nevyhnete (napr. nebezpečenstvo 
obarenia)

Ø Priemer

n0 Otûčky naprûzdno

OPATRNE� – Varuje pred 
potenciûlnymi materiûlnymi 
škodami (napr. nebezpečenstvo 
skratu)

Noste ochranu sluchu!

StriedavƏ prŹd/striedavĝ napĈtie Noste ochranu očķ!

Symbol pre produkt s triedou 
ochrany II Noste ochranu dƏchacķch ciest!

Produkt použķvajte len v suchƏch 
interiĝroch.

Bezpečnostnĝ upozornenia
Manipulačnĝ pokyny

Zdravotnĝ riziko (pozri popis na 
tube s olejom na skňučovadlo 
(pre viac podrobnostķ)

KŒd na recyklûciu
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Noste ochrannĝ rukavice! NamastiŶ nûradie

Značka CE potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.

Rozkladacia strana s 
obrûzkami produktu

VÍTA&IE A SE.A&IE .LADIVO

� Ûvod
Blahoželûme Vûm ku kŹpe Vûšho novĝho 
vƏrobku. Rozhodli ste sa pre veňmi 
kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na obsluhu je 
sŹčasŶou tohto vƏrobku. Obsahuje dŔležitĝ 
upozornenia tƏkajŹce sa bezpečnosti, 
použķvania a likvidûcie. SkŔr ako 
začnete vƏrobok použķvaŶ, oboznûmte 
sa so všetkƏmi pokynmi k obsluhe a 
bezpečnosti. VƏrobok použķvajte iba 
v sŹlade s popisom a v uvedenƏch 
oblastiach použķvania. V prķpade 
postŹpenia vƏrobku Ěalšķm osobûm 
odovzdajte aj všetky dokumenty patriace 
k vƏrobku.

� Použitie v sŹlade s určenķm
  Tento produkt je určenƏ na nasledovnĝ 

činnosti:

– Vūtanie s prķklepom do betŒnu, 
muriva a kameŎa

– Jednoduchĝ tesanie

– Vūtanie do dreva, preglejky, 
drevovlûknitƏch dosiek, plastu a 
kovu

  Produkt nie je určenƏ na Ŷažkĝ vūtacie 
prûce, ktorĝ prekračujŹ ma[imûlny 
vūtacķ vƏkon (pozri ֙Technickĝ Źdaje֚). 
Vždy použķvajte sprûvny typ vrtûka a 
sprûvne prķslušenstvo na danĝ využitie. 
Pri kŹpe a použķvanķ nadstavcov dbajte 
na technickĝ požiadavky produktu 
(pozri ֙Technickĝ Źdaje֚).

  Inĝ použitia alebo Źpravy produktu 
sa považujŹ za nevhodnĝ a mŔžu 

spŔsobiŶ rizikû ako ohrozenie života, 
zranenia a poškodenia.

  VƏrobca nepreberû ručenie za škody 
vzniknutĝ v dŔsledku použķvania v 
rozpore s určenķm.

  Produkt je určenƏ iba na osobnĝ 
použķvanie.

  Produkt nie je určenƏ na priemyselnĝ 
použitie alebo podobnĝ oblasti 
použitia.

  Dbajte na všetky aplikovateňnĝ lokûlne 
bezpečnostnĝ predpisy, normy a 
nariadenia. Použķvanie hlučnĝho 
elektrickĝho nûradia mŔže byŶ 
povolenĝ na zûklade nûrodnƏch alebo 
lokûlnych predpisov iba určitƏ čas.

� Rozsah dodûvk\

m VñSTRA+A�
u Produkt a obal nie sŹ hračky pre 

deti! Deti sa nesmŹ hraŶ s plastovƏmi 
vreckami, fŒliami a malƏmi časŶami! 
Hrozķ riziko prehltnutia a udusenia!

1 Vūtacie a sekacie kladivo

3 150 mm vrtûky Ø 6/8/10 mm s 
upķnanķm SDS-Plus

1 250 mm plochĝ dlûto 

1 250 mm špicatĝ dlûto

1 Kovovû hŇbkovû zarûžka

1 Prķdavnĝ držadlo

1 Kufrķk

1 Handra
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1 50 g oleja na skňučovadlo (čķslo 
modelu: HG06348)

1 Nûvod na obsluhu

� Popis sŹčiastok
Pred čķtanķm si otvorte stranu s obrûzkami 
a oboznûmte sa so všetkƏmi funkciami 
produktu.

(Obr. A)

[1] Skrutka hŇbkovej zarûžky

[2] Prepķnač smeru točenia

[3] Vypķnač

[4] Tlačidlo zablokovania (pre vypķnač [3])

[5] Napûjacķ kûbel so zûstrčkou

[6] Odblokovacie tlačidlo (pre gombķk na 
vƏber režimu [7])

[7] Gombķk na vƏber režimu

[8] Prķdavnĝ držadlo

[9] Prachovû krytka

[�] Upķnadlo nûradia SDS-Plus

[�] ZaisŶovacķ uzûver

[�] HŇbkovû zarûžka

(Obr. B)

[�] Špicatĝ dlûto

[�] Plochĝ dlûto

[�] Vrtûk 10 mm

[�] Vrtûk 8 mm

[
] Vrtûk 6 mm

[�] Olej na skňučovadlo

[�] Handra

� Technickĝ Źdaje
Vūtacie a sekacie 
kladivo P%+ ���� D�
Čķsla modelov
– Zûstrčka VDE: HG13941
– Zûstrčka BS: HG13941-BS
– Zûstrčka CH: HG13941-CH
Menovitĝ napĈtie: 230–240 V~, 

50 Hz
MenovitƏ vƏkon: 1050 W
Otûčky na 
voňnobehu n0: 0–1100 min–1

Počet prķklepov: 0–5300 min–1

Sila prķklepov: 3 Jouly
Ma[. vūtacķ vƏkon Ø: 13 mm na kov

26 mm na betŒn/
tehlu
32 mm na drevo

+odnot\ emisiķ hluku

Hodnoty boli meranĝ v sŹlade s normou 
EN 62841. Hladina hluku hodnotenû ako A 
elektrickĝho nûradia je zvyčajne:

Hladina zvuku: LpA = 91,7 dB
Neistota: KpA = 3,0 dB
AkustickƏ vƏkon: LWA = 102,7 dB
Neistota: KWA = 3,0 dB

Emisie vibrûciķ

Celkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora 
troch smerov), nameranû podňa normy 
EN 62841:

Vūtanie s prķklepom do betŒnu:
Hlavnĝ držadlo: ah,HD = 12,064 m/s2

Neistota: K = 1,5 m/s2
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Pomocnĝ 
držadlo: ah,HD = 11,063 m/s2

Neistota: K = 1,5 m/s2

Tesanie:
Hlavnĝ 
držadlo: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Neistota: K = 1,5 m/s2

Pomocnĝ 
držadlo: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Neistota: K = 1,5 m/s2

m VñSTRA+A�

Noste ochranu sluchu!

m VñSTRA+A�
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔžu po-

čas skutočnĝho použķvania elektric-
kĝho nûradia odlišovaŶ od zadanƏch 
hodnŔt, to zûvisķ od typu a spŔsobu, 
akƏm sa elektrickĝ nûradie použķva, 
najmĈ však, s akƏm obrobkom sa 
pracuje.

u Snažte sa udržaŶ zaŶaženie vibrûcia-
mi a hlukom na čo najnižšej Źrovni. 
Medzi prķklady opatrenķ na znķženie 
zaŶaženia vibrûciami patrķ použķvanie 
rukavķc pri použķvanķ nadstavca a 
skrûtenie pracovnĝho času. V takom 
prķpade je potrebnĝ zvûžiŶ všetky 
časti pracovnĝho cyklu (naprķklad 
časy, keĚ je elektrickĝ nûradie vyp-
nutĝ a tie, v ktorƏch je sķce zapnutĝ, 
ale bežķ bez zaŶaženia).

UPO=ORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovanej skŹšobnej metŒdy 
a mŔžu byŶ aplikovanĝ pri porovnanķ 
elektrickĝho nûradia s inƏm nûradķm.

UPO=ORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a 

hodnota emisiķ hluku sa mŔžu použiŶ 
aj pre predbežnƏ odhad zaŶaženia.

%ezpečnostnĝ 
upozornenia

� Všeobecnĝ bezpečnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ 
nûradie

m VñSTRA+A�
u Prečķtajte si všetk\ bezpečnostnĝ 

upozornenia, pok\n\, znûzornenia 
a technickĝ Źdaje, ktorĝ patria 
k tomuto elektrickĝmu nûradiu. 
NedbalosŶ pri dodržiavanķ 
nûslednƏch pokynov mŔže spŔsobiŶ 
zûsah elektrickƏm prŹdom, požiar a/
alebo zûvažnĝ poranenia.

Všetk\ bezpečnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovajte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.

Pojem ֙elektrickĝ nûradie ,֚ ktorƏ je použitƏ 
v bezpečnostnƏch upozorneniach, sa 
vzŶahuje na prŹdom napûjanĝ elektrickĝ 
nûradie (s napûjacķm kûblom) alebo 
elektrickĝ nûradie s akumulûtorom (bez 
napûjacieho kûbla).

%ezpečnosŶ na pracovisku
a) PracovnŹ oblasŶ udržiavajte 

v čistote a dobre osvetlenŹ.
Neporiadok alebo neosvetlenĝ 
pracovnĝ oblasti mŔžu viesŶ k vzniku 
Źrazov.

b) Elektrickĝ nûradie nepoužķvajte 
vo vƏbušnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzajŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. Elektrickĝ nûradie 
vytvûra iskry, ktorĝ mŔžu zapûliŶ prach 
alebo vƏpary.
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c) Počas použķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do jeho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔžete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezpečnosŶ
a) Napûjacia zûstrčka elektrickĝho 

nûradia musķ b\Ŷ kompatibilnû so 
zûsuvkou. =ûstrčka sa nesmie nija-
ko upravovaŶ. Nepoužķvajte adaptĝ-
rovĝ zûstrčk\ spolu s uzemnenƏm 
elektrickƏm nûradķm. Neupravovanĝ 
zûstrčky a vhodnĝ zûsuvky znižujŹ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

b) V\hƏbajte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, napr. rŹr, 
kŹrenķ, sporûkov a chladničiek. KeĚ 
je vaše telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏšenĝ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

c) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
dažĚom a vlhkom. Vniknutie vody 
do elektrickĝho nûradia zvyšuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

d) Napûjacķ kûbel nepoužķvajte na 
inĝ Źčel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo na 
v\Ŷahovanie zûstrčk\ zo zûsuvk\. 
Napûjacķ kûbel držte v dostatočnej 
vzdialenosti od tepla, oleja, 
ostrƏch hrûn alebo poh\blivƏch 
častķ. Poškodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûjacie kûble zvyšujŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

e) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm v 
e[teriĝri použķvajte iba predlžovacie 
kûble, ktorĝ sŹ vhodnĝ na použitie 
v e[teriĝri. Použitie predlžovacieho 
kûbla vhodnĝho na použitie v e[teriĝri 
znižuje riziko Źrazu elektrickƏm 
prŹdom.

f) Ak je prevûdzka elektrickĝho 
nûradia vo vlhkom prostredķ 
nev\hnutnû, použite prŹdovƏ 

chrûnič. Použitie prŹdovĝho chrûniča 
znižuje riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom.

%ezpečnosŶ osŔb
a) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvajte pozor na 
to, čo robķte a postupujte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepoužķvajte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Jedinû chvķňka nepozornosti pri 
použķvanķ elektrickĝho nûradia mŔže 
viesŶ k zûvažnƏm poraneniam.

b) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ a 
vžd\ použķvajte ochrannĝ okuliare.
Nosenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako je protiprachovû 
maska, protišmykovû bezpečnostnû 
obuv, ochrannû prilba či ochrana 
sluchu, znižuje v zûvislosti od typu 
elektrickĝho nûradia a jeho použitia 
riziko poranenķ.

c) =abrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripojenķm 
do elektrickej siete a/alebo k 
akumulûtoru, pred upnutķm alebo 
prenosom skontrolujte, či je 
elektrickĝ nûradie v\pnutĝ. KeĚ pri 
prenûšanķ elektrickĝho nûradia budete 
maŶ prst na vypķnači alebo elektrickĝ 
nûradie zapojķte do elektrickej siete 
zapnutĝ, mŔže to spŔsobiŶ nehodu.

d) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroje alebo kňŹče na skrutk\.
Nûstroj alebo kňŹč, ktorƏ sa nachûdza 
v otočnej časti elektrickĝho nûradia, 
mŔže spŔsobiŶ poranenia.

e) V\hƏbajte sa abnormûlnej 
polohe držania tela. =aistite si 
bezpečnƏ postoj a vžd\ udržiavajte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete mŔcŶ 
elektrickĝ nûradie lepšie kontrolovaŶ 
pri neočakûvanƏch situûciûch.
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f) Noste vhodnƏ odev. Nenoste širokƏ 
odev ani šperk\. Vlas\, odev a ruka-
vice udržiavajte mimo dosahu po-
h\blivƏch častķ. VoňnƏ odev, šperky či 
dlhĝ vlasy mŔžu zachytiŶ pohybujŹce 
sa časti.

g) Ak je možnĝ nainštalovaŶ zariade-
nie na odsûvanie a zber prachu, 
uistite sa, že je sprûvne pripojenĝ a 
použķvanĝ. Použitie odsûvania prachu 
mŔže znķžiŶ ohrozenie prachom.

h) NepodceŎujte bezpečnosŶ a 
vžd\ sa riaĚte bezpečnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ nûradie, aj 
to aj v prķpade, že ste oboznûmenķ 
s použķvanķm elektrickĝho nûradia 
a nepoužķvate ho po prvƏkrût.
Nepozornĝ konanie mŔže v niekoňkƏch 
sekundûch spŔsobiŶ zûvažnĝ 
poranenia.

Použitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
a) Elektrickĝ nûradie nev\stavujte 

nadmernĝmu zaŶaženiu. Pri prûci 
použķvajte elektrickĝ nûradie 
určenĝ na danƏ Źčel. Je lepšie a 
bezpečnejšie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

b) Nepoužķvajte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnačom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, je nebezpečnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

c) Pred nastavenķm prķstroja, vƏmenou 
dielov nadstavcov alebo odloženķm 
elektrickĝho nûradia odpojte 
zûstrčku zo zûsuvk\ a/alebo 
v\berte integrovanƏ akumulûtor.
Toto bezpečnostnĝ opatrenie zabrûni 
neŹmyselnĝmu spusteniu elektrickĝho 
nûradia.

d) Nepoužitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovajte mimo dosahu detķ. 
Nedovoňte, ab\ elektrickĝ nûradie 

použķvali osob\, ktorĝ nie sŹ 
oboznûmenĝ s jeho obsluhou alebo 
si nečķtali tieto pok\n\. Elektrickĝ 
nûradie je nebezpečnĝ, ak ho 
použķvajŹ neskŹsenĝ osoby.

e) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venujte nûležitŹ 
pozornosŶ. Skontrolujte, či 
poh\bujŹce sa sŹčasti pracujŹ 
sprûvne a či sa nezasekûvajŹ, 
či nie sŹ časti zlomenĝ alebo 
poškodenĝ v takom rozsahu, že 
to ovpl\vŎuje Iunkciu elektrickĝho 
nûradia. Poškodenĝ diel\ nechajte 
pred použitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķčinou mnohƏch Źrazov 
je nesprûvna Źdržba elektrickĝho 
nûradia.

f) Reznĝ nûstroje udržiavajte ostrĝ 
a čistĝ. Starostlivo udržiavanĝ reznĝ 
nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami sa 
menej zasekûvajŹ a ňahšie sa vedŹ.

g) Elektrickĝ nûradie, prķslušenstvo, 
nadstavce atĚ. použķvajte podňa 
tƏchto pok\nov. =ohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ činnosŶ. Použķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źčely, 
ako je vyhradenĝ, mŔže viesŶ k 
nebezpečnƏm situûciûm.

h) RukovĈte a držadlû udržiavajte 
suchĝ a bez stŔp oleja a tuku. 
Šmykňavĝ rukovĈte a držadlû 
neumožŎujŹ bezpečnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

Servis
a) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ odbornƏ 
personûl pri vƏhradnom použitķ 
originûln\ch nûhradnƏch dielov. 
Tak bude zabezpečenĝ, že zostane 
zachovanû bezpečnosŶ elektrickĝho 
nûradia.
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UPO=ORNENIE
u Tento produkt generuje počas pre-

vûdzky elektromagnetickĝ pole! Za 
určitƏch okolnostķ mŔže toto pole 
interferovaŶ s aktķvnymi alebo pasķv-
nymi lekûrskymi implantûtmi! Aby ste 
znķžili riziko ŶažkƏch alebo smrteň-
nƏch zranenķ, osobûm s lekûrskymi 
implantûtmi odporŹčame sa pred 
použķvanķm tohto produktu poradiŶ so 
svojķm lekûrom a vƏrobcom lekûrske-
ho implantûtu!

� %ezpečnostnĝ upozornenia 
pre kladivû

m VñSTRA+A�
Noste ochranu sluchu. PŔsobenie 
hluku mŔže spŔsobiŶ stratu 
sluchu.

Noste protiprachovŹ masku.

m VñSTRA+A�
u Pri vūtanķ a sekanķ možno budete 

pracovaŶ s materiûlmi, ktorĝ mŔžu 
produkovaŶ škodlivƏ alebo jedovatƏ 
prach. Tento prach predstavuje 
nebezpečenstvo pre zdravie osoby, 
ktorû elektrickĝ nûradie obsluhuje, aj 
pre všetky ostatnĝ osoby v okolķ.

u Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 
sa uistite, či nemŔžete zasiahnuŶ 
elektrickĝ kûble, plynovĝ alebo 
vodovodnĝ potrubia. V prķpade 
potreby vykonajte kontrolu pomocou 
detektora rozvodov, skŔr ako budete 
do steny vūtaŶ alebo rezaŶ.

%ezpečnostnĝ upozornenia pre všetk\ 
prûce
  Noste ochranu sluchu. PŔsobenie 

hluku mŔže spŔsobiŶ stratu sluchu.

  Použite prķdavnĝ držadlû, ak sŹ 
sŹčasŶou dodûvk\ elektrickĝho 
nûradia. Strata kontroly mŔže spŔsobiŶ 
poranenia.

  Elektrickĝ nûradie držte za izolovanĝ 
rukovĈte, ak v\konûvate prûce, 
pri ktorƏch b\ vūtacķ nûstroj alebo 
skrutk\ mohli naraziŶ na skr\tĝ 
vedenia alebo vlastnƏ napûjacķ 
kûbel. Pri kontakte so živƏm vedenķm 
mŔžu byŶ kovovĝ časti zariadenia 
vystavenĝ napĈtiu a spŔsobiŶ Źraz 
elektrickƏm prŹdom.

%ezpečnostnĝ upozornenia pri 
použķvanķ dlhƏch vrtûkov s prķklepovƏmi 
vūtačkami

  S vūtanķm začnite vžd\ s nķzk\mi 
otûčkami a počas kontaktu 
vūtacieho nûstroja s obrobkom. Pri 
vyššķch otûčkach sa mŔže vrtûk ňahko 
ohnŹŶ, ak sa točķ voňne bez kontaktu s 
obrobkom a mŔže spŔsobiŶ poranenia.

  V žiadnom prķpade nev\vķjajte 
nadmernƏ tlak a tlak v\vķjajte iba v 
pozdŇžnom smere voči vūtaciemu 
nûstroju. Vrtûky sa mŔžu pokriviŶ, a 
tƏm zlomiŶ alebo mŔže dŔjsŶ k strate 
kontroly a k poraneniam.

� Doplnkovĝ bezpečnostnĝ 
upozornenia

  Použite vhodnĝ v\hňadûvacie 
zariadenia na odhalenie skr\tƏch 
prķvodnƏch vedenķ alebo sa obrûŶte 
na lokûlneho dodûvateňa elektrickej 
energie. Kontakt s elektrickƏm 
vedenķm mŔže spŔsobiŶ požiar a zûsah 
elektrickƏm prŹdom. Poškodenie 
plynovĝho vedenia mŔže spŔsobiŶ 
vƏbuch. Preniknutie do vodovodnĝho 
potrubia spŔsobuje materiûlne škody.
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  Pred odloženķm elektrickĝho 
nûradia počkajte, kƏm sa nûradie 
nezastavķ. Nadstavec sa mŔže 
zaseknŹŶ a spŔsobiŶ stratu kontroly 
nad elektrickƏm nûradķm.

  =aistite obrobok. Obrobok uchytenƏ 
prķpravkami alebo zverûkom je 
uchytenƏ bezpečnejšie ako rukou.

  .rûtko po prevûdzke sa nedotƏkajte 
nadstavcov ani susednƏch častķ 
telesa. Počas prevûdzky sa veňmi 
ohrejŹ a mŔžu spŔsobiŶ popûleniny.

  Nadstavec sa mŔže pri vūtanķ 
zaseknŹŶ. =aujmite stabilnƏ postoj 
a elektrickĝ nûradie držte pevne 
oboma rukami. Inak by ste mohli 
stratiŶ kontrolu nad elektrickƏm 
nûradķm.

  Pri prûci držte elektrickĝ nûradie 
pevne oboma rukami a zaujmite 
bezpečnƏ postoj. Elektrickĝ nûradie 
musķ byŶ bezpečnejšie vedenĝ dvomi 
rukami.

Originûlne prķslušenstvo/pomocnĝ 
prķstroje

m VñSTRA+A�
u Nepoužķvajte prķslušenstvo, ktorĝ 

neodporŹča firma .
MŔže to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom a požiar.

  Použķvajte len takĝ prķslušenstvo a 
pomocnĝ prķstroje, ktorĝ sŹ uvedenĝ 
v nûvode na použķvanie, prķp. ktorƏch 
upķnanie je kompatibilnĝ s produktom.

� Sprûvanie v nŹdzovom 
prķpade

Oboznûmte sa s použķvanķm tohto 
produktu podňa tohto nûvodu. 
ZapamĈtajte si bezpečnostnĝ upozornenia 
a bezpodmienečne ich dodržiavajte. 

To pomûha predchûdzaŶ rizikûm a 
nebezpečenstvûm.

  Pri použķvanķ tohto produktu vždy 
postupujte obozretne, aby ste mohli 
včas identifikovaŶ nebezpečenstvo 
a reagovaŶ naŎ. RƏchly zûsah 
mŔže zabrûniŶ vûžnym zraneniam a 
poškodeniam majetku.

  Ak produkt nefunguje sprûvne, ihneĚ 
ho vypnite. Nechajte ho skontrolovaŶ 
kvalifikovanƏm technikom a v prķpade 
potreby ho pred opĈtovnƏm použitķm 
nechajte opraviŶ.

� =v\škovĝ rizikû
Aj keĚ použķvate tento produkt sprûvne, 
e[istuje potenciûlne riziko zranenia 
osŔb a poškodenia majetku. V sŹvislosti 
s konštrukciou a vyhotovenķm tohto 
produktu sa, okrem inĝho, mŔžu vyskytnŹŶ 
nasledujŹce nebezpečenstvû:

  Poškodenie zdravia vyplƏvajŹce 
z vibrûciķ, ak sa produkt použķva 
dlhšķ čas, nie je riadne ovlûdanƏ a 
udržiavanƏ.

  Zranenie osŔb a vecnĝ škody 
spŔsobenĝ použitķm chybnƏch 
nadstavcov alebo nûhlym nûrazom do 
skrytĝho predmetu počas použķvania.

  Riziko poranenia a vecnƏch škŔd od 
odletujŹcich predmetov.

� Pred použitķm
� Prķslušenstvo
m VñSTRA+A�
u Nepoužķvajte prķslušenstvo, ktorĝ 

neodporŹča firma .
MŔže to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom a požiar.
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Pre bezpečnĝ a sprûvne použķvanie tohto 
produktu budete, okrem inĝho, potrebovaŶ 
nasledujŹce prķslušenstvo, ako naprķklad 
nûstroje a nadstavce:

  Nadstavec SDS-Plus

  Vhodnĝ osobnĝ ochrannĝ pomŔcky

Nûstroje a nadstavce zakŹpite v špeciali-
zovanej predajni. Pri nûkupe vždy rešpek-
tujte technickĝ požiadavky tohto produktu 
(pozri ֙Technickĝ Źdaje֚). V prķpade 
neistoty sa obrûŶte na kvalifikovanĝho od-
bornķka a poraĚte sa so svojķm odbornƏm 
predajcom.

� Obsluha

m VñSTRA+A�
Pred vƏmenou prķslušenstva, 
čistenķm a pri nepoužķvanķ 
produkt vypnite a odpojte od 
elektrickej siete.

m VñSTRA+A�
u Počas vūtania obrobok zaistite 

svorkou, aretovateňnƏmi kliešŶami 
alebo zverûkom. Vūtajte iba na 
bezpečne zaistenom obrobku.

UPO=ORNENIE
u Pred akƏmikoňvek prûcami na 

elektrickom nûradķ (ako je napr. 
Źdržba, vƏmena nadstavca atĚ.), 
ako aj pri preprave a skladovanķ 
prepnite prepķnač smeru točenia [2]
do strednej polohy. Ak neŹmyselne 
stlačķte vypķnač  [3], hrozķ riziko 
poranenia.

� Montûž prķdavnĝho držadla

UPO=ORNENIE
u Z bezpečnostnƏch dŔvodov 

tento produkt použķvajte len 
s pripevnenƏm prķdavnƏm 
držadlom [8].

1. RemeŎ na prķdavnom držadle  [8]
uvoňnite otočenķm proti smeru 
hodinovƏch ručičiek.

2. Prķdavnĝ držadlo [8] si podňa pracovnej 
polohy otočte do vhodnĝho uhla.

3. Prķdavnĝ držadlo [8] dotiahnete tak, že 
ju otočķte v smere hodinovƏch ručičiek.

� Montûž hŇbkovej zarûžk\
1. Uvoňnite skrutku hŇbkovej zarûžky [1].

2. HŇbkovŹ zarûžku [�] zasuŎte do 
prķdavnĝho držadla [8].

3. HŇbkovŹ zarûžku  [�] vyŶahujte, až kƏm 
vzdialenosŶ medzi hrotom vūtacieho 
nûstroja a hrotom hŇbkovej zarûžky 
nebude zodpovedaŶ potrebnej hŇbke 
vūtania.

4. HŇbkovŹ zarûžku [�] zahasprujete tak, 
že pevne utiahnete skrutku hŇbkovej 
zarûžky [1].

� VƏber nadstavca

Použitie Nadstavec

Vūtanie s 
prķklepom Nadstavec 

SDS-Plus
Tesanie

Bežnĝ vūtanie 
do dreva, kovu, 
keramiky a plastu

VhodnƏ vrtûk 
SDS-Plus
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� VƏmena nadstavca

UPO=ORNENIE
u Poškodenû prachovû krytka [9] sa 

musķ okamžite vymeniŶ. ObrûŶte sa na 
zûkaznķcky servis.

  Nadstavec SDS-Plus je systĝmovo 
voňne pohyblivƏ. Preto pri voňnobehu 
vznikû odchƏlka kruhovitosti. Nemû 
to vplyv na presnosŶ vūtanĝho otvoru, 
pretože vrtûk sa pri vūtanķ sûm 
centruje.

o Prachovû krytka  [9] počas prevûdzky 
vo veňkej miere zabraŎuje prenikaniu 
prachu z vūtania do upķnadla nûradia. 
Pri vkladanķ nadstavca dbajte na to, 
aby sa prachovû krytka nepoškodila.

o Nadstavce vymieŎajte jednoducho a 
pohodlne pomocou upķnadla nûradia 
SDS-Plus [�] bez použitia Ěalšieho 
nûradia.

� Vkladanie nûradia SDS
1. Pred vloženķm nadstavca namažte 

upķnadlo nûradia SDS-Plus [�] trochou 
oleja na skňučovadlo [�].

2. Nadstavec vtûčajte do upķnadla 
nûradia SDS-Plus [�], až kƏm zreteňne 
nezacvakne.

3. Potiahnutķm nadstavca skontrolujte, či 
je sprûvne zahasprovanƏ. Nadstavec 
mû systĝmovo radiûlnu vŔňu.

� V\beranie nûradia SDS
o ZaisŶovacķ uzûver [�] potiahnite dozadu 

a vyberte nadstavec.

� VƏber prevûdzkovĝho režimu
o Podržte stlačenĝ odblokovacie 

tlačidlo [6] na gombķku na vƏber 
režimu [7]. Gombķk na vƏber režimu 
otûčajte, až dokƏm šķpka nebude 
smerovaŶ na prķslušnƏ symbol.

S\mbol PrevûdzkovƏ režim

Vūtanie

Vūtanie s prķklepom

Tesanie

PrispŔsobiŶ polohu tesania

PrispŔsobiŶ polohu tesania
Ak chcete nadstavec otočiŶ do potrebnej 
polohy na tesanie, postupujte nasledovne:

1. Gombķk na vƏber režimu  [7] otočte na 
 (prispŔsobiŶ polohu tesania).

2. Nadstavec v upķnadle nûradia 
SDS-Plus [�] otočte do potrebnej 
polohy.

3. Gombķk na vƏber režimu [7] otočte na 
 (tesanie).

� Nastavenie smeru točenia
UPO=ORNENIE
u Prepķnač smeru točenia [2] stlûčajte 

len vtedy, keĚ je elektrickĝ nûradie 
Źplne v pokoji.

o Prepķnač smeru točenia použķvajte 
na zmenu smeru točenia elektrickĝho 
nûradia. Nie je to možnĝ, keĚ je 
stlačenƏ vypķnač [3].

o &hod vpravo: Prepķnač smeru 
točenia [2] zatlačte doňava až na doraz.

o &hod vňavo: Prepķnač smeru 
točenia [2] zatlačte doprava až na 
doraz.
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� =apnutie/v\pnutie
o SieŶovŹ zûstrčku [5] zapojte do 

zûsuvky.

=apnutie
o Stlačte vypķnač [3].

  RƏchlosŶ otûčania zûvisķ od toho, ako 
hlboko zatlačķte vypķnač. Čķm hlbšie 
vypķnač zatlačķte, tƏm vyššia bude 
rƏchlosŶ otûčania.

V\pnutie
o Uvoňnite vypķnač [3].

  Pri nižšķch teplotûch dosiahne 
elektrickĝ nûradie plnƏ vūtacķ vƏkon/
prķklepovƏ vƏkon až po určitom čase.

Trvalû prevûdzka
o Stlačte vypķnač [3]. KeĚ sŹčasne 

stlačķte aj tlačidlo zablokovania  [4], 
vypķnač sa zahaspruje.

o Ak chcete trvalŹ prevûdzku prerušiŶ, 
stlačte vypķnač [3] a potom ho znova 
uvoňnite.

� OdstraŎovanie porŹch

Problĝm Možnû 
prķčina

Pomoc

Produkt 
nefunguje.

Motor je 
pokazenƏ.

Produkt 
nechajte 
opraviŶ kva-
lifikovanĝmu 
odbornķkovi.

VƏkon 
produktu 
je slabƏ.

NadmernƏ 
tlak na 
produkt.

Na produkt 
vyvķjajte pri-
meranƏ tlak.

Olej na 
skňučovadlo 
sa minul.

Upķnadlo 
nûradia 
SDS-Plus  [�]
namažte 
trochou oleja 
na skňučo-
vadlo.

� Čistenie a starostlivosŶ
m VñSTRA+A�

Pred vƏmenou prķslušenstva, 
čistenķm a pri nepoužķvanķ 
produkt vypnite a odpojte od 
elektrickej siete.

� Čistenie
UPO=ORNENIE
u Na čistenie produktu nepoužķvajte 

chemickĝ, alkalickĝ, abrazķvne 
alebo inĝ agresķvne čistiace alebo 
dezinfekčnĝ prostriedky, pretože 
mŔžu poškodiŶ povrchovĝ plochy.

u Dbajte na to, aby žiadne kvapaliny 
nevnikli do vnŹtra produktu.

u Produkt vždy udržujte čistƏ, suchƏ 
a zbavenƏ oleja alebo mazķv. Po 
každom použitķ a pred uskladnenķm 
odstrûŎte prach z produktu.

u Pravidelnĝ riadne čistenie pomûha 
zaistiŶ bezpečnĝ použķvanie a 
predlžuje životnosŶ produktu.

u Ventilačnĝ otvory musia byŶ vždy 
voňnĝ.

o Produkt vyčistite suchou handrou  [�].
Na Ŷažko prķstupnĝ miesta použite 
mĈkkŹ kefku.

o Nečistoty a prach odstrûŎte 
handrou [�] alebo mĈkkou kefkou, a to 
najmĈ z ventilačnƏch otvorov.

o Upķnadlo nûradia SDS-Plus [�]
pravidelne čistite. Upķnadlo nûradia 
SDS-Plus namažte trochou oleja na 
skňučovadlo  [�].

� Ûdržba
  Ak je potrebnû vƏmena sieŶovĝho 

kûbla, musķ to urobiŶ vƏrobca alebo 
jeho zûstupca, aby sa predišlo 
ohrozeniu bezpečnosti.



79SK

o Pred každƏm použitķm a po každom 
použitķ skontrolujte, či produkt a 
prķslušenstvo (napr. nadstavce) nie 
sŹ opotrebovanĝ a poškodenĝ. V 
prķpade potreby ich vymeŎte za 
novĝ. Rešpektujte pri tom technickĝ 
požiadavky (pozri ֙Technickĝ Źdaje֚).

o Mazanie: Upķnadlo nûradia 
SDS-Plus [�] namažte trochou oleja na 
skňučovadlo [�].

� Oprava
o Vo vnŹtri tohto produktu nie sŹ žiadne 

sŹčasti, ktorĝ mŔže použķvateň opraviŶ 
sûm. ObrûŶte sa na kvalifikovanĝho 
odbornķka a nechajte produkt 
skontrolovaŶ a opraviŶ.

� Skladovanie
  Optimûlna teplota pri dlhodobom 

skladovanķ (dlhšie ako 3 mesiace) je 
medzi +20 °C a +26 °C.

o Vypnite produkt. Produkt nechajte 
vychladnŹŶ.

o Vyčistite produkt (pozri ֙Čistenie֚).

o Produkt a jeho prķslušenstvo skladujte 
na tmavom, suchom a dobre vetranom 
mieste bez mrazu.

o Produkt skladujte vždy na deŶom 
neprķstupnom mieste.

o Produkt skladujte v prenosnom kufrķku.

� Preprava
o Vypnite produkt. Produkt nechajte 

vychladnŹŶ.

o Produkt prenûšajte v prenosnom 
kufrķku.

o Produkt chrûŎte pred nûrazmi a silnƏmi 
vibrûciami, ktorĝ sa vyskytujŹ najmĈ 
pri preprave vo vozidlûch.

o Produkt zabezpečte proti zošmyknutiu 
a prevrûteniu.

� Likvidûcia
Mazivo sa musķ zlikvidovaŶ oddelene v 
sŹlade s miestnymi predpismi.
Obal pozostûva z ekologickƏch materiûlov, 
ktorĝ mŔžete odovzdaŶ na miestnych 
recyklačnƏch zbernƏch miestach.

Všķmajte si prosķm označenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ označenĝ 
skratkami (a) a čķslami (b) s 
nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: Spojenĝ lûtky.

VƏrobok:
O možnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔžete informovaŶ na Vašej 
obecnej alebo mestskej sprûve.
Ak vƏrobok doslŹžil, v zûujme 
ochrany životnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdajte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
Vašej prķslušnej sprûve.

� =ûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade 
s prķsnymi smernicami kvality a pred 
dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V prķpade 
materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte 
zûkonnĝ prûva voči predajcovi vƏrobku. 
Vaše zûkonnĝ prûva nie sŹ žiadnym 
spŔsobom obmedzenĝ našou zûrukou 
uvedenou nižšie.

Zûruka na tento vƏrobok je 3 roky od 
dûtumu nûkupu. Zûručnû doba začķna 
plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu o 
kŹpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebnƏ ako 
dŔkaz o kŹpe.
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Akĝkoňvek poškodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ už v čase nûkupu je potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûže, že vƏrobok vykazuje 
chyby materiûlu alebo spracovania, podňa 
vlastnĝho uvûženia Vûm ho bezplatne 
opravķme alebo vymenķme. Zûručnû 
doba sa na zûklade poskytnutej zûručnej 
reklamûcie nepredlžuje. To platķ aj pre 
vymenenĝ alebo opravenĝ diely.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok 
poškodenƏ alebo nesprûvne použķvanƏ 
alebo udržiavanƏ.

Zûruka sa vzŶahuje na chyby materiûlu a 
vƏrobnĝ chyby. Tûto zûruka sa nevzŶahuje 
na časti vƏrobku, ktorĝ podliehajŹ 
bežnĝmu opotrebovaniu, a preto sa 
považujŹ za opotrebovateňnĝ diely (napr. 
batĝrie, hadice, atramentovĝ kazety), 
ani na poškodenie krehkƏch častķ, napr. 
spķnačov alebo častķ zo skla.

� Postup v prķpade poškodenia 
v zûruke

Na zabezpečenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pokynov:

Pre všetky otûzky majte pripravenƏ 
pokladničnƏ lķstok a čķslo vƏrobku 
(IAN 496229_2504) ako doklad o kŹpe.

Čķslo vƏrobku nûjdete na typovom štķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulnej strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkčnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok označenƏ ako chybnƏ potom 
mŔžete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu, pričom priložte doklad o 
kŹpe (pokladničnƏ lķstok) a uveĚte, v čom 
spočķva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔžete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalšie prķručky. 
TƏmto QR kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhňadûvacej masky vyhňadajte 
nûvody na obsluhu. Zadanķm čķsla vƏrobku 
(IAN) 496229_2504 sa dostanete na nûvod 
na obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN ������B����

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ v\hlûsenie o zhode
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=načenje korištenih piktograma/simbola

Pročitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, čišĔenja 
te ako ga ne upotrebljavate, 
isključite proizvod pa ga odvojite 
od električne mreže.

OPASNOST! – Označava 
opasnost s visokom razinom 
rizika koja Ĕe, ako se ne izbjegne, 
rezultirati smrĔu ili ozbiljnom 
ozljedom (npr. gušenjem)

Bušenje

Udarno bušenje

UPOZORENJE! – Označava 
opasnost sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, 
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne 
ozljede (npr. opasnost od 
strujnog udara)

Dlijeto

Podešavanje položaja dlijeta

OPREZ! – Označava opasnost s 
niskom razinom rizika koja bi, ako 
se ne izbjegne, mogla dovesti do 
manjih do umjerenih ozljeda (npr. 
opasnost od opeklina)

Ø Promjer

n0 Broj okretaja u praznom hodu

PAùN-A� – Upozorava na 
moguĔu štetu na imovini (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zaštitu za sluh!

Izmjenična struja/napon Nosite zaštitu za oči!

Simbol za proizvod razreda 
zaštite II Nosite zaštitu za dišne putove!

Proizvod upotrebljavajte samo u 
suhim prostorijama.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Opasnost po zdravlje (pogledajte 
naljepnicu na tubi s mašĔu za 
steznu glavu (za dodatne detalje)

Recycling-Code

Nosite zaštitne rukavice! Alat za podmazivanje
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Oznaka CE potvrěuje sukladnost 
sa smjernicama EU-a koje se 
primjenjuju na proizvod.

Sklopiva stranica sa 
slikama proizvoda

%UÑILI&A I UDARNI ČE.I{

� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog 
proizvoda. Ovom kupnjom odlučili ste se 
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za 
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. 
Ona sadrži važne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe 
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim 
uputama za korištenje i sigurnosnim 
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu 
s navedenim uputama te u navedene 
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj 
drugoj osobi, predajte toj osobi takoěer i 
sve upute.

� Uvjeti korištenja
  Ovaj proizvod namijenjen je za 

sljedeĔe aktivnosti:

– Udarno bušenje u betonu, opeci i 
kamenu

– Lagane poslove s dlijetom

– Bušenje u drvu, šperploči, vlaknatici, 
plastici i metalu

  Proizvod nije namijenjen za teške 
radove bušenja koji prelaze maksimalni 
kapacitet bušenja (pogledajte ֙Tehnički 
podaci֚). Uvijek koristite odgovarajuĔu 
vrstu svrdla i pribora za namjeravanu 
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih 
alata uvijek obratite pažnju na tehničke 
specifikacije proizvoda (pogledajte dio 
֙Tehnički podaci֚).

  Druge uporabe ili izmjene proizvoda 
smatraju se nenamjenskima i mogu 
uzrokovati rizike kao što su opasnost 
po život, ozljede i ošteĔenja.

  Proizvoěač ne preuzima nikakvu 
odgovornost za štete nastale od 
nenamjenske uporabe.

  Proizvod je predviěen isključivo za 
privatnu uporabu.

  Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu ili drugu uporabu.

  Slijedite sve aktualne lokalne 
sigurnosne propise, norme i odredbe. 
Uporaba bučnih električnih alata može 
biti dozvoljena sukladno državnim 
ili lokalnim propisima samo tijekom 
odreěenog razdoblja dana.

� Sadržaj isporuke

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalažni materijal nisu 

igračke! Djeca se ne smiju igrati 
plastičnim vreĔicama, folijama ni 
sitnim dijelovima! Postoji opasnost 
od gutanja i gušenja!

1 Bušilica i udarni čekiĔ

3 Svrdlo od 150 mm Ø 6/8/10 mm s 
nosačem SDS-Plus

1 Ravno dlijeto od 250 mm 

1 Šiljasto dlijeto od 250 mm

1 Metalni graničnik dubine

1 Dodatna ručka

1 KuĔište za prenošenje

1 Krpa

1 50 g mazivo za steznu glavu (broj 
modela: HG06348)

1 Upute za uporabu
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� Opis dijelova
Prije čitanja otvorite stranicu sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Vijak za graničnik dubine

[2] Sklopka za promjenu smjera okretanja

[3] Prekidač za uključivanje/isključivanje

[4] Gumb za zaključavanje (prekidača za 
uključivanje/isključivanje [3])

[5] Priključni kabel s mrežnim utikačem

[6] Gumb za otpuštanje (prekidača za 
odabir načina rada [7])

[7] Prekidač za odabir načina rada

[8] Dodatna ručka

[9] Štitnik za prašinu

[�] Držač alata SDS-Plus

[�] Čahura za blokiranje

[�] Graničnik dubine

(Sl. B)

[�] Šiljasto dlijeto

[�] Ravno dlijeto

[�] Svrdlo od 10 mm

[�] Svrdlo od 8 mm

[
] Svrdlo od 6 mm

[�] Mazivo za steznu glavu

[�] Krpa

� Tehnički podaci
%ušilica i udarni 
čekiĔ P%+ ���� D�
Broj modela
– VDE utikač: HG13941

– BS utikač: HG13941-BS
– CH utikač: HG13941-CH
Nazivni napon: 230–240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 1050 W
Broj okretaja u 
praznom hodu n0: 0–1100 min–1

Broj udaraca: 0–5300 min–1

Energija udarca: 3 Joula
Maks. kapacitet 
bušenja u Ø:

13 mm za metal
26 mm za beton/
opeku
32 mm za drvo

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrěene su sukladno 
normi EN 62841. Standardna procijenjena 
razina buke A električnog alata:

Razina zvučnog 
tlaka: LpA = 91,7 dB
Nesigurnost: KpA = 3,0 dB
Razina snage 
zvuka: LWA = 102,7 dB
Nesigurnost: KWA = 3,0 dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora 
triju smjerova), utvrěeno prema normi 
EN 62841:

Udarno bušenje betona:
Glavna ručka: ah,HD = 12,064 m/s2

Nesigurnost: K = 1,5 m/s2

PomoĔna 
ručka: ah,HD = 11,063 m/s2

Nesigurnost: K = 1,5 m/s2
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Dlijeto:
Glavna ručka: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Nesigurnost: K = 1,5 m/s2

PomoĔna 
ručka: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Nesigurnost: K = 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaštitu sluha!

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu tijekom 

stvarne uporabe električnog alata 
odstupati od navedenih vrijednosti, 
ovisno o načinu uporabe električnog 
alata, a posebice o vrsti obratka.

u OptereĔenje vibracijama i buku 
pokušajte održati čim manjima. Pri-
mjer mjera koje služe za smanjenje 
optereĔenja vibracijama jesu nošenje 
rukavica pri uporabi radnih alata i 
ograničenje vremena rada. Pritom u 
obzir valja uzeti sve dijelove radnog 
ciklusa (primjerice vremena u kojima 
je električni alat isključen te vreme-
na u kojima je uključen, ali radi bez 
optereĔenja).

NAPOMENA
u Navedena ukupna vrijednost vibracija 

i navedena vrijednost emisije buke 
izmjereni su prema normiranom 
postupku provjere i mogu se koristiti 
za usporeěivanje električnog alata s 
nekim drugim.

u Navedena ukupna vrijednost vibracija 
i navedena vrijednost emisija buke 
mogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu optereĔenja.

Sigurnosne 
napomene

� OpĔe sigurnosne napomene 
za električne alate

m UPOZORENJE!
u Pročitajte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustracije i 
tehničke podatke priložene uz 
ovaj električni alat. Propusti u 
pridržavanju sljedeĔih uputa mogu 
uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute 
čuvajte na sigurnom mjestu radi 
buduĔe uporabe.

Pojam ֙električni alat ,֚ koji se upotrebljava 
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na 
električne alate koji rade na mrežni pogon 
(s mrežnim kabelom) kao i na električne 
alate s pogonom na punjive baterije (bez 
mrežnog kabela).

Sigurnost na mjestu rada
a) Mjesto rada održavajte urednim 

i dobro osvijetljenim. Nered ili 
neosvijetljena područja rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

b) Električnim alatom nemojte 
raditi u prostorima ugroženima 
eksplozivnom atmosIerom u kojima 
se nalaze zapaljive tekuĔine, plinovi 
ili prašine. Električni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti prašinu ili 
pare.

c) Djecu i ostale osobe držite podalje 
tijekom uporabe električnog alata.
Ako se dekoncentrirate, možete 
izgubiti kontrolu nad električnim 
alatom.
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Električna sigurnost
a) Priključni utikač električnog alata 

mora odgovarati u utičnicu. Utikač 
se ne smije mijenjati ni na koji na-
čin. =ajedno s električnim alatima 
sa zaštitnim uzemljenjem nemojte 
upotrebljavati adapterske utikače.
Nepromijenjeni utikači i odgovarajuĔe 
utičnice smanjuju rizik od električnog 
udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s 
uzemljenim površinama kao što su 
površine cijevi, grijanja, štednjaka 
i hladnjaka. Ako vam je tijelo 
uzemljeno, postoji poveĔana rizik od 
električnog udara.

c) Električne alate držite podalje 
od kiše ili vlage. Prodiranje vode 
u električni alat poveĔava rizik od 
električnog udara.

d) Priključni kabel nemojte 
upotrebljavati za nošenje i vješanje 
električnog alata niti za povlačenje 
utikača iz utičnice. Priključni kabel 
držite podalje od vruĔine, ulja, 
oštrih bridova ili pokretljivih dijelova 
ureěaja. OšteĔeni ili zapetljani 
priključni kabeli poveĔavaju rizik od 
električnog udara.

e) Ako s električnim alatom radite na 
otvorenom, upotrebljavajte samo 
produžne kabele koji su prikladni 
za eksterijere. Uporaba produžnog 
kabela prikladnog za eksterijere 
smanjuje rizik od električnog udara.

f) Ako nije moguĔe izbjeĔi rad 
električnog alata u vlažnoj okolini, 
upotrijebite zaštitnu sklopku od 
struje kvara. Uporaba zaštitne 
sklopke od struje kvara smanjuje rizik 
od električnog udara.

Sigurnost ljudi
a) Uvijek budite oprezni, pazite što 

radite i budite razumni pri radu 
električnim alatom. Električni alat 

nemojte upotrebljavati ako niste 
koncentrirani ili ste umorni odnosno 
ako ste pod utjecajem droga, 
alkohola ili lijekova. VeĔ samo 
jedan trenutak nepažnje pri uporabi 
električnog alata može uzrokovati 
ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zaštitnu opremu te 
uvijek i zaštitne naočale. Nošenje 
osobne zaštitne opreme kao što 
su maska za zaštitu od prašine, 
protuklizne zaštitne cipele, zaštitna 
kaciga ili zaštita sluha, ovisno o vrsti 
i primjeni električnog alata, smanjuje 
rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte slučajno puštanje u 
rad. Prije nego što električni alat 
priključite na naponsko napajanje 
i/ili punjivu bateriju, prije nego što 
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da 
je isključen. Ako su vam pri nošenju 
električnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj veĔ uključen kad ga 
priključujete na naponsko napajanje, 
postoji opasnost od nesreĔe.

d) Prije nego što uključite električni 
alat, uklonite alat za namještanje ili 
Irancuski ključ. Alat ili ključ, koji se 
nalazi u rotirajuĔem dijelu električnog 
alata, može uzrokovati ozljede.

e) Izbjegavajte neobično držanje 
tijela. Pobrinite se za sigurno 
stajanje i u svakom trenutku 
održavajte ravnotežu. Tako možete 
bolje kontrolirati električni alat u 
neočekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeĔu. Nemojte 
nositi široku odjeĔu niti nakit. .osu, 
odjeĔu i rukavice držite podalje 
od pokretljivih dijelova. Lepršava 
odjeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretljive dijelove.

g) Ako je moguĔe montirati naprave 
za usisavanje i skupljanje prašine, 
uvjerite se da su priključene i da se 
ispravno upotrebljavaju. Uporaba 
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usisavača može smanjiti ugrozu od 
prašine.

h) Nemojte se previše opuštati i ne 
zanemarujte sigurnosna pravila 
električnih alata, čak i ako ste 
se višestrukim korištenjem 
dobro upoznali s načinom rada 
električnog alata. Nemarno 
postupanje u trenu može dovesti do 
teških ozljeda.

Uporaba električnog alata i rukovanje 
njime
a) Nemojte preopteretiti električni 

alat. Upotrebljavajte električni 
alat koji je namijenjen za vaše 
radove. S odgovarajuĔim električnim 
alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u 
navedenom području snage.

b) Nemojte upotrebljavati električni 
alat s ošteĔenom sklopkom.
Električni alat koji se više ne može 
uključiti ili isključiti opasan je i valja ga 
popraviti.

c) Prije nego što obavljate 
namještanja na ureěaju, mijenjate 
dijelove radnih alata ili odlažete 
električni alat, izvucite utikač 
iz utičnice i/ili uklonite punjivu 
bateriju. Ova mjera opreza sprečava 
slučajno pokretanje električnog alata.

d) Električne alate čuvajte izvan 
dohvata djece. Nemojte dopustiti 
da električni alat upotrebljavaju 
osobe koje nisu upoznate s njime ili 
koje nisu pročitale upute. Električni 
su alati opasni ako ih upotrebljavaju 
neiskusne osobe.

e) Oprezno njegujte električne alate 
i radne alate. Provjerite rade li 
pokretljivi dijelovi besprijekorno i 
da nisu prikliješteni, jesu li dijelovi 
slomljeni ili ošteĔeni tako da je 
ugrožena Iunkcija električnog alata. 
Prije uporabe električnog alata 

organizirajte popravak ošteĔenih 
dijelova. Loše održavanje električnih 
alata uzrok je mnogih nesreĔa.

f) Alate za rezanje održavajte oštrima 
i čistima. Pomno njegovani alati za 
rezanje s oštrim reznim bridovima 
manje se zaglavljuju i lakši su za 
voěenje.

g) Električni alat, pribor, radni alat 
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim 
uputama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvjete i radnju koju valja 
obaviti. Uporaba električnih alata 
za primjene drukčije od predviěenih 
može uzrokovati opasne situacije.

h) Ručke i drške držite suhima, 
čistima i bez tragova ulja ili masti. 
Klizave ručke i drške ne dopuštaju 
sigurno rukovanje i upravljanje 
električnim alatom u nepredviěenim 
situacijama.

Servis
a) Popravljanje električnog alata 

prepustite samo kvalificiranom 
stručnom osoblju koje Ĕe to obaviti 
samo s originalnim rezervnim 
dijelovima. Tako Ĕete osigurati trajnu 
sigurnost električnog alata.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekom rada stvara 

elektromagnetsko polje! Ovo polje 
može ometati aktivne ili pasivne 
medicinske implantate! Kako biste 
smanjili rizik od ozbiljnih ozljeda ili 
smrti, osobama s medicinskim im-
plantatima preporučamo da se prije 
uporabe ovog proizvoda posavjetuju 
sa svojim liječnikom i proizvoěačem 
medicinskog implantata!
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� Sigurnosne upute za čekiĔ

m UPOZORENJE!
Nosite zaštitu sluha. Djelovanje 
buke može utjecati na gubitak 
sluha.

Nosite zaštitnu masku.

m UPOZORENJE!
u Radovi na bušenju i klesanju mogu 

uključivati rad s materijalima koji 
mogu stvoriti štetnu ili otrovnu 
prašinu. Ova prašina predstavlja 
opasnost po zdravlje osobe koja 
koristi električni alat i bilo koje druge 
osobe u blizini.

u Pazite da ne naiěete na vodove 
za struju, plin ili vodu dok radite s 
električnim alatom. Ako je potrebno, 
provjerite tražilom cijevi prije bušenja 
ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene za sve radove
  Nosite zaštitu sluha. Djelovanje buke 

može utjecati na gubitak sluha.

  .oristite dodatne ručke ako su ispo-
ručene s električnim alatom. Gubitak 
kontrole može uzrokovati ozljede.

  Električni alat držite samo za 
izolirane površine dok izvodite 
radove kod kojih radni alat ili vijak 
mogu udariti u skrivene strujne 
vodove ili u priključni kabel. Kontakt 
vodljivim vodom može metalne dijelove 
ureěaja staviti pod napon i dovesti do 
električnog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi 
dugih svrdla s Iunkcijom čekiĔa

  %ušenje uvijek započnite na nižem 
broju okretaja dok svrdlo dodiruje 
obradak. Na višem broju okretaja 

može doĔi do blagog savijanja svrdla 
kada se može slobodno okretati bez 
kontakta s obratkom, te pritom može 
doĔi do ozljede.

  Nemojte prekomjerno pritiskati 
svrdlo, a pritisak primjenjujte samo 
uzdužno na alat za bušenje. Svrdla 
se mogu saviti i prelomiti, a takoěer 
uzrokovati gubitak kontrole i izazvati 
ozljede.

� Dodatne sigurnosne 
napomene

  Upotrijebite prikladni detektor kako 
biste otkrili sakrivene kabele za 
napajanje ili se obratite lokalnoj 
komunalnoj tvrtki. Kontakt s 
električnim vodovima može dovesti 
do požara i strujnog udara. OšteĔenje 
voda plina može dovesti do eksplozije. 
Prodiranje u vodovodnu cijev uzrokuje 
materijalnu štetu.

  Prije odlaganja električnog alata 
pričekajte dok se posve ne smiri. 
Radni se alat može nagnuti i uzrokovati 
gubitak kontrole na električnim alatom.

  Osigurajte obradak. Obradak koji 
se pridržava steznim napravama ili 
škripcem sigurnije se drži nego rukom.

  Ne dodirujte radne alate ili susjedne 
dijelove kuĔišta ubrzo nakon rada.
Oni tijekom rada mogu postati jako 
vruĔi i uzrokovati opekline.

  Radni alat se prilikom bušenja 
može zaglaviti. Uvjerite se da imate 
siguran oslonac i držite električni 
alat objema rukama. U suprotnom 
biste mogli izgubiti kontrolu nad 
električnim alatom.

  .ada radite s električnim alatom, 
čvrsto ga držite objema rukama 
i pobrinite se da je u sigurnom 
položaju. Električnim alatom sigurnije 
se upravlja dvjema rukama.
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Originalni pribor/dodatna oprema

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor koji nije 

preporučila tvrtka . To 
može izazvati strujni udar i požar.

  Koristite samo pribor i dodatnu 
opremu koji su navedeni u uputama 
za uporabu ili čija je montaža 
kompatibilna s proizvodom.

� Ponašanje u slučaju 
opasnosti

PomoĔu ovih uputa za uporabu upoznajte 
se s uporabom ovih proizvoda. Proučite 
sigurnosne napomene te ih se obvezno 
pridržavajte. To pomaže u izbjegavanju 
rizika i opasnosti.

  Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga 
proizvoda kako biste pravovremeno 
uočili opasnosti i kako biste mogli 
djelovati. Brze intervencije mogu 
spriječiti teške ozljede i materijalnu 
štetu.

  Odmah isključite proizvod u slučaju 
kvara. Prije ponovnog puštanja u 
pogon neka ga provjeri kvalificirani 
stručnjak te ga po potrebi popravi.

� Ostali rizici
Čak i ako propisno rukujete ovim 
proizvodom, ostaje potencijali rizik 
za ozljede i materijalnu štetu. U vezi s 
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda 
mogu se izmeěu ostaloga pojaviti sljedeĔe 
opasnosti:

  Štete po zdravlje, koje su uzrokovane 
emisijama vibracija, ako se proizvod 
upotrebljava tijekom duljeg vremena, 
ako se nepropisno vodi i održava.

  Ozljede i materijalna šteta uzrokovana 
neispravnim radnim alatom ili naglim 
udarom skrivenog objekta tijekom 
uporabe.

  Opasnost od ozljeda i materijalna šteta 
uzrokovana objektima u letu.

� Prije uporabe
� Pribor
m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor koji nije 

preporučila tvrtka . To 
može izazvati strujni udar i požar.

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga 
proizvoda izmeěu ostaloga su potrebni 
sljedeĔi dijelovi pribora kao što su npr. alat 
i radni alat:

  SDS Plus radni alat

  Prikladna osobna zaštitna oprema

Alat i radni alat dobit Ĕete u specijaliziranoj 
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite pažnju 
na tehničke specifikacije ovoga proizvoda 
(pogledajte ֙Tehnički podaci֚). Ako niste 
sigurni, pitajte kvalificiranog stručnjaka i 
dopustite da vas vaš specijalizirani trgovac 
posavjetuje.

� .orištenje

m UPOZORENJE!
Prije zamjene pribora, čišĔenja 
te ako ga ne upotrebljavate, 
isključite proizvod pa ga odvojite 
od električne mreže.

m UPOZORENJE!
u Obradak tijekom bušenja učvrstite 

ili pričvrstite stezačem, kliještima 
za stezanje ili škripcem. Izvodite 
radove bušenja samo na sigurno 
pričvršĔenom obratku.
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NAPOMENA
u Prije bilo kakvih radova na 

električnom alatu (npr. održavanje, 
promjena alata itd.) te prilikom 
transporta i skladištenja, postavite 
sklopku za promjenu smjera 
okretanja [2] u srednji položaj. Postoji 
opasnost od ozljeda ako se prekidač 
za uključivanje/isključivanje [3]
nenamjerno pritisne.

� Montiranje dodatne ručke

NAPOMENA
u Iz sigurnosnih razloga ovaj proizvod 

koristite samo s pričvršĔenom 
dodatnom ručkom [8].

1. Otpustite remen na dodatnoj ručki  [8]
okretanjem u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu.

2. Zakrenite dodatnu ručku  [8] na 
odgovarajuĔi kut ovisno o radnom 
položaju.

3. Okrečite dodatnu ručku [8] u smjeru 
kazaljke na satu da biste je zategnuli.

� Montiranje graničnika dubine
1. Otpustite vijak za graničnik dubine [1].

2. Umetnite graničnik dubine  [�] u 
dodatnu ručku  [8].

3. Izvlačite graničnik dubine [�] sve dok 
razmak izmeěu vrha alata za bušenje 
i vrha graničnika dubine ne odgovara 
potrebnoj dubini bušenja.

4. Zategnite vijak za graničnik dubine  [1]
kako biste učvrstili graničnik 
dubine  [�].

� Odabir radnog alata

Primjena Radni alati

Udarno bušenje
SDS Plus radni alat

Dlijeto

Konvencionalno 
bušenje u drvu, 
metalu, keramici i 
plastici

OdgovarajuĔa 
SDS-Plus bušilica

� Promjena alata za umetanje

NAPOMENA
u OšteĔeni štitnik za prašinu [9] mora 

se odmah zamijeniti. Obratite se 
servisnoj radionici.

  ZahvaljujuĔi sustavu, radni alat 
SDS-Plus može se slobodno pomicati. 
To stvara odstupanje od izlaska u 
praznom hodu. To neĔe utjecati na 
točnost rupe jer Ĕe se bušilica sama 
centrirati dok bušite.

o Štitnik za prašinu [9] u velikoj mjeri 
sprječava ulazak prašine od bušenja 
u držač alata tijekom rada. Prilikom 
umetanja radnog alata pazite da štitnik 
za prašinu nije ošteĔen.

o Jednostavno i praktično mijenjajte 
radne alate pomoĔu držača alata 
SDS-Plus [�] bez upotrebe dodatnih 
alata.

� Umetanje SDS alata
1. Prije umetanja radnog alata lagano 

namažite držač alata SDS-Plus [�]
mazivom za stezne glave  [�].

2. Umetnite radni alat u držač alata 
SDS-Plus  [�] okretanjem dok se čujno 
ne zakači.
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3. Provjerite pravilno zaključavanje 
povlačenjem radnog alata. Radni alat 
ima radijalnu zračnost zbog sustava.

� Vaěenje SDS alata
o Povucite čahuru za blokiranje  [�]

unatrag i uklonite radni alat.

� Odabir načina rada
o Pritisnite i držite gumb za 

otpuštanje [6] na prekidaču za odabir 
načina rada [7]. Okrenite prekidač za 
odabir načina rada tako da oznaka 
strelice pokazuje odgovarajuĔu ikonu.

Simbol Način rada

Bušenje

Udarno bušenje

Dlijeto

Podešavanje položaja dlijeta

Podešavanje položaja dlijeta
Kako biste radni alat okrenuli u željeni 
položaj za udaranje, postupite na sljedeĔi 
način:

1. Okrenite prekidač za odabir načina 
rada  [7] na  (podešavanje položaja 
dlijeta).

2. Okrenite radni alat u držaču alata 
SDS-Plus  [�] u željeni položaj.

3. Okrenite prekidač za odabir načina 
rada [7] na  (dlijeto).

� Namještanje smjera okretanja
NAPOMENA
u Sklopku za promjenu smjera 

okretanja [2] prebacujte samo kada 
električni alat miruje.

o Sklopku za promjenu smjera okretanja 
koristite za promjenu smjera okretanja 
električnog alata. Ovo nije moguĔe 
kada je prekidač za uključivanje/
isključivanje [3] pritisnut.

o Okretanje u smjeru kazaljke na satu:
Pritisnite sklopku za promjenu smjera 
okretanja [2] ulijevo do kraja.

o Okretanje u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu: Pritisnite sklopku za 
promjenu smjera okretanja [2] desno 
do kraja.

� Uključivanje/isključivanje
o Spojite mrežni utikač [5] u utičnicu.

Uključivanje
o Pritisnite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3].

  Brzina rotacije ovisi o tome koliko 
duboko pritisnete prekidač za 
uključivanje/isključivanje. Što jače 
pritisnete prekidač za uključivanje/
isključivanje, to je veĔa brzina rotacije.

Isključivanje
o Pustite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3].

  Na niskim temperaturama, električni 
alat postiže pun učinak čekiĔa/udara 
tek nakon odreěenog vremena.

.ontinuirani rad
o Pritisnite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3]. Istovremeno pritisnite 
gumb za zaključavanje [4] kako biste 
zaključali prekidač za uključivanje/
isključivanje.
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o Za prekid kontinuiranog rada pritisnite 
i pustite prekidač za uključivanje/
isključivanje [3].

� Otklanjanje poteškoĔa

Problem MoguĔi 
uzroci

Uklanjanje

Proizvod 
ne
funkcionira.

Motor je 
neispravan.

Neka
proizvod 
popravi 
kvalificirani 
stručnjak.

Učinak 
proizvoda 
je slab.

Prekomjerno 
pritiskanje 
proizvoda.

Primijenite 
odgovara-
juĔi pritisak 
na proizvod.

Mazivo 
za steznu 
glavu 
bušilice je 
potrošena.

Lagano 
podmažite 
držač alata 
SDS-Plus [�]
mazivom 
za steznu 
glavu.

� ČišĔenje i njega
m UPOZORENJE!

Prije zamjene pribora, čišĔenja 
te ako ga ne upotrebljavate, 
isključite proizvod pa ga odvojite 
od električne mreže.

� ČišĔenje
NAPOMENA
u Za čišĔenje proizvoda ne 

upotrebljavajte nikakva kemijska, 
lužnata, maziva niti druga agresivna 
sredstva za čišĔenje ili dezinfekciju 
jer mogu oštetiti površine.

u Pripazite da tekuĔine nikada ne uěu u 
unutrašnjost proizvoda.

NAPOMENA
u Proizvod uvijek održavajte 

čistim, suhim i bez ulja i masti za 
podmazivanje. Nakon svake uporabe 
i prije skladištenja uklonite prašinu.

u Redovito propisno čišĔenje pomaže 
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek 
trajanja proizvoda.

u Ventilacijski otvori moraju uvijek biti 
slobodni.

o Proizvod čistite suhom krpom [�]. Za 
teško dostupna mjesta upotrebljavajte 
meku četku.

o Krpom [�] i mekom četkom uklonite 
posebno prljavštinu i prašinu s 
ventilacijskih otvora.

o Redovito čistite držač alata 
SDS-Plus [�]. Lagano podmažite držač 
alata SDS-Plus mazivom za stezne 
glave [�].

� Održavanje
  Ako je potrebna zamjena priključnog 

kabela, to mora izvršiti proizvoěač ili 
njegov predstavnik kako bi se izbjegle 
opasnosti po sigurnost.

o Prije i nakon svake uporabe proizvod 
i dijelove pribora (npr. radni alat) 
provjerite na istrošenost i ošteĔenja. 
Ako je potrebno, zamijenite ih novima. 
Pritom se uvijek pridržavajte tehničkih 
zahtjeva (pogledajte dio ֙Tehnički 
podaci֚).

o Podmazivanje: Lagano podmažite 
držač alata SDS-Plus [�] mazivom za 
stezne glave [�].

� Popravak
o U unutrašnjosti proizvoda ne nalaze 

se dijelovi koje bi korisnik mogao 
popraviti. Obratite se kvalificiranom 
stručnjaku kako biste organizirali 
provjeru i popravak proizvoda.
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� Skladištenje
  Optimalna temperatura dugotrajnog 

skladištenja (dulje od 3 mjeseca) jest 
izmeěu +20 °C i +26 °C.

o Isključite proizvod. Pričekajte da se 
proizvod rashladi.

o Očistite proizvod (pogledajte 
֙ČišĔenje֚).

o Proizvod i njegov pribor čuvajte na 
tamno, suhom i dobro prozračenom 
mjestu zaštiĔenom od smrzavanja.

o Proizvod uvijek čuvajte na djeci 
nedostupnom mjestu.

o Proizvod spremite u kuĔište za 
prenošenje.

� Transport
o Isključite proizvod. Pričekajte da se 

proizvod rashladi.

o Proizvod transportirajte u kuĔištu za 
prenošenje.

o Proizvod zaštitite od udaraca i snažnih 
vibracija koje se često javljaju pri 
transportu u vozilima.

o Proizvod osigurajte od klizanja i 
prevrtanja.

� =brinjavanje
Mast se mora zbrinuti zasebno u skladu s 
lokalnim propisima.
Ambalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje možete zbrinuti 
na lokalnim mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedeĔim 
značenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:
O moguĔnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše opĔinske ili 
gradske uprave.
Zbog zaštite okoliša ne bacajte 
dotrajali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem 
nadležnom opĔinskom uredu.

� -amstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva ošteĔenja ili nedostaci koji su veĔ 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio ošteĔen ili nepropisno korišten ili 
održavan.



95HR

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
ošteĔenja lomljivih dijelova, npr. prekidača 
ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Meěutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teĔi ponovno od zamjene, odnosno od 
vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teĔi 
ponovno samo za taj dio.

� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
račun i broj artikla (IAN 496229_2504).

Broj artikla možete pronaĔi na tipskoj 
pločici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaših uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani 
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (računa) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, možete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poštarine.

Ove i mnoge druge priručnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem tražilice 
potražite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 496229_2504 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
Servis +rvatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN ������B����

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU Izjava o sukladnosti



97RS

Spisak korišĔenih piktograma/simbola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 98
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 99

Predviěena namena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 99
Obim isporuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 99
Opis delova. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 100
Tehnički podaci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 100

%ezbednosne napomene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 101
Opšte bezbednosne napomene tokom korišĔenja električnih alata . . . . . . Strana 101
Bezbednosne napomene za čekiĔ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 104
Dodatne bezbednosne napomene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 104
Ponašanje u hitnim slučajevima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 105
Zaostale opasnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 105

Pre upotrebe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 105
Dodatna oprema . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 105

.orišĔenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 105
Montiranje dodatne ručke. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 106
Montiranje graničnika dubine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 106
Izbor priključne opreme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 106
Promena priključne opreme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 106
Umetanje SDS alata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 107
Vaěenje SDS alata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 107
Izbor režima rada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 107
Podešavanje smera okretanja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 107
Uključivanje, isključivanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 107

Rešavanje problema. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 108
ČišĔenje i održavanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 108

ČišĔenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 108
Održavanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 108
Popravka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 109
Skladištenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 109
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 109

Odlaganje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 109
*arancija/garantni list . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 110

Postupak garancije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 111
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 111
EU Izjava o usklaěenosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 112



98 RS

Spisak korišĔenih piktograma/simbola

Pročitajte uputstvo za korišĔenje.

Isključite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zamene dodatne 
opreme, čišĔenja i kada ga ne 
koristite.

OPASNOST! – Označava 
opasnost sa visokim stepenom 
rizika koja Ĕe, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili ozbiljne 
povrede (npr. opasnost od 
gušenja)

Bušenje

Bušenje čekiĔem

UPOZORENJE! – Označava 
opasnost sa srednjim stepenom 
rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili teže povrede 
(npr. opasnost od strujnog udara)

Štemanje

Podešavanje položaja sekača

OPREZ! – Označava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koja, ako 
se ne izbegne, može dovesti do 
lakših do umerenih povreda (npr. 
opasnost od opekotina)

Ø Prečnik

n0 Broj obrtaja bez optereĔenja

PAùN-A� – Upozorava na 
moguĔu materijalnu štetu (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nositi zaštitu za uši!

Naizmenična struja/napon Nosite zaštitu za oči!

Simbol za proizvod klase 
zaštite II Nosite zaštitu za disajne puteve!

Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Opasnost po zdravlje (za više 
detalja pogledajte oznaku na tubi 
sa mašĔu za steznu glavu)

Kod za recikliranje

Nosite zaštitne rukavice! MašĔenje alata
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Oznaka CE potvrěuje 
usaglašenost sa direktivama EU 
koje se primenjuju na proizvod.

Preklopna stranica sa 
slikama proizvoda

UDARNI ČE.I{�%UÑILI&A

� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg 
novog proizvoda. Tako ste se odlučili 
za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo 
za upotrebu je deo ovog proizvoda. 
Sadrži važna bezbednosna uputstva, 
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre 
korišĔenja proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod je namenjen za sledeĔe 

aktivnosti:

– Bušenje čekiĔem u betonu, zidu i 
kamenu

– Lagano štemanje

– Bušenje u drvetu, šperploči, OSB 
pločama, plastici i metalu

  Proizvod nije namenjen za velike 
radove bušenja koji prelaze maksimalni 
kapacitet bušenja (videti ֙Tehnički 
podaci֚). Uvek koristite ispravan 
tip burgije i pribor za predviěenu 
namenu. Prilikom kupovine i korišĔenja 
priključne opreme uvek se pridržavajte 
tehničkih zahteve za ovaj proizvod 
(videti ֙Tehnički podaci֚).

  Drugačija upotreba ili modifikacija 
proizvoda se smatra neodgovarajuĔom 
i može voditi do opasnosti kao što su 
smrt, povreda i materijalna šteta.

  Proizvoěač nije odgovoran za 
ošteĔenja izazvana nenamenskom 
upotrebom.

  Proizvod je namenjen samo za privatnu 
upotrebu.

  Ovaj proizvod nije namenjen za 
komercijalnu ili sličnu vrstu upotrebe.

  Pridržavajte se svih važeĔih lokalnih 
propisa za bezbednost, standarda i 
odredbi. KorišĔenje bučnih električnih 
alata je možda dozvoljeno samo 
u odreěeno vreme u skladu sa 
nacionalnim ili lokalnim propisima.

� Obim isporuke

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalažni materijal nisu 

igračka za decu! Deci nije dozvoljeno 
da se igraju najlonskim kesama, 
folijama i sitnim delovima! Od njih 
preti opasnost od davljenja i gušenja!

1 Udarni čekiĔ-bušilica

3 150 mm burgija Ø 6/8/10 mm sa 
SDS-Plus prihvatnicom

1 250 mm ravni sekač 

1 250 mm šiljati sekač

1 Metalni graničnik dubine

1 PomoĔna ručka

1 Kofer za transport

1 Krpa

1 50 g masti za steznu glavu (broj 
modela: HG06348)

1 Uputstvo za korišĔenje
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� Opis delova
Pre čitanja idite na stranu sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Zavrtanj graničnika dubine

[2] Prekidač smera okretanja

[3] Prekidač za uključivanje/isključivanje

[4] Dugme za blokiranje (za prekidač za 
uključivanje/isključivanje [3])

[5] Priključni kabl sa mrežnim utikačem

[6] Dugme za otključavanje (prekidača za 
izbor režima [7])

[7] Prekidač za izbor režima

[8] PomoĔna ručka

[9] Poklopac za zaštitu od prašine

[�] SDS-Plus prihvatnica alata

[�] Prsten za zaključavanje

[�] Graničnik dubine

(Sl. B)

[�] Šiljati sekač

[�] Ravni sekač

[�] Burgija 10 mm

[�] Burgija 8 mm

[
] Burgija 6 mm

[�] Mast za steznu glavu

[�] Krpa

� Tehnički podaci
Udarni čekiĔ�
bušilica PBH 1050 D4
Broj modela
– VDE utikač: HG13941

– BS utikač: HG13941-BS
– CH utikač: HG13941-CH
Nominalni napon: 230–240 V~, 50 Hz
Nominalna snaga: 1050 W
Broj obrtaja u 
prazno n0: 0–1100 min–1

Broj udaraca: 0–5300 min–1

Energija udarca: 3 džula
Maks. kapacitet 
bušenja Ø:

13 mm za metal
26 mm za beton/
ciglu
32 mm za drvo

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odreěene u skladu 
sa EN 62841. Nivo buke električnog alata 
procenjen sa A tipično iznosi:

Nivo zvučnog 
pritiska: LpA = 91,7 dB
Neizvesnost: KpA = 3,0 dB
Nivo zvučne 
snage: LWA = 102,7 dB
Neizvesnost: KWA = 3,0 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 62841:

%ušenje čekiĔem u betonu:
Glavna ručka: ah,HD = 12,064 m/s2

Neizvesnost: K = 1,5 m/s2

PomoĔna 
ručka: ah,HD = 11,063 m/s2

Neizvesnost: K = 1,5 m/s2
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Sekač:
Glavna ručka: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Neizvesnost: K = 1,5 m/s2

PomoĔna 
ručka: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Neizvesnost: K = 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaštitu za uši!

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke tokom 

stvarnog korišĔenja električnog alata 
mogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti, u zavisnosti od načina na 
koji se koristi električni alat, posebno 
od vrste predmeta koji se obraěuje.

u Pokušajte da umanjite uticaj vibracije 
i buke koliko je god to moguĔe. 
Možete da smanjite uticaj vibracije 
tako što Ĕete nositi rukavice prilikom 
korišĔenja priključne opreme i 
ograničiti vreme rada. U tom slučaju 
treba uzeti u obzir sve delove radnog 
ciklusa (na primer, vreme tokom 
kojeg je električni alat isključen i 
tokom kojeg je uključen, ali radi bez 
optereĔenja).

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibracija i deklarisana vrednost 
emisije buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanja i mogu se koristiti za 
poreěenje jednog električnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost vibracija 
i navedena vrednost emisije buke 
mogu da se koriste i za preliminarnu 
procenu optereĔenja.

%ezbednosne 
napomene

� Opšte bezbednosne 
napomene tokom korišĔenja 
električnih alata

m UPOZORENJE!
u Pročitajte sve bezbednosne 

napomene, smernice, ilustracije 
i tehničke podatke koji su 
priloženi uz ovaj električni alat. 
Nepoštovanje narednih smernica 
može dovesti do strujnog udara, 
požara i/ili teške povrede.

Sačuvajte sve bezbednosne napomene 
i propise da biste ih koristili u 
buduĔnosti.

Pojam ֙električni alat֚ koji se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na električne alate priključene na 
električnu mrežu (vodovima za napajanje) 
ili na akumulatorske električne alate (bez 
vodova za napajanje).

%ezbednost na radnom mestu
a) Održavajte područje rada u čistom 

stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno područje rada 
mogu voditi do nesreĔe.

b) Nemojte da radite sa električnim 
alatom u potencijalno eksplozivnom 
okruženju gde se nalaze zapaljive 
tečnosti, gasovi ili prašina. Električni 
alati proizvode varnice koje mogu da 
zapale prašinu ili isparenja.

c) Deca i druge osobe nek se nalaze 
podalje dok koristite električni 
alat. OdvraĔanje pažnje može voditi 
do gubitka kontrole nad električnim 
alatom.
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=aštita od strujnog udara
a) Utikač električnog alata mora da 

odgovara utičnici. Nije dozvoljeno 
menjati utikač na bilo koji način. 
Nemojte da koristite adaptere za 
utikače kod električnih alata sa 
uzemljenjem. Neizmenjeni utikači 
i odgovarajuĔe utičnice smanjuju 
opasnost od strujnog udara.

b) Izbegavajte dodir tela sa 
uzemljenim površinama kao što su 
cevi, grejači, peĔi i Irižideri. Postoji 
poveĔana opasnost od električnog 
udara ako je vaše telo uzemljeno.

c) Držite električni alat dalje od kiše 
ili vlage. Prodor vode u električni alat 
poveĔava opasnost od strujnog udara.

d) Nemojte pogrešno da koristite 
priključni kabl tako što Ĕete vukuĔi 
ga podizati električni aparat, kačiti 
ili izvlačiti utikač iz utičnice. Držite 
priključni kabl dalje od toplote, 
ulja, oštrih ivica ili pokretnih delova 
ureěaja. OšteĔeni ili zamršeni 
priključni kablovi poveĔavaju 
opasnost od strujnog udara.

e) .ada radite sa električnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
produžni kabl koji je pogodan za 
spoljašnju upotrebu. KorišĔenje 
produžnog kabla koji je pogodan 
za spoljašnju upotrebu umanjuje 
opasnost od strujnog udara.

f) Ako je neizbežno korišĔenje 
električnog alata u vlažnom 
okruženju, koristite ureěaj za 
rezidualnu struju. KorišĔenje 
ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od električnog udara.

%ezbednost osoba
a) %udite oprezni, obratite pažnju 

na ono što radite i koristite zdrav 
razum dok radite električnim 
alatom. Nemojte koristiti električni 
alat ako ste umorni ili ako ste pod 

uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom korišĔenja 
električnog alata može dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) Nosite ličnu zaštitnu opremu i 
uvek nosite zaštitne naočare.
Nošenjem lične zaštitne opreme, kao 
što su maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje ne klize, šlem ili zaštitu 
za uši, odgovarajuĔe vrsti i upotrebi 
električnog alata, smanjujete opasnost 
od povrede.

c) Izbegavajte nenamerno pokretanje. 
Vodite računa da električni alat 
bude isključen pre nego što 
ga priključite na struju i/ili na 
akumulator kada ga podižete ili 
nosite. Ako vam je prst na prekidaču 
dok nosite električni alat ili ako 
priključite električni alat na napajanje 
dok je ureěaj uključen, to može voditi 
do nesreĔe.

d) Uklonite priključnu opremu ili 
ključeve pre nego što uključite 
električni alat. Alat ili ključ koji se 
nalazi u rotirajuĔem delu električnog 
alata može prouzrokovati povrede.

e) Izbegavajte neuobičajeni položaj 
tela. Obezbedite bezbedan položaj 
i u svakom trenutku održavajte 
ravnotežu. Tako Ĕete moĔi u 
neočekivanim situacijama bolje 
upravljati električnim alatom.

f) Nosite odgovarajuĔu odeĔu. 
Nemojte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. Držite kosu, odeĔu i rukavice 
dalje od pokretnih delova. Pokretni 
delovi mogu da uhvate labavu odeĔu, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguĔe instalirati opremu 
za usisavanje i sakupljanje prašine, 
proverite da li je ona priključena i 
da li se pravilno koristi. KorišĔenje 
usisivača za prašinu može da smanji 
opasnost koja nastaje od prašine.
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h) Nemojte se zavaravati lažnom 
sigurnošĔu i nemojte prekoračiti 
sigurnosna pravila za električne 
alate, čak i ako ste upoznati 
sa električnim alatom nakon 
višekratnog korišĔenja. Nepažljivo 
rukovanje može za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbiljnih povreda.

.orišĔenje električnog alata i njegovo 
rukovanje
a) Nemojte preoptereĔivati električni 

alat. =a svoj posao koristite 
odgovarajuĔi električni alat. Sa 
pravim električnim alatom radite bolje 
i bezbednije u navedenom opsegu 
snage.

b) Nemojte koristiti električni alat čiji 
je prekidač neispravan. Električni 
alat koji se više ne može uključiti ili 
isključiti opasan je i mora se popraviti.

c) Izvucite utikač iz utičnice i/ili 
izvadite uklonjivi akumulator pre 
podešavanja, promene delova 
priključne opreme ili skladištenja 
električnog alata. Ove mere 
predostrožnosti sprečavaju slučajno 
pokretanja električnog alata.

d) Čuvajte nekorišĔeni električni 
alat van domašaja dece. Nemojte 
dozvoliti da električni alat koriste 
osobe koje nisu upoznate sa njim 
ili koje nisu pročitale ovo uputstvo.
Električni alati su opasni kada ih 
koriste osobe koje nemaju iskustva.

e) Pažljivo održavajte električne alate 
i priključnu opremu. Proverite 
da li pokretni delovi ispravno 
Iunkcionišu i da li se zaglavljuju, da 
li su delovi pokvareni ili ošteĔeni 
u toj meri da je Iunkcionisanje 
električnog alata ošteĔeno. Pre 
korišĔenja električnog alata dajte 
na popravku ošteĔene delove.
Mnoge nesreĔe nastaju usled loše 
održavanih električnih alata.

f) Rezne alate održavajte u oštrom 
i čistom stanju. Pažljivo održavani 
rezni alati sa oštrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakše je 
upravljati njima.

g) .oristite električni alat, dodatnu 
opremu, priključnu opremu, itd., u 
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite 
u obzir uslove rada i aktivnosti koje 
treba obaviti. KorišĔenje električnih 
alata u drugu, osim u predviěenu 
namenu, može voditi do opasnih 
situacija.

h) Održavajte rukohvat i površine za 
hvatanje suvim, čistim i bez ulja i 
masnoĔe. Klizave ručke i površine 
za hvatanje sprečavaju bezbedan rad 
i kontrolu nad električnim alatom u 
nepredviěenim situacijama.

Servis
a) Vaš električni alat treba da 

popravlja samo kvalifikovano 
osoblje i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. Ovim se 
obezbeěuje bezbednost električnog 
alata.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokom rada stvara 

elektromagnetno polje! Ovo polje 
može da ometa aktivne ili pasivne 
medicinske implantate! Da biste 
smanjili rizik od ozbiljnih povreda 
ili smrti, preporučujemo osobama 
koje imaju medicinske implantate 
da se pre korišĔenja ovog proizvoda 
konsultuju sa svojim lekarom 
i proizvoěačem medicinskog 
implantata!
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� %ezbednosne napomene za 
čekiĔ

m UPOZORENJE!
Nosite zaštitu za uši. Buka može 
da prouzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za prašinu.

m UPOZORENJE!
u Radovi bušenja i štemanja mogu 

uključivati rad sa materijalima koji 
mogu proizvesti štetnu ili toksičnu 
prašinu. Ova prašina predstavlja 
opasnost po zdravlje osobe koja 
koristi električni alat i bilo koje druge 
osobe u okolini.

u Vodite računa da prilikom rada sa 
električnim alatom ne probijete 
vodove struje, gasa ili vode. Ako 
je potrebno, pre bušenja u zid ili 
sečenja zida proverite detektorom za 
vodove.

%ezbednosne napomene za sve radove
  Nosite zaštitu za uši. Buka može da 

prouzrokuje gubitak sluha.

  .oristite pomoĔnu ručku ako je 
isporučena sa električnim alatom.
Gubitak kontrole može dovesti do 
povrede.

  Držite električni alat za izolovane 
površine za hvatanje prilikom 
izvoěenja radova gde bi alat za 
bušenje ili zavrtnji mogli da udare 
u skrivene električne vodove ili 
sopstveni priključni kabl. Kontakt sa 
vodovima pod naponom može preneti 
napon na metalne delove ureěaja i 
dovesti do strujnog udara.

%ezbednosne napomene kada se 
koriste dugačke burgije za bušenje 
čekiĔem

  Uvek počnite bušenje malim brojem 
obrtaja tako da alat za bušenje 
bude u dodiru sa radnim komadom. 
Pri veĔem broju obrtaja burgija može 
lako da se savije ako može slobodno 
da se okreĔe bez kontakta sa radnim 
komadom i može dovesti do povrede.

  Nemojte vršiti preveliki pritisak i 
pritiskajte samo po dužini u odnosu 
na alat za bušenje. Burgije mogu da 
se saviju i slome ili mogu dovesti do 
gubitka kontrole i povreda.

� Dodatne bezbednosne 
napomene

  .oristite odgovarajuĔu opremu 
za detektovanje da biste pronašli 
skrivene vodove ili se obratite 
lokalnoj komunalnoj službi. Kontakt 
sa električnim vodovima može 
voditi do požara i strujnog udara. 
OšteĔenja na gasovodu mogu voditi 
do eksplozije. Probijanjem vodovodne 
cevi nastaje materijalna šteta.

  Sačekajte dok se električni alat 
zaustavi pre nego što ga spustite. 
Priključna oprema može da zapne 
i dovede do gubitka kontrole nad 
električnim alatom.

  Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u držač ili u 
stegu bezbednije se drži nego rukom.

  Nemojte dirati priključnu opremu ili 
obližnje delove kuĔišta ubrzo nakon 
rada. Oni mogu postati veoma vruĔi 
tokom rada i izazvati opekotine.

  Priključna oprema može da se 
zaglavi prilikom bušenja. Vodite 
računa da imate siguran oslonac 
i da obema rukama čvrsto držite 
električni alat. U suprotnom biste 
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mogli da izgubite kontrolu nad 
električnim alatom.

  .ada radite električnim alatom, 
čvrsto ga držite sa obe ruke i vodite 
računa da budete u bezbednom 
položaju. Električni alat je bezbedniji 
za korišĔenje kada se drži sa dve ruke.

Originalni pribor/dodatni ureěaji

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor kog 

 ne preporučuje. To 
može dovesti do strujnog udara i 
požara.

  Koristite samo pribor i dodatne 
ureěaje koji su navedeni u uputstvu 
za korišĔenje ili čija je montaža 
kompatibilna sa proizvodom.

� Ponašanje u hitnim 
slučajevima

Upoznajte se sa uputstvom za korišĔenje 
ovog proizvoda. Zapamtite ove 
bezbednosne napomene i obavezno ih 
se pridržavajte. To pomaže u izbegavanju 
rizika i opasnosti.

  Uvek budite pažljivi tokom korišĔenja 
ovog proizvoda da biste na vreme 
prepoznali opasnosti i preduzeli nešto. 
Brzom intervencijom možete izbeĔi 
ozbiljne povrede i materijalnu štetu.

  Ako doěe do neispravnog 
funkcionisanja, isključite proizvod. 
Dajte da proizvod pregleda 
kvalifikovani stručnjak, i ako je 
potrebno da ga popravi, pre nego što 
ponovo počnete da ga koristite.

� =aostale opasnosti
Čak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, 
postoji potencijalna opasnost od povreda 
i nastanka materijalne štete. U vezi sa 
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda 
mogu se pojaviti sledeĔe opasnosti, 

koje uključuju, ali se ne ograničavaju na 
sledeĔe:

  Šteta po zdravlje koja nastaje usled 
emisije vibracija, u slučaju da se 
proizvod duže vreme koristi, da se ne 
koristi pravilno i da se ne održava.

  Telesna povreda i materijalna šteta 
mogu nastati usled neispravne 
priključne opreme ili naglog udarca o 
skriveni predmet tokom korišĔenja.

  Telesna povreda i materijalna šteta 
mogu nastati od leteĔih predmeta.

� Pre upotrebe
� Dodatna oprema
m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor kog 

 ne preporučuje. To 
može dovesti do strujnog udara i 
požara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili 
ovaj proizvod, potrebna je sledeĔa 
dodatna oprema, kao npr. alat i priključna 
oprema:

  SDS-Plus priključna oprema

  OdgovarajuĔa lična zaštitna oprema

Alat i priključna oprema dostupni su 
u specijalizovanim radnjama. Prilikom 
kupovine uvek se pridržavajte tehničkih 
zahteva za ovaj proizvod (videti ֙Tehnički 
podaci֚). U slučaju da ste nesigurni, pitajte 
kvalifikovanog stručnjaka i zatražite savet 
specijaliste.

� .orišĔenje

m UPOZORENJE!
Isključite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zamene dodatne 
opreme, čišĔenja i kada ga ne 
koristite.
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m UPOZORENJE!
u Osigurajte ili pričvrstite radni komad 

klemom, grip kleštima ili stegom 
tokom procesa bušenja. Bušite samo 
sigurno pričvršĔeni radni komad.

NAPOMENA
u Pre bilo kakvih radova na električnom 

alatu (npr. održavanje, zamena 
alata itd.) i prilikom transporta i 
skladištenja, postavite prekidač 
smera okretanja [2] u srednji položaj. 
Postoji opasnost od povreda 
ako se prekidač za uključivanje/
isključivanje [3] nenamerno pritisne.

� Montiranje dodatne ručke

NAPOMENA
u Iz bezbednosnih razloga, koristite 

ovaj proizvod samo sa pričvršĔenom 
pomoĔnom ručkom [8].

1. Olabavite stegu na pomoĔnoj ručki [8]
tako što Ĕete je okrenuti suprotno 
smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Okrenite pomoĔnu ručku [8] u 
odgovarajuĔi ugao u zavisnosti od 
radnog položaja.

3. Okrenite pomoĔnu ručku [8] u smeru 
kretanja kazaljke na satu da biste je 
zategli.

� Montiranje graničnika dubine
1. Olabavite zavrtanj graničnika 

dubine [1].

2. Stavite graničnik dubine [�] u pomoĔnu 
ručku [8].

3. Izvucite graničnik dubine [�] sve 
dok rastojanje izmeěu vrha alata za 
bušenje i vrha graničnika dubine ne 
bude odgovaralo potrebnoj dubini 
bušenja.

4. Zategnite zavrtanj graničnika 
dubine [1] da biste pričvrstili graničnik 
dubine [�].

� Izbor priključne opreme

Primena Priključna oprema

Bušenje čekiĔem
SDS-Plus 
priključna oprema

Štemanje

Uobičajeno 
bušenje u drvetu, 
metalu, keramici i 
plastici

OdgovarajuĔa 
SDS-Plus burgija

� Promena priključne opreme

NAPOMENA
u OšteĔeni poklopac za zaštitu 

od prašine [9] mora odmah da 
se zameni. Stupite u kontakt sa 
radionicom za korisničku podršku.

  ZahvaljujuĔi sistemu SDS-Plus 
priključna oprema može slobodno da 
se pomera. To dovodi do radijalnog 
odstupanja u praznom hodu. Ovo 
neĔe uticati na tačnost bušene rupe 
jer Ĕe se burgija sama centrirati tokom 
bušenja.

o Poklopac za zaštitu od prašine [9]
u velikoj meri sprečava da prašina 
iz bušenja tokom rada prodre u 
prihvatnicu alata. Prilikom stavljanja 
priključne opreme vodite računa da 
se ne ošteti poklopac za zaštitu od 
prašine.

o Lako i praktično menjajte priključnu 
opremu pomoĔu SDS-Plus prihvatnice 
alata [�] bez upotrebe dodatnih alata.
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� Umetanje SDS alata
1. Pre umetanja priključne opreme, 

lagano podmažite SDS-Plus 
prihvatnicu alata [�] mašĔu za steznu 
glavu [�].

2. Umetnite priključnu opremu u 
SDS-Plus prihvatnicu alata [�] tako što 
Ĕete je okretati sve dok se zvučno ne 
zaključa.

3. Proverite ispravnost zaključavanja tako 
što Ĕete povuĔi priključnu opremu. 
Priključna oprema ima radijalni hod 
usled rada sistema.

� Vaěenje SDS alata
o Povucite čauru za zaključavanje [�]

unazad i izvadite priključnu opremu.

� Izbor režima rada
o Držite pritisnuto dugme za 

otključavanje [6] na prekidaču za izbor 
režima [7]. Okrenite prekidač za izbor 
režima tako da strelica pokazuje na 
odgovarajuĔi simbol.

Simbol Režim rada

Bušenje

Bušenje čekiĔem

Štemanje

Podešavanje položaja sekača

Podešavanje položaja sekača
Da biste priključnu opremu okrenuli u 
željenu poziciju za štemanje, postupite na 
sledeĔi način:

1. Okrenite prekidač za izbor režima [7]
na  (podešavanje položaja dleta).

2. Okrenite priključnu opremu u SDS-Plus 
prihvatnici alata [�] u željeni položaj.

3. Okrenite prekidač za izbor režima  [7]
na  (štemanje).

� Podešavanje smera okretanja
NAPOMENA
u Aktivirajte prekidač smera 

okretanja [2] samo kada je električni 
alat zaustavljen.

o Koristite prekidač smera okretanja 
da biste promenili smer okretanja 
električnog alata. Ovo nije moguĔe dok 
je pritisnut prekidač za uključivanje/
isključivanje [3].

o Rotacija nadesno: Pritisnite prekidač 
smera okretanja [2] ulevo do kraja.

o Rotacija nalevo: Pritisnite prekidač 
smera okretanja [2] nadesno do kraja.

� Uključivanje, isključivanje
o Stavite mrežni utikač [5] u utičnicu.

Uključivanje
o Pritisnite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3].

  Brzina rotacije zavisi od toga koliko 
duboko pritiskate prekidač za 
uključivanje/isključivanje. Što dublje 
pritisnete prekidač za uključivanje/
isključivanje, veĔa je brzina rotacije.

Isključivanje
o Otpustite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3].

  Na niskim temperaturama, električni 
alat postiže pune performanse čekiĔa/
udara tek nakon odreěenog vremena.
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Neprekidni rad
o Pritisnite prekidač za uključivanje/

isključivanje [3]. Istovremeno pritisnite 
i dugme za blokiranje [4] da biste 
blokirali prekidač za uključivanje/
isključivanje.

o Da biste otkazali neprekidni rad, 
pritisnite i otpustite prekidač za 
uključivanje/isključivanje [3].

� Rešavanje problema

Problem MoguĔi 
uzrok

Rešenje

Proizvod ne 
radi.

Motor je 
neispravan.

Popravke 
proizvoda 
prepustite 
kvalifik-
ovanom 
stručnom 
licu.

Performanse 
proizvoda 
su slabe.

Vrši se 
preveliki 
pritisak na 
proizvod.

Primenite 
adekvatan 
pritisak na 
proizvod.

Potrošena 
je mast 
za steznu 
glavu.

Lagano 
podmažite 
SDS-Plus 
prihvatnicu 
alata [�]
mašĔu 
za steznu 
glavu.

� ČišĔenje i održavanje
m UPOZORENJE!

Isključite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zamene dodatne 
opreme, čišĔenja i kada ga ne 
koristite.

� ČišĔenje
NAPOMENA
u Nemojte koristiti hemijska, alkalna, 

abrazivna ili druga agresivna sredstva 
za čišĔenje ili dezinfekciju da biste 
očistili proizvod, jer time možete da 
oštetite površinu.

u Vodite računa da nikakva tečnost ne 
prodre u unutrašnjost proizvoda.

u Održavajte proizvod čistim, suvim i 
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite 
prašinu nakon svakog korišĔenja i pre 
skladištenja.

u Redovno pravilno čišĔenje 
omoguĔuje bezbedno korišĔenje i 
produžava životni vek proizvoda.

u Otvori za ventilaciju moraju uvek biti 
slobodni.

o Čistite proizvod suvom krpom [�].
Za teško dostupna mesta koristite 
mekanu četku.

o Krpom [�] i mekom četkom uklonite 
tvrdokornu prljavštinu i prašinu iz 
ventilacionog otvora.

o Redovno čistite SDS-Plus prihvatnicu 
alata [�]. Lagano podmažite SDS-Plus 
prihvatnicu alata mašĔu za steznu 
glavu [�].

� Održavanje
  Ako je potrebna zamena kabla za 

napajanje, to Ĕe izvršiti proizvoěač ili 
njegov predstavnik kako bi se izbegle 
opasnosti po bezbednost.

o Pre i nakon svake upotrebe pregledajte 
da li su proizvod i dodatna oprema 
(kao što je priključna oprema) 
pohabani i ošteĔeni. Ako je potrebno, 
zamenite ih novima. Pridržavajte se 
tehničkih zahteva (videti ֙Tehnički 
podaci֚).
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o Podmazivanje: Lagano podmažite 
SDS-Plus prihvatnicu alata [�] mašĔu 
za steznu glavu [�].

� Popravka
o U unutrašnjosti ovog proizvoda se ne 

nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik 
mogao da popravi. Stupite u kontakt 
sa kvalifikovanim stručnjakom da biste 
pregledali i popravili proizvod.

� Skladištenje
  Optimalna temperatura za dugotrajno 

odlaganje (duže od 3 meseca) nalazi 
se u opsegu izmeěu +20 °C i +26 °C.

o Isključite proizvod. Ostavite da se 
proizvod ohladi.

o ČišĔenje proizvoda (videti ֙ČišĔenje֚).

o Čuvajte proizvod i njegovu dodatnu 
opremu na mračnom, suvom, od 
rěe zaštiĔenom i dobro provetrenom 
mestu.

o Uvek čuvajte proizvod na mestu koje je 
nedostupno za decu.

o Čuvajte proizvod u koferu za transport.

� Transport
o Isključite proizvod. Ostavite da se 

proizvod ohladi.

o Transportujte proizvod u koferu za 
transport.

o Zaštitite proizvod od udaraca i jakih 
vibracija koje se javljaju naročito tokom 
transporta u vozilima.

o Obezbedite proizvod od klizanja i 
prevrtanja.

� Odlaganje
Mazivo se mora odložiti odvojeno u skladu 
sa lokalnim propisima.

Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje možete odlagati 
na lokalnim mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na označavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je označen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledeĔim značenjem: 1–7: 
plastika/20–22: papir i karton/
80–98: mešavine.

Proizvod:
MoguĔnosti za uklanjanje 
iskorišĔenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.
U interesu zaštite životne sredine
nemojte bacati vaš proizvod 
kada je iskorišĔen kuĔnom
otpadu, nego ga ponesite na 
odgovarajuĔe mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima 
za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti u vašoj 
lokalnoj administraciji.

Lidl i proizvoěač nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

.ako izjaviti reklamaciju" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisnički servis: 
  0800 300 180
և pošaljete e-mail na:

oZim#lidl.rs
և posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.
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*ARAN&I-A/*ARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu 
sa važeĔim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a 
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije 
moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim Zakonom.

*arantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehničku 
pomoĔ, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odsečka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi 
da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

*arancija ne važi u sledeĔim 
slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen fiskalni račun sa datumom 
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ošteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, ošteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korišĔen u skladu 
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treĔe neovlašĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korišĔen u skladu 
sa namenom.
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7. Ukoliko je čišĔenje i održavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korišĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda: Udarni čekiĔ-bušilica
Model: HG13941
IAN/Serijski 
broj: 496229_2504
Proizvoěač: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraųe 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču: datum sa fiskalnog 

računa
Uvozi i stavlja 
u promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da Ĕe vaš zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

Za sva pitanja, pripremite račun i broj 
artikla (IAN 496229_2504) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj pločici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj 
strani vašeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu službu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim možete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilažuĔi 
račun (priznanicu) i detalje o tome šta je u 
kvaru i kada je nastao.

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 
QR koda dospeĔete direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite vašu zemlju i 
potražite uputstva za upotrebu koristeĔi 
masku za pretragu. Unošenjem broja 
artikla (IAN) 496229_2504 pristupiĔete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 496229_2504

Srpska oznaka usaglašenosti
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� EU Izjava o usklaěenosti
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

OpriŸi produsul Ųi deconectaŸi-l 
de la reŸea Ĺnainte de schimbarea 
accesoriilor, curüŸare Ųi cĂnd nu 
Ĺl folosiŸi.

PERI&OL� – Indicü un pericol cu 
grad ridicat de risc care, dacü 
nu este evitat, are ca urmare 
moartea sau o rünire gravü 
(de e[. pericol de sufocare)

Güurire

PercuŸie-güurire

AVERTISMENT� – Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü (de e[. pericol de 
electrocutare)

Dültuire

AdaptaŸi poziŸia dülŸii

PRE&AUÚIE� – Indicü un pericol 
cu grad scüzut de risc care, dacü 
nu este evitat, poate avea ca 
urmare o rünire uŲoarü pĂnü la 
medie (de e[. pericol de opürire)

Ø Diametru

n0 TuraŸie de mers Ĺn gol

ATENÚIE� – Avertizeazü cu 
privire la posibile daune materiale 
(de e[., pericol de scurtcircuitare)

PurtaŸi cüŲti antifonice!

Curent alternativ/tensiune 
alternativü PurtaŸi protecŸie pentru ochi!

Simbol pentru un produs din 
clasa de protecŸie II PurtaŸi protecŸie respiratorie!

UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Risc pentru sünütate (vezi 
etichetarea pe tubul de vaselinü 
al mandrinei pentru mai multe 
detalii)

Cod de reciclare

PurtaŸi münuŲi de protecŸie! GresaŸi scula
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Semnul CE confirmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

Paginü pliabilü cu 
imaginile produsului

&IO&AN ROTOPER&UTOR

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, la 
utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaŸi-
vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare 
Ųi de siguranŸü. )olosiŸi produsul numai 
Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate. PredaŸi toate 
documentele aferente Ĺn cazul Ĺn care 
ĹnstrüinaŸi produsul.

� Utilizarea conIorm destinaŸiei
  Acest produs este destinat 

urmütoarelor activitüŸi:

– Güurire cu percuŸie Ĺn beton, zidürie 
Ųi piatrü

– Lucrüri uŲoare de dültuire

– Güurire Ĺn lemn, placaj, plüci 
fibrolemnoase, material plastic Ųi 
metal

  Produsul nu este destinat lucrürilor 
de güurire grele care depüŲesc 
capacitatea ma[imü de güurire (vezi 
֙Date tehnice֛). UtilizaŸi Ĺntotdeauna 
tipul corect de burghiu Ųi accesoriile 
potrivite pentru utilizarea prevüzutü. 
La achiziŸionarea Ųi utilizarea sculelor 
de adaos, ŸineŸi seama Ĺntotdeauna de 
cerinŸele tehnice ale produsului (vezi 
֙Date tehnice֛).

  Alte utilizüri sau modificüri ale 
produsului sunt considerate ca nefiind 
neconforme cu destinaŸia Ųi pot duce 

la riscuri cum ar fi pericol de moarte, 
rüniri Ųi deteriorüri.

  Producütorul nu ĹŲi asumü rüspunderea 
pentru daunele Ųi defecŸiunile 
survenite ca urmare a unei deserviri 
necorespunzütoare.

  Produsul este destinat e[clusiv utilizürii 
private.

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru domenii de 
utilizare asemünütoare.

  RespectaŸi toate prescripŸiile de 
siguranŸü, normele Ųi dispoziŸiile locale 
Ĺn vigoare. )olosirea sculelor electrice 
zgomotoase poate fi permisü numai 
la anumite ore, conform normelor 
naŸionale sau locale.

� Sfera de livrare

m AVERTISMENT�
u Produsul Ųi materialele de ambalaj 

nu sunt jucürii! Copiii nu trebuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! E[istü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare!

1 Ciocan rotopercutor

3 Burghie de 150 mm Ø 6/8/10 mm cu 
prindere SDS-Plus

1 Daltü platü 250 mm 

1 Daltü ascuŸitü 250 mm

1 Opritor al avansului de adĂncime din 
metal

1 MĂner suplimentar

1 Geantü de transport

1 CĂrpü
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1 50 g vaselinü pentru mandrinü (Nr. 
model: HG06348)

1 InstrucŸiuni de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi pagina cu 
figuri Ųi familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile 
produsului.

()ig. A)

[1] Ôurub pentru opritorul avansului de 
adâncime

[2] Schimbütor de sens de rotaŸie

[3] �ntrerupütor pornit/oprit

[4] Buton de blocare (pentru Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [3])

[5] Cablu de alimentare cu Ųtecher

[6] Buton de deblocare (pentru selectorul 
de mod [7])

[7] Selector de mod

[8] MĂner suplimentar

[9] Capac de protecŸie contra prafului

[�] Sistem de prindere a sculei SDS-Plus

[�] ManŲon de blocare

[�] Opritor al avansului de adĂncime

()ig. B)

[�] Daltü ascuŸitü

[�] Daltü platü

[�] Burghiu 10 mm

[�] Burghiu 8 mm

[
] Burghiu 6 mm

[�] Vaselinü pentru mandrinü

[�] CĂrpü

� Date tehnice
Ciocan
rotopercutor PBH 1050 D4
Numere model
– Ôtecher VDE: HG13941
– Ôtecher BS: HG13941-BS
– Ôtecher CH: HG13941-CH
Tensiune 
nominalü: 230–240 V~, 50 Hz
Putere nominalü: 1050 W
TuraŸie de mers Ĺn 
gol n0: 0–1100 min–1

Numür de lovituri: 0–5300 min–1

Energie de 
percuŸie: 3 Jouli
Putere ma[. de 
güurire Ø:

13 mm pentru 
metal
26 mm pentru 
beton/Ÿiglü
32 mm pentru lemn

Valori de emisie de zgomot

Valorile müsurate au fost determinate 
Ĺn concordanŸü cu EN 62841. Nivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cu A este de obicei:

Nivel de presiune 
acusticü: LpA = 91,7 dB
Imprecizie: KpA = 3,0 dB
Nivel de putere 
sonorü: LWA = 102,7 dB
Imprecizie: KWA = 3,0 dB
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Valori de emisie de vibraŸii

Valorile totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii) güsite Ĺn concordanŸü cu 
EN 62841:

*üurire cu percuŸie Ĺn beton:
Mâner
principal: ah,HD = 12,064 m/s2

Imprecizie: K = 1,5 m/s2

MĂner au[iliar: ah,HD = 11,063 m/s2

Imprecizie: K = 1,5 m/s2

Dültuire:
Mâner
principal: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Imprecizie: K = 1,5 m/s2

MĂner au[iliar: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Imprecizie: K = 1,5 m/s2

m AVERTISMENT�

PurtaŸi cüŲti antifonice!

m AVERTISMENT�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, Ĺn 
funcŸie de tipul sculei electrice Ųi de 
modul de utilizare a sculei electrice, 
Ĺndeosebi de tipul piesei de prelucrat 
care este prelucratü.

m AVERTISMENT�
u �ncercaŸi sü menŸineŸi e[punerea la 

vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü posi-
bil. Müsurile e[emplificative pentru 
micŲorarea Ĺncürcürii cu vibraŸii sunt 
purtarea de münuŲi la utilizarea 
sculei de adaos Ųi limitarea timpului 
de lucru. De aceea trebuie luate Ĺn 
considerare toate etapele ciclului de 
lucru (de e[emplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).

INDI&AÚIE
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite la 
compararea unei scule electrice cu 
o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü a 
Ĺncürcürii.

IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de 
siguranŸü pentru scule 
electrice

m AVERTISMENT�
u &itiŸi toate indicaŸiile de siguranŸü, 

instrucŸiunile, imaginile Ųi datele 
tehnice cu care este prevüzutü 
aceastü sculü electricü. 
Nerespectarea urmütoarelor 
instrucŸiuni poate provoca 
electrocutare, incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.
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PüstraŸi toate sIaturile Ųi instrucŸiunile 
de siguranŸü Ĺntr�un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.

NoŸiunea ֙sculü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate cu 
acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
a) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi bine 

iluminatü. Zonele de lucru neordonate 
sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr�un 
mediu cu pericol de e[plozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
praIuri inƟamabile. Sculele electrice 
produc scĂntei care pot aprinde praful 
sau vaporii.

c) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul Iolosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

Securitatea electricü
a) Ôtecherul sculei electrice trebuie 

sü se potriveascü Ĺn prizü. Ôteche�
rul nu trebuie modificat Ĺn niciun 
Iel. Nu IolosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice cu 
ĹmpümĂntare. Ôtecherele nemodifi-
cate Ųi prizele potrivite scad riscul de 
electrocutare.

b) EvitaŸi contactul corpului cu 
supraIeŸele ĹmpümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi 
Irigidere. E[istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

c) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau umezealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

d) Nu IolosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 

electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din prizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. Cablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

e) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, IolosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. )olosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru e[terior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

f) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr�un mediu umed nu poate fi 
evitatü IolosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. )olosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
a) )iŸi atenŸi, aveŸi grijü ce IaceŸi Ųi 

IolosiŸi�vü mintea la lucrul cu o 
sculü electricü. Nu IolosiŸi scule 
electrice dacü sunteŸi obosit sau 
sunteŸi sub inƟuenŸa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatenŸie la folosirea 
sculei electrice poate duce la rüniri 
grave.

b) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie Ųi Ĺntotdeauna purtaŸi 
ochelari de protecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de protecŸie, 
cum ar fi mascü de praf, ĹncülŸüminte 
de siguranŸü antiderapantü, cascü 
de protecŸie sau cüŲti antifonice, Ĺn 
funcŸie de modul de folosire a sculei 
electrice, micŲoreazü riscul rünirilor.

c) EvitaŸi punerea Ĺn IuncŸiune 
neprevüzutü. AsiguraŸi�vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi/sau a conecta 
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acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

d) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O sculü 
sau cheie care se aƟü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

e) EvitaŸi o poziŸie anormalü a 
corpului. AveŸi grijü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi�vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

f) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
Nu purtaŸi haine largi sau bijuterii. 
ÚineŸi pürul, hainele Ųi münuŲile de�
parte de piesele Ĺn miŲcare. Hainele 
largi, bijuteriile sau pürul lung pot fi 
prinse de piesele Ĺn miŲcare.

g) Dacü pot fi montate dispozitive de 
aspirare sau de captare a praIului, 
asiguraŸi�vü cü acestea sunt cupla�
te Ųi sunt utilizate corect. Utilizarea 
unui aspirator de praf poate micŲora 
pericolele datorate prafului.

h) Nu vü complüceŸi Ĺntr�o Ialsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
Iamiliarizat cu scula electricü 
prin multiple utilizüri. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de cĂteva secunde.

Utilizarea Ųi tratarea sculei electrice
a) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. 

)olosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. Cu scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.

b) Nu IolosiŸi o sculü electricü al cürei 
Ĺntrerupütor este deIect. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

c) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi/
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü eIectuaŸi setüri 
la aparat, sü schimbaŸi sculele de 
adaos sau sü puneŸi deoparte scula 
electricü. Aceste müsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei 
electrice.

d) PüstraŸi sculele electrice neIolosite 
departe de accesul copiilor. Nu 
lüsaŸi sü utilizeze scula electricü 
persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau nu au citit aceste 
instrucŸiuni. Sculele electrice sunt 
periculoase, dacü sunt folosite de 
cütre persoane nee[perimentate.

e) �ngrijiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. &ontrolaŸi 
dacü piesele mobile IuncŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care inƟuenŸeazü IuncŸionarea 
sculei electrice. �nainte de utilizarea 
sculei electrice solicitaŸi repararea 
pieselor deteriorate. Multe accidente 
ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
ĹntreŸinute defectuos.

f) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi cu 
muchii tüietoare ascuŸite se blocheazü 
mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de condus.

g) )olosiŸi scula electricü, 
accesoriile, sculele de adaos, etc. 
corespunzütor acestor instrucŸiuni. 
AveŸi Ĺn vedere aici condiŸiile de 
lucru Ųi activitatea de e[ecutat.
)olosirea sculelor electrice pentru alte 
aplicaŸii decĂt cele prevüzute poate 
duce la situaŸii periculoase.



120 RO

h) PüstraŸi mĂnerele Ųi supraIeŸele de 
prindere uscate, curate Ųi Iürü ulei 
sau vaselinü. MĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere alunecoase nu permit o 
operare sigurü Ųi un control sigur al 
sculei electrice Ĺn situaŸii neprevüzute.

Service
a) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. Astfel vü 
asiguraŸi cü siguranŸa sculei electrice 
se püstreazü.

INDI&AÚIE
u �n timpul funcŸionürii, acest produs 

creeazü un cĂmp electromagnetic! �n 
anumite Ĺmprejurüri, acest cĂmp poa-
te interfera cu implanturile medicale 
pasive sau active! Pentru a reduce 
riscul de leziuni grave sau fatale, 
recomandüm ca persoanele cu im-
planturi medicale sü consulte medicul 
Ųi producütorul implantului medical 
Ĺnainte de a opera acest produs!

� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
percuŸie

m AVERTISMENT�
PurtaŸi cüŲti antifonice. AcŸiunea 
zgomotului poate duce la 
pierderea auzului.

PurtaŸi mascü de protecŸie contra 
prafului.

m AVERTISMENT�
u La lucrürile de güurire Ųi dültuire, este 

posibil sü se lucreze cu materiale 
care pot produce praf nociv sau 
to[ic. Acest praf reprezintü un pericol 
pentru sünütatea persoanei care 
opereazü scula electricü, precum Ųi 
pentru toate celelalte persoane din 
apropiere.

u AsiguraŸi-vü cü nu loviŸi Ĺn conducte 
de gaz, de apü sau Ĺn fire electrice 
cĂnd lucraŸi cu scula electricü. 
VerificaŸi eventual cu un aparat de 
cüutare a conductelor, Ĺnainte de a 
güuri Ĺn perete, resp. de a-l spinteca.

IndicaŸii de siguranŸü pentru roate 
lucrürile
  PurtaŸi cüŲti antiIonice. AcŸiunea 

zgomotului poate duce la pierderea 
auzului.

  )olosiŸi mĂnerele suplimentare dacü 
acestea sunt livrate Ĺmpreunü cu 
scula electricü. Pierderea controlului 
poate duce la rüniri.

  ÚineŸi scula electricü de supraIeŸele 
de prindere izolate dacü eIectuaŸi 
lucrüri la care scula de güurire 
sau Ųuruburile pot ĹntĂlni cabluri 
electrice ascunse sau propriul 
cablu de alimentare. Contactul 
cu un conductor aƟat sub tensiune 
poate pune sub tensiune Ųi piesele 
metalice ale aparatului Ųi poate duce la 
electrocutare.

IndicaŸii de siguranŸü la Iolosirea 
burghielor lungi cu güurire cu percuŸie

  �ncepeŸi Ĺntotdeauna procesul de 
güurire cu turaŸie micü Ųi Ĺn timp 
ce scula de güurit are contact cu 
piesa de prelucrat. La turaŸii mai mari, 
burghiul se poate Ĺndoi uŲor, dacü el se 
poate roti liber fürü contact cu piesa de 
prelucrat Ųi poate duce la rüniri.
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  Nu e[ercitaŸi o apüsare e[cesivü 
Ųi numai Ĺn direcŸia longitudinalü 
a sculei de güurit. Burghiele se pot 
Ĺndoi Ųi astfel se pot rupe sau pot duce 
la o pierdere a controlului Ųi la rüniri.

� IndicaŸii de siguranŸü 
suplimentare

  )olosiŸi detectoare potrivite pentru 
detecta liniile de alimentare ascunse 
sau cereŸi inIormaŸii de la firma 
localü de alimentare. Contactul cu 
liniile electrice poate duce la incendiu 
Ųi electrocutare. Deteriorarea unei 
linii de gaz poate duce la e[plozie. 
Penetrarea unei linii de apü duce la 
deteriorüri ale obiectelor.

  AŲteptaŸi pĂnü cĂnd scula electricü 
s�a oprit, Ĺnainte de a o lüsa din 
mĂnü. Scula de adaos se poate 
bloca Ųi poate conduce la pierderea 
controlului asupra sculei electrice.

  AsiguraŸi piesa de prelucrat. O piesü 
de prelucrat prinsü cu un dispozitiv de 
prindere sau cu o menghinü este Ÿinutü 
mai sigur decĂt cu mĂna dvs.

  Nu atingeŸi nicio sculü de adaos 
sau piesele adiacente ale carcasei 
la scurt timp dupü operare. Acestea 
se pot ĹnfierbĂnta foarte mult Ĺn timpul 
funcŸionürii Ųi pot provoca arsuri.

  Scula de adaos se poate bloca 
la güurire. AveŸi grijü de o bunü 
stabilitate Ųi ŸineŸi Ierm scula 
electricü cu ambele mĂini. Altfel
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

  ÚineŸi bine, cu ambele mĂini scula 
electricü Ĺn timp ce lucraŸi Ųi aveŸi 
grijü sü aveŸi o stabilitate bunü. 
Scula electricü se conduce mai bine cu 
ambele mâini.

Accesorii/echipamente auxiliare 
originale

m AVERTISMENT�
u Nu folosiŸi accesorii care nu au fost 

recomandate de .
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

  UtilizaŸi numai accesorii Ųi 
echipamente au[iliare care sunt 
specificate Ĺn instrucŸiunile de utilizare, 
resp. a cüror suport este compatibil cu 
produsul.

� &omportamentul Ĺn caz de 
necesitate

)amiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui 
produs cu ajutorul acestui manual de 
utilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü 
Ųi respectaŸi-le neapürat. Aceasta ajutü la 
evitarea riscurilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestui produs fiŸi 
Ĺntotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din timp. 
IntervenŸia rapidü poate evita rünirile 
grave Ųi pagubele materiale.

  OpriŸi imediat produsul Ĺn caz de 
defecŸiune. DispuneŸi verificarea 
Ųi repararea acesteia de cütre un 
specialist calificat, Ĺnainte de a o pune 
din nou Ĺn funcŸiune.

� Riscuri reziduale
Chiar dacü operaŸii produsul corect, 
rümĂne un risc potenŸial pentru rüniri ale 
persoanelor Ųi pagubele materiale. �n 
funcŸie de modul constructiv Ųi modelul 
acestui produs, pot sü aparü, printre 
altele, urmütoarele pericole:

  �mbolnüviri care rezultü din emisii de 
vibraŸii, dacü produsul este folosit 
o perioadü lungü de timp, nu este 
condus Ųi ĹntreŸinut corect.
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  Lezarea persoanelor Ųi pagubele 
materiale produse de scule de adaos 
defecte, sau lovirea bruscü a unui 
obiect acoperit Ĺn timpul utilizürii.

  Pericol de rünire Ųi pagube materiale 
produse de obiectele care zboarü.

� Înainte de utilizare
� Accesorii
m AVERTISMENT�
u Nu folosiŸi accesorii care nu au fost 

recomandate de .
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

Pentru folosirea Ĺn siguranŸü Ųi corectü 
a acestui produs, sunt necesare, printre 
altele, urmütoarele accesorii, cum ar fi, 
de e[., scule Ųi scule de adaos:

  Sculü de adaos SDS-Plus

  Echipament personal de protecŸie 
potrivit

Scule Ųi scule de adaos güsiŸi Ĺn comerŸul 
de specialitate. La achiziŸionare, ŸineŸi sea-
ma Ĺntotdeauna de cerinŸele tehnice ale 
acestui produs (vezi ֙Date tehnice֛). Dacü 
sunteŸi nesigur, ĹntrebaŸi un specialist cali-
ficat Ųi sfütuiŸi-vü cu comerciantul dvs.

� Operarea

m AVERTISMENT�
OpriŸi produsul Ųi deconectaŸi-l 
de la reŸea Ĺnainte de schimbarea 
accesoriilor, curüŸare Ųi cĂnd nu Ĺl 
folosiŸi.

m AVERTISMENT�
u AsiguraŸi sau fi[aŸi piesa de prelucrat 

Ĺn timpul lucrürilor de güurire cu 
ajutorul unei cleme, al unui cleŲte 
reglabil sau al unei menghine. 
EfectuaŸi lucrürile de güurire numai 
pe o piesü de prelucrat fi[atü Ĺn 
siguranŸü.

INDI&AÚIE
u �nainte de orice lucrare la scula 

electricü (de e[. ĹntreŸinerea, 
schimbarea sculei, etc.) Ųi Ĺn timpul 
transportului Ųi depozitürii acesteia, 
puneŸi schimbütorul de sens de 
rotaŸie [2] Ĺn poziŸia de mijloc. E[istü 
riscul de rünire dacü Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [3] este acŸionat 
neintenŸionat.

� Montarea mĂnerului 
suplimentar

INDI&AÚIE
u Din motive de siguranŸü, utilizaŸi 

acest produs numai cu mĂnerul 
suplimentar [8] ataŲat.

1. SlübiŸi cureaua de pe mĂnerul 
suplimentar  [8] rotind-o Ĺn sens 
antiorar.

2. RotiŸi mĂnerul suplimentar [8] la un 
unghi adecvat, Ĺn funcŸie de poziŸia de 
lucru.

3. RotiŸi mĂnerul suplimentar [8] Ĺn sens 
orar pentru a-l strĂnge.

� Montarea opritorului 
avansului de adĂncime

1. SlübiŸi Ųurubul pentru opritorul 
avansului de adĂncime [1].
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2. IntroduceŸi opritorului avansului 
de adĂncime [�] Ĺn mĂnerul 
suplimentar [8].

3. TrageŸi afarü opritorul avansului de 
adĂncime [�] pĂnü cĂnd distanŸa 
dintre vĂrful sculei de güurire Ųi vĂrful 
opritorului avansului de adĂncime 
corespunde adĂncimii de güurire 
necesare.

4. StrĂngeŸi Ųurubul pentru opritorul 
avansului de adĂncime [1] pentru 
a bloca opritorul avansului de 
adĂncime [�].

� Selectarea sculei de adaos

Utilizare Sculü de adaos

Güurire cu 
percuŸie Sculü de adaos 

SDS-Plus
Dültuire

Güurire 
convenŸionalü 
Ĺn lemn, metal, 
ceramicü Ųi plastic

Burghiu SDS-Plus 
adecvat

� Schimbarea sculei de adaos

INDI&AÚIE
u Un capac de protecŸie contra 

prafului [9] deteriorat trebuie Ĺnlocuit 
imediat. AdresaŸi-vü unui atelier al 
serviciului pentru clienŸi.

  Scula de adaos SDS-Plus se poate 
miŲca liber condiŸionatü de sistem. 
Aceasta duce la o deviaŸie de 
concentricitate Ĺn timpul mersului Ĺn 
gol. Acest lucru nu are efecte asupra 
preciziei güurii, deoarece burghiul se 
centreazü singur la güurire.

o Capacul de protecŸie contra prafului [9]
previne Ĺn mare müsurü pütrunderea 
prafului de güurit Ĺn sistemul de 
prindere a sculei Ĺn timpul funcŸionürii. 
CĂnd introduceŸi scula de adaos, 
asiguraŸi-vü cü capacul de protecŸie 
contra prafului nu este deteriorat.

o SchimbaŸi uŲor Ųi convenabil sculele 
de adaos cu sistemul de prindere a 
sculei SDS-Plus [�] fürü a utiliza scule 
suplimentare.

� Introducerea sculei SDS
1. �nainte de a introduce scula de adaos, 

gresaŸi uŲor sistemul de prindere a 
sculei SDS-Plus [�] cu vaselinü pentru 
mandrinü [�].

2. IntroduceŸi scula de adaos Ĺn sistemul 
de prindere al sculei SDS-Plus [�]
rotind-o, pĂnü cĂnd se aude cü s-a 
fi[at pe poziŸie.

3. VerificaŸi blocarea corectü trügĂnd de 
scula de adaos. CondiŸionat de sistem, 
scula de adaos are un joc radial.

� Scoaterea sculei SDS
o TrageŸi manŲonul de blocare [�] Ĺnapoi 

Ųi scoateŸi scula de adaos.

� Selectarea regimului de lucru
o ÚineŸi apüsat butonul de deblocare [6]

de la selectorul de mod  [7]. RotiŸi 
selectorul de mod astfel ĹncĂt marcajul 
sügeatü sü fie Ĺndreptat spre simbolul 
corespunzütor.

Simbol Regim de lucru

Güurire

PercuŸie-güurire
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Simbol Regim de lucru

Dültuire

AdaptaŸi poziŸia dülŸii

AdaptaŸi poziŸia dülŸii
Pentru a roti scula de adaos Ĺn poziŸia 
necesarü pentru dültuire, procedaŸi dupü 
cum urmeazü:

1. RotiŸi selectorul de mod [7] la 
(reglaŸi poziŸia dülŸii).

2. RotiŸi scula de adaos din sistemul 
de prindere a sculei SDS-Plus [�] Ĺn 
poziŸia necesarü.

3. RotiŸi selectorul de mod  [7] la 
(dültuire).

� Reglarea sensului de rotaŸie
INDI&AÚIE
u AcŸionaŸi schimbütorul de sens de 

rotaŸie [2] numai cĂnd scula electricü 
este opritü.

o UtilizaŸi schimbütorul de sens de 
rotaŸie pentru a schimba sensul de 
rotaŸie al sculei electrice. Acest lucru 
nu este posibil cĂnd Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [3] este apüsat.

o Rotire spre dreapta: ApüsaŸi 
schimbütorul de sens de rotaŸie [2]
spre stĂnga pĂnü la capüt.

o Rotire spre stĂnga: ApüsaŸi 
schimbütorul de sens de rotaŸie [2]
spre dreapta pĂnü la capüt.

� Pornirea/oprirea
o IntroduceŸi Ųtecherul [5] Ĺn prizü.

Pornirea
o ApüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3].

  Viteza de rotaŸie depinde de cĂt de 
mult ĹmpingeŸi comutatorul de pornire/
oprire. Cu cĂt ĹmpingeŸi mai mult 
comutatorul de pornire/oprire, cu atĂt 
este mai mare viteza de rotaŸie.

Oprirea
o EliberaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3].

  La temperaturi scüzute, scula 
electricü atinge performanŸa ma[imü 
a percuŸiei/impactului numai dupü o 
anumitü perioadü de timp.

)uncŸionarea continuü
o ApüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3].

ApüsaŸi simultan butonul de blocare  [4]
pentru a bloca Ĺntrerupütorul pornit/
oprit.

o Pentru a anula funcŸionarea continuü, 
apüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3] Ųi 
apoi eliberaŸi-l.

� Remedierea deIecŸiunilor

Problemü &auzü 
posibilü

Remediu

Produsul 
nu funcŸio-
neazü.

Motorul 
este 
defect.

SolicitaŸi 
repararea 
produsului de 
cütre personal 
de specialitate 
calificat.

Perfor-
manŸa 
produsului 
este slabü.

Apüsare 
e[cesivü 
asupra 
produsu-
lui.

E[ercitaŸi doar 
o apüsare mo-
deratü asupra 
produsului.

Vaselina
pentru 
mandrinü 
s-a 
consumat.

GresaŸi uŲor 
sistemul 
de prinde-
re a sculei 
SDS-Plus [�]
cu vaselinü 
pentru man-
drinü.
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� &urüŸarea Ųi Ĺngrijirea
m AVERTISMENT�

OpriŸi produsul Ųi deconectaŸi-l 
de la reŸea Ĺnainte de schimbarea 
accesoriilor, curüŸare Ųi cĂnd nu Ĺl 
folosiŸi.

� &urüŸarea
INDI&AÚIE
u Nu folosiŸi produse chimice, alcaline, 

de frecare sau alte produse de 
curüŸare sau de dezinfectare agresive 
pentru a curüŸa produsul, deoarece 
acestea pot deteriora suprafaŸa.

u AveŸi grijü sü nu ajungü niciun lichid 
Ĺn interiorul produsului.

u PüstraŸi produsul permanent curat, 
uscat Ųi fürü ulei sau vaselinü. 
�ndepürtaŸi praful dupü fiecare 
utilizare Ųi Ĺnainte de depozitare.

u CurüŸarea regulatü Ųi corectü ajutü 
la garantarea unei utilizüri sigure 
Ųi prelungeŲte durata de viaŸü a 
produsului.

u Deschiderile de ventilaŸie trebuie sü 
fie Ĺntotdeauna libere.

o CurüŸaŸi produsul cu o cĂrpü 
uscatü [�]. Pentru locurile greu 
accesibile, folosiŸi o perie moale.

o �ndepürtaŸi Ĺn special mizeria Ųi praful 
de pe deschiderile de ventilaŸie cu o 
cĂrpü [�] Ųi o perie moale.

o CurüŸaŸi regulat sistemul de prindere 
a sculei SDS-Plus [�]. GresaŸi uŲor 
sistemul de prindere a sculei SDS-Plus 
cu vaselinü pentru mandrinü [�].

� �ntreŸinerea
  �n cazul Ĺn care este necesarü 

Ĺnlocuirea cablului de conectare 
la reŸea, aceasta trebuie efectuatü 
de cütre producütor sau de cütre 
reprezentantul acestuia pentru a evita 
periclitarea siguranŸei.

o VerificaŸi produsul Ųi accesoriile 
(de e[. scula de adaos) Ĺnainte Ųi dupü 
fiecare utilizare, dacü nu sunt uzate 
sau deteriorate. �nlocuiŸi-le cu altele 
noi dacü este cazul. RespectaŸi aici 
cerinŸele tehnice (vezi ֙Date tehnice֛).

o Gresarea: GresaŸi uŲor sistemul de 
prindere a sculei SDS-Plus [�] cu 
vaselinü pentru mandrinü [�].

� Repararea
o �n acest produs nu se güsesc piese 

care pot fi reparate de utilizator. 
AdresaŸi-vü unui specialist calificat 
pentru a verifica produsul Ųi a-l repara.

� Depozitarea
  Temperatura optimü de depozitare pe 

termen lung (mai lung de 3 luni) este 
Ĺntre +20 °C Ųi +26 °C.

o OpriŸi produsul. LüsaŸi produsul sü se 
rüceascü.

o CurüŸaŸi produsul (vezi ֙CurüŸarea֛).

o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile 
acestuia Ĺntr-un loc Ĺntunecat, uscat, 
ferit de ĹngheŸ Ųi bine aerisit.

o DepozitaŸi Ĺntotdeauna produsul Ĺntr-un 
loc inaccesibil copiilor.

o DepozitaŸi produsul Ĺn geanta de 
transport.

� Transportul
o OpriŸi produsul. LüsaŸi produsul sü se 

rüceascü.



126 RO

o TransportaŸi produsul Ĺn geanta de 
transport.

o ProtejaŸi produsul contra Ųocurilor Ųi 
vibraŸiilor puternice care apar Ĺn special 
la transportul Ĺn autovehicule.

o AsiguraŸi produsul Ĺmpotriva alunecürii 
sau rüsturnürii.

� �nlüturare
Vaselina trebuie eliminatü separat, Ĺn 
conformitate cu reglementürile locale.
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

RespectaŸi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de cone[iune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliminaŸi produsul 
dumneavoastrü la gunoiul 
menajer atunci cĂnd nu mai poate 
fi folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu 
privire la punctele de colectare Ųi 
orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

� *aranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani 
ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. Durata 
garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. 
Durata de garanŸie nu se prelungeŲte 
dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. 
Aceasta este valabil Ųi pentru piesele 
schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul 
este deteriorat, utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn 
mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi 
de producŸie. Aceastü garanŸie nu acoperü 
piesele componente ale produsului, care 
prezintü urme normale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de schimb (de e[.: 
baterii, furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante, de 
e[emplu Ĺntrerupütoare sau piese fabricate 
din sticlü.
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Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie prelungeŲte 
termenul de garanŸie legalü de 
conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care 
a fost adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris 
Ĺn vederea ridicürii produsului sau predürii 
efective a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la 
data preschimbürii produsului.

� Modul de desIüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare rapidü 
a cererii dumneavoastrü, vü rugüm sü 
urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 496229B2504) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, 
stĂnga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai ĹntĂi 
prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü e[pediaŸi atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü 
defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta, fürü 
cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 496229B2504 ajungeŸi la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  )ormular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 496229_2504

Marcaj SĂrb De Conformitate
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� DeclaraŸia UE de conIormitate
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, 
ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȥȱȦȸȴȸȴ

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

Ø ƩȫȟȲȦȸɃȶ

n0 ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ 
Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƻȫȲȡȴȱ Ȫȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȯȱȟȷ ȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ II ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƺȫȷȯ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ (ȡȫȩȸȦ 
ȳȟȥȵȫȷȟ ȡɃȶȼȹ ȸȹȠȫȽȯȟȸȟ ȷ ȢȶȦȷ 
Ȫȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ (Ȫȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȵȴȥȶȴȠȳȴȷȸȫ))

Ƴȴȥ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ
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ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ! ƦȶȦȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƺȟȪȢɃȡȟɀȟ ȷȦ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȷ 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ

ƹƪƺƿƸƺƣƼƸƺ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȥȦȬȳȴȷȸȫ:

– ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȠȦȸȴȳ, 
Ȫȫȥȟȶȫɏ ȫ ȯȟȲɃȯ

– ƵȦȯȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ 
ȥȱȦȸȴ

– ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȥɃȶȡȴ, ȿȵȦȶȵȱȟȸ, 
ȻȟȪȦȶȳȫ ȵȱȴȷȯȴȷȸȫ, ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ ȫ 
ȲȦȸȟȱ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȸȦȩȯȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȟȥȡȫȿȟȡȟȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫɏ 
ȯȟȵȟȾȫȸȦȸ Ȫȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚). ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏ ȸȫȵ ȷȡȶȦȥȱȴ 

ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ֚).

  ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ɀȦȸȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ 
ȵȴȥȴȠȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

  ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȫ ȲȦȷȸȳȫ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȷȸȟȳȥȟȶȸȫ ȫ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȵȴȪȡȴȱȦȳȴ ȷȟȲȴ ȡ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴ 
ȡȶȦȲȦ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȟȾȫȴȳȟȱȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ.
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� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 ƹȦȶȻȴȶȟȸȴȶ

3 150 mm ȷȡȶȦȥȱȟ Ø 6/8/10 mm ȷɃȷ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ SDS-Plus

1 250 mm ȵȱȴȷȯȴ ȥȱȦȸȴ 

1 250 mm ȿȫȱȴ

1 ƶȦȸȟȱȦȳ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

1 ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ

1 ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ

1 ƳɃȶȵȟ

1 50 g ȢȶȦȷ Ȫȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ (ȳȴȲȦȶ ȳȟ 
ȲȴȥȦȱ: HG06348)

1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȟȸȟ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] ƥȫȳȸ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

[2] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ

[3] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

[4] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ (Ȫȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3])

[5] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 
ɀȦȵȷȦȱ

[6] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ (Ȫȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȶȦȩȫȲ [7])

[7] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȶȦȩȫȲ

[8] ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ

[9] ƹȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ ȯȟȵȟȽȯȟ

[�] ƦȳȦȪȥȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
SDS-Plus

[�] ƿȫȯȷȫȶȟɀȟ ȡȸȹȱȯȟ

[�] ƸȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

(ƿȫȢ. B)

[�] ǃȫȱȴ

[�] ƹȱȴȷȯȴ ȥȱȦȸȴ

[�] ƻȡȶȦȥȱȴ 10 mm

[�] ƻȡȶȦȥȱȴ 8 mm

[
] ƻȡȶȦȥȱȴ 6 mm

[�] ƦȶȦȷ Ȫȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ

[�] ƳɃȶȵȟ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƹȦȶȻȴȶȟȸȴȶ P%+ ���� D�
ƷȴȲȦȶȟ ȳȟ ȲȴȥȦȱȫȸȦ
– VDE ɀȦȵȷȦȱ: HG13941
– BS ɀȦȵȷȦȱ: HG13941-BS
– CH ɀȦȵȷȦȱ: HG13941-CH
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230–240 V~, 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ: 1050 W
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0: 0–1100 min–1

ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ 
ȹȥȟȶȫȸȦ: 0–5300 min–1
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ƪȳȦȶȢȫɏ ȳȟ 
ȹȥȟȶȟ: 3 Ʃȩȟȹȱȟ
ƶȟȯȷ. ȯȟȵȟȾȫȸȦȸ 
ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ Ø:

13 mm Ȫȟ ȲȦȸȟȱ
26 mm Ȫȟ ȠȦȸȴȳ/
ȸȹȼȱȟ
32 mm Ȫȟ ȥɃȶȡȴ

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ

ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ: LpA = 91,7 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ: KpA = 3,0 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ: LWA = 102,7 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ: KWA = 3,0 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ

ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ 
ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841:

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȠȦȸȴȳ:
Ƹȷȳȴȡȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ: ah,HD = 12,064 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦ-
ȳȴȷȸ: K = 1,5 m/s2

ƹȴȲȴɀȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ: ah,HD = 11,063 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦ-
ȳȴȷȸ: K = 1,5 m/s2

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ:
Ƹȷȳȴȡȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ: ah,Cheq = 9,335 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦ-
ȳȴȷȸ: K = 1,5 m/s2

ƹȴȲȴɀȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ: ah,Cheq = 7,499 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦ-
ȳȴȷȸ: K = 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.

u ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, 
ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ 
ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ 
ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) ȫȱȫ 
Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

b) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ 
ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯ-

ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦ-
ȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

b) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ 
ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ 
ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

c) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȴȡȫȿȟȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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d) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

e) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ 
ȯȟȠȦȱ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

f) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, 
ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ 
ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

b) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ 
ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ.
ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ 

Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ 
ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

c) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

d) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ 
ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

e) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ 
ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

f) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ ȶɃ-
ȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ 
ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟ-
ȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

g) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ 
ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, 
ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȷȸȶȴȬ-
ȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ 
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ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ 
ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

h) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ 
ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

b) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

c) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 

ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ 
ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ 
ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

e) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ 
ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

f) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ.
Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ 
ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

g) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, 
ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ.
ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

h) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ. 
ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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ƻȦȶȡȫȪ
a) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȸȴȪȫ 

ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ 
ȵȴȱȦ! ƹȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱ-
ȷȸȡȟ ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷɃȪȥȟȥȦ 
ȫȳȸȦȶȻȦȶȦȳȾȫɏ ȷ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȷȯɃȸ ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳ-
ȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ 
ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ!

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȹȥȟȶȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ. 
ƯȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ.

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȼ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȷ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȫ ȥɃȱȠȟ-

ȦȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȴȠȶȟȪȹ-
ȡȟȸ ȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ ȴȸȶȴȡȦȳ ȵȶȟȼ. ƼȴȪȫ 
ȵȶȟȼ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȳȟ ȱȫȾȦȸȴ, ȯȴȦȸȴ ȶȟȠȴȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȳȟȴȯȴȱȴ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳɏȲȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȦȸȦ 

ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, 
ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥȫ ȫȱȫ ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȷ ȥȦȸȦȯȸȴȶ Ȫȟ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȵȶȴȠȫȡȟȸȦ ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȳȟȱȫ ȡ ȷȸȦȳȟ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ
  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ.

ƯȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȥȶɃȩȯȫ, ȟȯȴ ȸȟȯȫȡȟ ȷȟ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƮȟȢȹȠȟȸȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȵȶȴȠȫȡȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȟȸ 
ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ ȷȡɃȶȪȡȟɀ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ. ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȷ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ 
ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ ȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥɃȱȢȫ ȷȡȶȦȥȱȟ ȷ 
ȵȦȶȻȴȶȟȸȴȶȫ

  ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȵȴȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȫ ȵȶȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƹȶȫ ȵȴ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȲȴȩȦ ȱȦȯȴ ȥȟ ȷȦ 
ȴȢɃȳȦ, ȟȯȴ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȷȡȴȠȴȥȳȴ ȠȦȪ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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  ƷȦ ȹȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȦȯȟȱȦȳ ȳȟȸȫȷȯ 
ȫ ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȡ ȳȟȥȱɃȩȳȟ 
ȵȴȷȴȯȟ ȷȵȶɏȲȴ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻȡȶȦȥȱȟȸȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȴȢɃȳȟȸ ȫ ȵȴȶȟȥȫ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ 
ȫȱȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ 
ȫ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȥȦȸȦȯȸȴȶȫ, Ȫȟ ȥȟ ȴȸȯȶȫȦȸȦ ȷȯȶȫȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȲȦȷȸȳȴȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȷȳȟȠȥȫȸȦȱȳȴ ȥȶȹȩȦȷȸȡȴ. 
Ƴȴȳȸȟȯȸ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȵȴȩȟȶ ȫ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ. ƹȴȡȶȦȥȟ ȳȟ ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦ 
ȡɃȡ ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȳȟ ȸȶɃȠȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟ ȢȴȱȦȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ.

  ƯȪȽȟȯȡȟȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȵȶȦ 
ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ. 
ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȫ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ 
ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

  ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƮȟȯȶȦȵȦȳ 
ȷɃȷ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ 
ȫȱȫ ȲȦȳȢȦȲȦ ȥȦȸȟȬȱ ȷȦ ȥɃȶȩȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ, ȴȸȯȴȱȯȴȸȴ ȷ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶɃȯȟ.

  ƥȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȷɃȷȦȥȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȸȟȳȟȸ ȲȳȴȢȴ ȢȴȶȦɀȫ ȫ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

  ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ƞȱȴȯȫȶȟ ȵȶȫ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ 
ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ 
ȳȟȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

  ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ 
ȫ ȷȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ. 
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȡȴȥȫ 
ȵȴ ȷȫȢȹȶȳȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ.

ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ/
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 

ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȷɃȴȸȡ. ȸɏȼȳȴȸȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ Ȧ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȴ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȥȟ 
ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ 
ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ. 
ƩȟȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.
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� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ ȵȴȸȦȳ-
ȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥ-
ȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ 
ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 
ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȴȸ 
ȡȳȦȪȟȵȦȳ ȹȥȟȶ ȡ ȷȯȶȫȸ ȵȶȦȥȲȦȸ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȱȦȸɏɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

� ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 

ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȩȟȶ.

Ʈȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫ, ȲȦȩȥȹ 
ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ:

  ƺȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus

  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ

ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȲȦȶȫȸȦ ȡ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳȫ-
ȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȫ. ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟ-

ȳȫɏ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦ-
ȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚). ƹȶȫ ȷɃȲȳȦȳȫɏ ȵȴȵȫȸȟȬȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ ȫ ȷȦ ȯȴȳ-
ȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷ ƥȟȿȫɏ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ 
ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

� ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȫȱȫ ȪȟȯȶȦȵȡȟȬȸȦ 

ȥȦȸȟȬȱȟ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷɃȷ ȷȯȴȠȟ, Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫ 
ȷȦ ȯȱȦɀȫ ȫȱȫ ȲȦȳȢȦȲȦ. ƯȪȡɃȶȿ-
ȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȫ ȷȫȢȹȶȳȴ ȪȟȯȶȦȵȦȳ ȥȦȸȟȬȱ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ (ȳȟȵȶ. 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫ ȸ.ȳ.), ȯȟȯȸȴ ȫ ȵȶȫ ȳȦȢȴȡȴȸȴ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ, 
ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [2] ȡ 
ȷȶȦȥȳȴ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ. ƹȶȫ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3]
ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Ƹȸ ȷɃȴȠȶȟȩȦȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟȲȴ 
ȷɃȷ ȪȟȯȶȦȵȦȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [8].
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1. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȶȦȲɃȯȟ ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ  [8], 
ȯȟȸȴ Ȣȴ ȪȟȡɃȶȸȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [8] ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ɃȢɃȱ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

3. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [8] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ, Ȫȟ ȥȟ ɏ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ.

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

1. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȡȫȳȸȟ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [1].

2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�] ȡ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [8].

3. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ  [�] ȳȟȡɃȳ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȲȦȩȥȹ ȡɃȶȼȟ ȳȟ 
ȵȶȴȠȫȡȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȡɃȶȼȟ 
ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ 
ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ.

4. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȡȫȳȸȟ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [1], Ȫȟ ȥȟ ȠȱȴȯȫȶȟȸȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�].

� ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ƺȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ƽȥȟȶȳȴ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ƺȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

SDS-PlusƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ 
ȷ ȥȱȦȸȴ

ƸȠȫȯȳȴȡȦȳȴ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ 
ȥɃȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ, 
ȯȦȶȟȲȫȯȟ ȫ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ

ƹȴȥȼȴȥɏɀȴ ȷȡȶȦȥȱȴ 
SDS-Plus

� ƻȲɏȳȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȡȶȦȥȦȳȟ ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ 

ȯȟȵȟȽȯȟ [9] ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȲȦȳȫ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ. ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ.

  ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȥȡȫȩȫ ȷȡȴȠȴȥȳȴ, 
ȴȠȹȷȱȴȡȦȳȴ ȴȸ ȷȫȷȸȦȲȟȸȟ. Ƽȟȯȟ ȵȶȫ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ ȡɃȪȳȫȯȡȟ ȴȸȯȱȴȳȦȳȫȦ 
ȴȸ ȯȶɃȢȴȴȠȶȟȪȳȫɏ ȼȴȥ. Ƽȴȡȟ ȳȦ 
ȴȯȟȪȡȟ ȡȱȫɏȳȫȦ ȡɃȶȼȹ ȸȴȽȳȴȷȸȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȫɏ ȴȸȡȴȶ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȷȦ ȷȟȲȴȾȦȳȸȶȫȶȟ ȵȶȫ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ.

o ƹȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ [9] ȥȴ 
ȢȴȱɏȲȟ ȷȸȦȵȦȳ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȟȼ ȴȸ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ ȡ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƹȶȫ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ 
ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟȸȟ 
ȯȟȵȟȽȯȟ.

o ƻȲȦȳɏȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȱȦȷȳȴ ȫ ȹȥȴȠȳȴ ȷ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
SDS-Plus [�] ȠȦȪ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
SDS

1. ƹȶȦȥȫ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȱȦȯȴ ȢȶȦȷȫȶȟȬȸȦ 
ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus [�] ȷ ȢȶȦȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ [�].

2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷɃȷ 
ȪȟȡɃȶȸȟȳȦ ȡ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus [�], ȥȴȯȟȸȴ 
ȸȴȬ ɀȶȟȯȳȦ ȪȡȹȽȳȴ.
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3. ǁȶȦȪ ȥȶɃȵȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȫȪȶɏȥȳȴȸȴ 
ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ. ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫȲȟ ȶȟȥȫȟȱȳȟ ȼȱȟȠȫȳȟ, ȴȠȹȷȱȴȡȦȳȟ 
ȴȸ ȷȫȷȸȦȲȟȸȟ.

� ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
SDS�Plus

o ƯȪȥɃȶȵȟȬȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ ȡȸȹȱȯȟ  [�]
ȳȟȪȟȥ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

� ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ
o ƮȟȥȶɃȩȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ 

ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [6] ȳȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȶȦȩȫȲ  [7] ȳȟȸȫȷȳȟȸ. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȶȦȩȫȲ, 
ȸȟȯȟ ȽȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȷɃȷ ȷȸȶȦȱȯȟ 
ȥȟ ȷȴȽȫ ȯɃȲ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫɏ ȷȫȲȡȴȱ.

ƻȫȲȡȴȱ ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȥȱȦȸȴȸȴ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ ȥȱȦȸȴȸȴ
Ʈȟ ȥȟ ȪȟȡɃȶȸȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ 
ȷ ȥȱȦȸȴ, ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȷȱȦȥȳȫɏ 
ȳȟȽȫȳ:

1. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ 
ȳȟ ȶȦȩȫȲ  [7] ȳȟ  (ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ ȥȱȦȸȴȸȴ).

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus  [�] ȡ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

3. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ 
ȳȟ ȶȦȩȫȲ [7] ȳȟ  (ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ 
ȥȱȦȸȴ).

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [2] ȷȟȲȴ ȵȶȫ 
ȷȵȶɏȱ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȵȶȴȲȦȳȫȸȦ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȶȫ ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3] ȸȴȡȟ ȳȦ Ȧ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ.

o ǀȴȥ ȳȟȥɏȷȳȴ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ [2] ȥȴȯȶȟȬ ȳȟȱɏȡȴ.

o ǀȴȥ ȳȟȱɏȡȴ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ [2] ȥȴȯȶȟȬ ȳȟȥɏȷȳȴ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [5] ȯɃȲ 

ȯȴȳȸȟȯȸ.

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3].

  ƻȯȴȶȴȷȸȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ Ȫȟȡȫȷȫ ȴȸ 
ȸȴȡȟ, ȯȴȱȯȴ ȳȟȡɃȸȶȦ ȳȟȸȫȷȯȟȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ. Ƴȴȱȯȴȸȴ ȵȴ-ȳȟȡɃȸȶȦ 
ȳȟȸȫȷȯȟȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ, ȸȴȱȯȴȡȟ 
ȵȴ-ȡȫȷȴȯȟ Ȧ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ.
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ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3].

  ƹȶȫ ȳȫȷȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȴȷȸȫȢȟ 
ȵɃȱȳȟȸȟ ȷȫ ȹȥȟȶȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ Ȧȥȡȟ 
ȷȱȦȥ ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȡȶȦȲȦ.

ƷȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ ȶȦȩȫȲ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 

Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3].
ƪȥȳȴȡȶȦȲȦȳȳȴ ȷ ȸȴȡȟ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ 
Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ [4], Ȫȟ ȥȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ.

o Ʈȟ ȥȟ ȵȶȦȯɃȷȳȦȸȦ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȫɏ 
ȶȦȩȫȲ, ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3] ȫ 
ȴȸȳȴȡȴ Ȣȴ ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ.

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

Ƹȸȷȸȶȟȳɏ-
ȡȟȳȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ Ȼȹȳȯ-
Ⱦȫȴȳȫȶȟ.

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ 
Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƥɃȪȱȴȩȦȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟ ȯȡȟȱȫ-
ȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟ-
ȱȫȷȸ.

ƶȴɀ-
ȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȧ ȳȫȷȯȟ.

ƹȶȦȯȴȲȦ-
ȶȦȳ ȳȟȸȫȷȯ 
ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽȵȶȟȩȳɏ-
ȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȲȦȶȦȳ ȳȟ-
ȸȫȷȯ ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƦȶȦȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ 
Ȧ ȫȪȶȟȪȼȴȥ-
ȡȟȳȟ.

ƦȶȦȷȫȶȟȬ-
ȸȦ ȱȦȯȴ 
ȢȳȦȪȥȴȸȴ 
Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵ-
ȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
SDS-Plus [�]
ȷ ȢȶȦȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, 

ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ ȳȦ ȵȴȵȟȥȟȸ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ ȢȶȦȷ. 
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȟȼ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ.

u ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ 
ȯɃȶȵȟ [�]. Ʈȟ ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫȸȦ 
ȲȦȷȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏȸȟ 
ȫ ȵȶȟȼȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȴȸ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȷ ȯɃȶȵȟ [�]
ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.
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o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus [�] ȶȦȥȴȡȳȴ. 
ƦȶȦȷȫȶȟȬȸȦ ȱȦȯȴ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus 
ȷ ȢȶȦȷȸȟ Ȫȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ  [�].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
  ƣȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 

ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ, 
ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ ȳȦȢȴȡ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȫȸȦȱ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȶȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ.

o ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ (ȳȟȵȶ. ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ) Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ 
Ȣȫ ȵȴȥȲȦȳɏȬȸȦ ȷ ȳȴȡȫ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ֚).

o ƦȶȦȷȫȶȟȳȦ: ƦȶȦȷȫȶȟȬȸȦ ȱȦȯȴ 
ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus [�] ȷ ȢȶȦȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ [�].

� ƺȦȲȴȳȸ
o ƥɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȳɏȲȟ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ ȥȟ Ȣȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  ƸȵȸȫȲȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ 

ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ (ȵȴȡȦȽȦ 
ȴȸ 3 ȲȦȷȦȾȟ) Ȧ ȲȦȩȥȹ +20 °C ȫ 
+26 °C.

o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ ȸɃȲȳȴ, 
ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ 
ȳȴȷȦȳȦ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.

o ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȯȹȻȟȶȟ 
Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ.

o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȟȯȡȫȸȴ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ 
ȵȶȦȡȴȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȶȦɀȹ 
ȵɃȶȪȟȱɏȳȦ ȫ ȵȶȦȴȠȶɃɀȟȳȦ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
ƦȶȦȷȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏ ȶȟȪȥȦȱȳȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ.
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ 
ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ 
ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ 
ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.



144 BG

ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ 
ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ
ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ 
ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 

ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ 
ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ 
ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ 
ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
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ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 496229B2504) ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ 
ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ 
Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ 
ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ 
ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. 
ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 

ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: oZim#lidl.bg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
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ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ 
ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. 
ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 496229B2504) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ 
ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȴ 
ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ QR ȯȴȥ ƥȫ 
ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-diy.com.
ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ 
Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) 496229B2504 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ 
ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN ������B����

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� E& ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞ˄ʼβ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ 
ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆˊ˙ βʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ 
˟ ˎˊβʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋˈ˄ʾˇˊ˙)

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ˊː βʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ 
˟ ˎˊβʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʬˇ˖ˆˀːˎ˂

ʪˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː 
˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙

ʪʫʩʬʩʰʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ βʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ 
˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

Ø ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ

n0 ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ 
ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ!

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂ ʧʼ ˑˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕!

ʬ˙ˇβˊˆˊ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˏ˂ˍ 
˅ʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˏ˂ˍ 
ʼˈʼˋˈˊ˟ˍ!

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ (βˆ. 
ˀˏ˄˅˞ˏʼ ˎˏˊ ˎ˔ˆ˂ˈ˕ˌ˄ˊ ˏˊː 
ʾˌ˕ˎˊː ˏˎˊ˅ ʾ˄ʼ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ)

ʤ˔ʿ˄˅˜ˍ ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ
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ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ! ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ

ʭˊ ˎ˙ˇβˊˆˊ CE ˀˋ˄βˀβʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇβʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʞ˄ˋˆ˔ˇ˞ˈ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ ˇˀ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

ʤʫʩʮʬʭʣʤʩ ʞʫʛʪʛʧʩ ʦʟ 
ʤʛʥʟʦʣ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼβ˖βʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 

ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ:

– ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˇˋˀˏ˜ˈ, 
ˏˊ˖˒ˊːˍ ˅ʼ˄ ˋ˞ˏˌʼ

– ʟˆʼˑˌ˄˞ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˇ˖ˆˀːˎ˂ˍ

– ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˉ˙ˆˊ, ˅˜ˈˏˌʼ ˋˆʼ˅˞, 
˄ˈ˜ˋˆʼ˅ˀˍ, ˋˆʼˎˏ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˇ˞ˏʼˆˆˊ

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
βʼˌ˄˞ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ, ˊ˄ 
ˊˋˊ˖ˀˍ ːˋˀˌβʼ˖ˈˊːˈ ˏ˂ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˄ˎ˒˙ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ (βˆ. «ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ»). 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊˈ ˎ˔ˎˏ˜ ˏ˙ˋˊ 
ˏˌːˋʼˈ˄ˊ˙ ˅ʼ˄ ˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʤʼˏ˕ 
ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 

ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˆʼˇβ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(βˆ. «ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ»).

  ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇβ˕ˈˀ˄ 
˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˋˊː 
ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˄ʿ˄˔ˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˟ ˕ˆˆ˂ ˋʼˌ˜ˇˊ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˄ˎ˒˙ˊːˎˀˍ ˏˊˋ˄˅˞ˍ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏʼ ˋˌ˜ˏːˋʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊːˍ ˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˋˊː ˋʼˌ˕ʾˊːˈ ˃˜ˌːβˊ 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˃ˈ˄˅˞ˍ ˟ 
ˏˊˋ˄˅˞ˍ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ, ˈʼ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ 
ˎˀ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ ˝ˌˀˍ.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 

ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕! ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, 
ˇˀˇβˌ˕ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂! ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ!

1 ʤˌˊːˎˏ˄˅˜ ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄

3 ʭˌːˋ˕ˈ˄ 150 mm Ø 6/8/10 mm ˇˀ 
ːˋˊʿˊ˒˟ SDS Plus
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1 ʟˋ˖ˋˀʿˊ ˅ʼˆ˞ˇ˄ 250 mm 

1 ʛ˄˒ˇ˂ˌ˜ ˅ʼˆ˞ˇ˄ 250 mm

1 ʛˈʼˎˏˊˆ˞ʼˍ β˕˃ˊːˍ ˇˀˏ˕ˆˆˊː

1 ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼβ˟

1 ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ

1 ʪʼˈ˖

1 50 g ʾˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅ (ʼˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː: 
HG06348)

1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼβ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ ˏ˂ 
ˎˀˆ˖ʿʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

(ʟ˄˅. A)

[1] ʜ˖ʿʼ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ β˕˃ˊːˍ

[2] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ

[3] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ

[4] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ʾ˄ʼ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3])

[5] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ

[6] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ʾ˄ʼ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [7])

[7] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ

[8] ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼβ˟

[9] ʤ˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂

[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus

[�] ʤˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ

[�] ʛˈʼˎˏˊˆ˞ʼˍ β˕˃ˊːˍ

(ʟ˄˅. B)

[�] ʛ˄˒ˇ˂ˌ˜ ˅ʼˆ˞ˇ˄

[�] ʟˋ˖ˋˀʿˊ ˅ʼˆ˞ˇ˄

[�] ʭˌːˋ˕ˈ˄ 10 mm

[�] ʭˌːˋ˕ˈ˄ 8 mm

[
] ʭˌːˋ˕ˈ˄ 6 mm

[�] ʝˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅

[�] ʪʼˈ˖

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʤˌˊːˎˏ˄˅˜ 
ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ 
˅ʼˆ˞ˇ˄ P%+ ���� D�
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː
– ʜ˙ˎˇʼ VDE: HG13941
– ʜ˙ˎˇʼ BS: HG13941-BS
– ʜ˙ˎˇʼ CH: HG13941-CH
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 230–240 V~, 50 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ: 1050 W
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ n0: 0–1100 min–1

ʫː˃ˇ˜ˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ: 0–5300 min–1

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ 
ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼ: 3 joule
ʦ˞ʾ. ˄ˎ˒˙ˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ Ø:

13 mm ʾ˄ʼ ˇ˞ˏʼˆˆˊ
26 mm ʾ˄ʼ ˇˋˀˏ˜ˈ/
ˏˊ˙βˆˊ
32 mm ʾ˄ʼ ˉ˙ˆˊ

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː

ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 62841. 
ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙βˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ 
ˋ˖ˀˎ˂ˍ: LpA = 91,7 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: KpA = 3,0 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ 
˄ˎ˒˙ˊˍ: LWA = 102,7 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: KWA = 3,0 dB
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ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ

ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62841:

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˇˋˀˏ˜ˈ:
ʤ˙ˌ˄ʼ ˆʼβ˟: ah,HD = 12,064 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: K = 1,5 m/s2

ʜˊ˂˃˂ˏ˄˅˟ 
ˆʼβ˟: ah,HD = 11,063 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: K = 1,5 m/s2

ʬˇ˖ˆˀːˎ˂:
ʤ˙ˌ˄ʼ ˆʼβ˟: ah,Cheq = 9,335 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: K = 1,5 m/s2

ʜˊ˂˃˂ˏ˄˅˟ 
ˆʼβ˟: ah,Cheq = 7,499 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ: K = 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ!

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙βˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ 
ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄-

β˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙βˊːˍ 
˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. 
ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ 
ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖-
˔ˎ˂ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʪʼˌ˕ˆ-
ˆ˂ˆʼ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇβ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ 
˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
(ˋ.˒. ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙βˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ ˎ˙ˇ-
ˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˇ˞˃ˊʿˊ 
ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙βˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄β˕ˌːˈˎ˂ˍ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˏˊː ˂ˆˀ-
˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ 
ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ 
ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ 
ˎˊβʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.
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ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ «˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ», ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ 
ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

c) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ 

ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ 
ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂-
˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄-
ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊ-
ˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

b) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ.

ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

c) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

d) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ 
ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, 
˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ 
˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄ʼ, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

e) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

f) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ.
ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ 
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˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊβʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

b) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ 
ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, 
ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

c) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

d) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ βˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

e) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ 
ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

f) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼ-
ˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ 

ˌˊ˙˒ʼ, ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

g) ʛˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂-
ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

h) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊβʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ ˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ 
ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ 
ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

b) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

c) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.
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d) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, 
ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ 
˕ˏˊˇʼ.

e) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.
ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ 
ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

f) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

g) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊβˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

h) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. 
ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼβ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ 
ˆʼβ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ 

ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ 
ʼˋˌ˜βˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
a) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊ-

ˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ! 
ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄-
ˇ˞ˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ 
ˀˈˀˌʾ˕ ˟ ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙-
ˇʼˏʼ! ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˏˊː ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
ˎˊβʼˌ˝ˈ ˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄-
ˎˇ˝ˈ ˎːˈ˄ˎˏ˕ˏʼ˄ ˎˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄-
˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ ˈʼ ˎːˇβˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ 
ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˏˊːˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ 
ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ!

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˎˑːˌ˄˕

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ. ʩ 
˃˜ˌːβˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ʼ˅ˊ˟ˍ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.



156 GR/CY

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 

ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˆˀˇ˖ˎˇʼˏˊˍ 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˀ˄ βˆʼβˀˌ˟ 
˟ ˏˊˉ˄˅˟ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʛːˏ˟ ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˂ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ˏˊː ʼˏ˜ˇˊː 
ˋˊː ˒ˀ˄ˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ ˋʼˌˀːˌ˄ˎ˅˜ˇˀˈˊːˍ 
ˎˏ˂ ʾ˙ˌ˔ ˋˀˌ˄ˊ˒˟.

u ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ʿ˄˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ 
ʼʾ˔ʾˊ˖ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ʼˀˌ˖ˊː ˟ 
ˈˀˌˊ˙ ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˀˈʿˀ˒ˊˇ˞ˈ˔ˍ ʼˈ˄˒ˈˀːˏ˟ ˅ʼˆ˔ʿ˖˔ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˉˀ˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˟/˅ʼ˄ ˏˊ 
˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˏˊː ˏˊ˖˒ˊː.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ
  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ.

ʩ ˃˜ˌːβˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ʼ˅ˊ˟ˍ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ 
ˆʼʽ˞ˍ, ʼˈ ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː 
ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ, ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˊ˄ ʽ˖ʿˀˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ. ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˞ˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˃˞ˎˀ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ 
ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˌːˋʼˈ˄˝ˈ ˇˀʾ˕ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄

  ʛˌ˒˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˇˀ 
˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 

ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˇˀ ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ 
˜ˏʼˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ, ˒˔ˌ˖ˍ 
ˈʼ βˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ, ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

  ʪ˄˞ˁˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ 
ˇ˜ˈˊ ˊˌ˄ˁˊˈˏ˖˔ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂. ʦˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˅ʼ˄, ˅ʼˏ˕ ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ, ˈʼ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˟ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˏˀ˖ˏˀ.

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ 
˅ˌːˑ˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː. 
ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ. ʡ βˆ˕β˂ ˎˀ ʼʾ˔ʾ˜ 
ʼˀˌ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˞˅ˌ˂ˉ˂. 
ʡ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˈˀˌˊ˙ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼˋˊ˃˞ˎˀˏˀ. ʟ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ 
ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

  ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʭˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏˀˌˊ ˜ˏʼˈ ˎˏˀˌˀ˝ˈˀˏʼ˄ 
ˇˀ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ ˟ ˇ˞ʾʾˀˈ˂, ˋʼˌ˕ ˇˀ ˏʼ 
˒˞ˌ˄ʼ.

  ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏʼ ʾ˙ˌ˔ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˆ˖ʾˊ ˇˀˏ˕ 
ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ. ʛːˏ˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˃ˀˌˇʼˈ˃ˊ˙ˈ ːˋˀˌβˊˆ˄˅˕ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.
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  ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˇˋˆˊ˅˕ˌˀ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂. 
ʬˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˀ 
ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ʾˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˋʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ. 
ʭˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˊʿ˂ʾˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ 
ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌ˂ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˇˀ ˏʼ ʿːˊ ˒˞ˌ˄ʼ.

ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ/ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ 
ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 

ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˅ʼ˄ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ ˋˊː ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˇβʼˏ˕ 
ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ βˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ ˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ 
ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋ˞ˇβʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ 
ˎˊβʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕, ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˊ˙ˈ ˈʼ 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˋ˄˃ʼˈˊ˖ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˞˅ʿˊˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ ˕ˆˆ˔ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˊ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˅˖ˈʿːˈˊ˄:

  ʟˋ˄β˕ˌːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ːʾˀ˖ʼˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ ʿˀˈ 
ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

  ʭˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ʼ˄ˑˈ˖ʿ˄ʼˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ 
ˀˈ˜ˍ ˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊː ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂.

  ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ˈ.

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 

ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˅ʼ˄ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˅ʼ˄ ˋˌˊβˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈˏʼ˄, ˇˀˏʼˉ˙ 
˕ˆˆ˔ˈ, ˏʼ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˋ.˒. 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ:

  ʟˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ SDS Plus

  ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ
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ʟˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˎˏʼ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˆʼˇβ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(βˆ. «ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ»). ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˋˊː ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ˄, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ 
βˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˝ˋˊː ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ 
ˎʼˍ.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ 
˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 

ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˟ ˎˏˀˌˀ˝ˎˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇˀ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ, ˌː˃ˇ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˋ˞ˈˎʼ 
˟ ˇ˞ʾʾˀˈ˂. ʟ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ 
ˏˀˇ˕˒˄ʼ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ˎˏˀˌˀ˔˃ˀ˖ ˇˀ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ 

ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ (ˋ.˒. 
ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂, ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ˏˆ.), 
˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˟ ˏˊː ˌː˃ˇ˖ˁˀˏˀ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [2] ˎˏ˂ 
ˇˀˎʼ˖ʼ ˃˞ˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3]
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 
ˆʼʽ˟ˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʝ˄ʼ ˆ˜ʾˊːˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, 

˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ 
ˇˀ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈ˂ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ 
ˆʼβ˟ [8].

1. ʥ˙ˎˏˀ ˏˊ ˆˊːˌ˖ ˏ˂ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 
ˆʼβ˟ˍ [8] ˇˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕.

2. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼβ˟ [8] ˎˀ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ʾ˔ˈ˖ʼ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

3. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼβ˟ [8] ˋˌˊˍ 
ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ʾ˄ʼ ˈʼ ˏ˂ ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ 
ʽ˕˃ˊːˍ

1. ʥ˙ˎˏˀ ˏ˂ β˖ʿʼ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ β˕˃ˊːˍ [1].

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ 
β˕˃ˊːˍ [�] ˎˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼβ˟ [8].

3. ʭˌʼβ˟ˉˏˀ ˏˊˈ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ β˕˃ˊːˍ [�]
ˋˌˊˍ ˏʼ ˞ˉ˔, ˝ˎˏˀ ˂ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ˇˀˏʼˉ˙ 
ˏ˂ˍ ˇ˙ˏ˂ˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˏˊː ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ β˕˃ˊːˍ ˈʼ ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ 
ˎˏˊ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˊ β˕˃ˊˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ.

4. ʬˑ˖ˉˏˀ ˏ˂ β˖ʿʼ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ β˕˃ˊːˍ  [1]
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀˏˀ ˏˊˈ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ 
β˕˃ˊːˍ  [�].

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

ʟˑʼˌˇˊʾ˟ ʟˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ʟˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 

SDS Plus
ʬˇ˖ˆˀːˎ˂
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ʟˑʼˌˇˊʾ˟ ʟˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ
ʛˋˆ˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
ˎˀ ˉ˙ˆˊ, 
ˇ˞ˏʼˆˆˊ, 
˅ˀˌʼˇ˄˅˕ ːˆ˄˅˕ 
˅ʼ˄ ˋˆʼˎˏ˄˅˜

ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
SDS Plus

� ʛˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛˈ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ 

ˎ˅˜ˈ˂ [9] ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˇ˞ˎ˔ˍ. ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ.

  ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ SDS Plus 
˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊ 
ˎ˙ˎˏ˂ˇʼ. ʴˏˎ˄, ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˎˏˊ 
ˌˀˆʼˈˏ˖, ˋˌˊ˅˙ˋˏˀ˄ ʾˌʼˇˇ˄˅˟ ˀ˅ˏˌˊˋ˟. 
ʛːˏ˜ ʿˀˈ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ʼ˅ˌ˖βˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˊˋ˟ˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ, ˀˋˀ˄ʿ˟ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
˅ˀˈˏˌ˕ˌˀˏʼ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂.

o ʭˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ 
ˎ˅˜ˈ˂ [9] ʼˋˊˏˌ˞ˋˀ˄ ˏ˂ˈ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ 
ˎˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂.

o ʛˆˆ˕ˉˏˀ ˀ˙˅ˊˆʼ ˅ʼ˄ ˕ˈˀˏʼ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˀ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
SDS [�], ˒˔ˌ˖ˍ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˔ˈ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS
1. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˆ˄ˋ˕ˈˀˏˀ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus [�] ˇˀ 
ʾˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅  [�].

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˄˅˕ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus [�], ˝ˎˏˀ ˈʼ 
ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˇˀ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˟˒ˊ.

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˌʼβ˝ˈˏʼˍ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼˆʼˈˏˀ˙ˀˏʼ˄ ʼ˅ˏ˄ˈ˄˅˕ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊ ˎ˙ˎˏ˂ˇʼ.

� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS
o ʭˌʼβ˟ˉˏˀ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�]

ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔ ˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ˏˌ˜ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
o ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 

ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6] ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [7]. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, ˝ˎˏˀ 
ˏˊ β˞ˆˊˍ ˈʼ ʿˀ˖˒ˈˀ˄ ˋˌˊˍ ˏˊ ˎ˒ˀˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˇβˊˆˊ.

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʭˌ˜ˋˊˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʬˇ˖ˆˀːˎ˂

ʪˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː 
˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙

ʪˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
ʝ˄ʼ ˈʼ ʾːˌ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˎˏ˂ˈ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ ˃˞ˎ˂ ʾ˄ʼ ˎˇ˖ˆˀːˎ˂, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏʼ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ β˟ˇʼˏʼ:

1. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [7] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ 

 (ˋˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː 
˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙).

2. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus  [�] ˎˏ˂ˈ 
ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ ˃˞ˎ˂.

3. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ  [7] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂  (ˎˇ˖ˆˀːˎ˂).
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� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʪ˄˞ˁˀˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [2] ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ.

o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˆˆ˕ˉˀˏˀ ˏ˂ 
ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˜ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˑ˄˅ˏ˜ 
ˇˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3] ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ.

o ʪˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕: ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [2]
ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕ ˇ˞˒ˌ˄ ˏ˞ˌˇʼ.

o ʪˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕:
ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [2] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ˇ˞˒ˌ˄ 
ˏ˞ˌˇʼ.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

o ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [5] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3].

  ʡ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˀˉʼˌˏ˕ˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˋ˜ˎˊ βʼ˃˄˕ ˋ˄˞ˁˀˏʼ˄ 
ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ. ʷˎˊ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˊ 
ˋ˄˞ˁˀˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ, ˏ˜ˎˊ ʼːˉ˕ˈˀˏʼ˄ ˂ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3].

  ʬˀ ˒ʼˇ˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ 
ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ʾ˄ʼ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˏ˂ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ 
˅ˌˊːˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙/ʼˋ˜ʿˊˎ˂.

ʬːˈˀ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3]. ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏʼːˏ˜˒ˌˊˈʼ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [4]
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ.

o ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼ˅˜˓ˀˏˀ ˏ˂ ˎːˈˀ˒˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ, 
ˋ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3].

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ 
ʼ˄ˏ˖ʼ

ʥ˙ˎ˂

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖.

ʭˊ ˇˊˏ˞ˌ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏ-
ˏ˔ˇʼˏ˄˅˜.

ʛˋˀː˃ːˈ-
˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞-
ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜-
ˈˏˊˍ.

ʡ ˄ˎ˒˙ˍ 
ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˇ˂ˆ˟.

ʮˋˀˌβˊˆ˄˅˟ 
ˋ˖ˀˎ˂ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʛˎ˅ˀ˖ˏˀ 
ˇ˜ˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ʼ 
ˋ˖ˀˎ˂ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʤʼˏʼˈʼ-
ˆ˝˃˂˅ˀ ˏˊ 
ʾˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅.

ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ 
ˀˆʼˑˌ˝ˍ 
ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
SDS Plus [�]
ˇˀ ʾˌ˕ˎˊ 
ˏˎˊ˅.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ 
˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.
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� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒˂ˇ˄˅˕, 

ʼˆ˅ʼˆ˄˅˕, ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˟ ˕ˆˆʼ ˄ˎ˒ːˌ˕ 
ʼˋˊˌˌːˋʼˈˏ˄˅˕ ˟ ʼˋˊˆːˇʼˈˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˊːˈ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄˞ˍ ˏˊː.

u ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟, ˝ˎˏˀ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˀ˄ˎ˒˔ˌˊ˙ˈ ːʾˌ˕ ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, 
ˎˏˀʾˈ˜ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˆʼʿ˄ˊ˙ 
˟ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙. ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.

u ʩ ˏʼ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˜ˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎːˇβ˕ˆˆˀ˄ ˎˏ˂ 
ʿ˄ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ʼˎˑʼˆˊ˙ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ˋʼˌʼˏˀ˖ˈˀ˄ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʭʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋʼˌʼˇ˞ˈˊːˈ ˋ˕ˈˏʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ˎˏˀʾˈ˜ 
ˋʼˈ˖ [�]. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼˆʼ˅˟ 
βˊ˙ˌˏˎʼ ʾ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˇˀ ʿ˙ˎ˅ˊˆ˂ 
ˋˌ˜ˎβʼˎ˂.

o ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏ˄ˍ ʼ˅ʼ˃ʼˌˎ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˇˀ ˋʼˈ˖  [�] ˅ʼ˄ ˇʼˆʼ˅˟ 
βˊ˙ˌˏˎʼ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus [�]. ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ 
ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS 
Plus ˇˀ ʾˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅ [�].

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
  ʛˈ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏˊː 

˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˟ ˅˕ˋˊ˄ˊˈ ʼˋ˜ 
ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˝ˋˊːˍ ˏˊː ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ.

o ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
(ˋ.˒. ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ) ˋˌ˄ˈ 
˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ 
ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˅ʼ˄ βˆ˕βˀˍ. ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˇˀ ˈ˞ʼ. ʟˈ 
ˋˌˊ˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔, ˆ˕βˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ (βˆ. «ʭˀ˒ˈ˄˅˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ»).

o ʥ˖ˋʼˈˎ˂: ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus [�] ˇˀ 
ʾˌ˕ˎˊ ˏˎˊ˅  [�].

� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟
o ʬˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʿˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˒ˌ˟ˎˏ˂. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ʿ˄˜ˌ˃˔ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʡ ˄ʿʼˈ˄˅˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 

ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ 
ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ (ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ 3 ˇ˟ˈˀˍ) ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋ˜ +20 °C ˞˔ˍ +26 °C.

o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛˑ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (βˆ. 
«ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ»).

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ˎˀ ˎ˅ˊˏˀ˄ˈ˜, ˉ˂ˌ˜, 
˅ʼˆ˕ ʼˀˌ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˒˝ˌˊ ˒˔ˌ˖ˍ ˋʼʾˀˏ˜.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
˒˝ˌˊ ˎˏˊˈ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˋˌ˜ˎβʼˎ˂ 
ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ βʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛˑ˟ˎˏˀ 

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄.

o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ βʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ.
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o ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
˒ˏːˋ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ 
ˋˊː ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈˏʼ˄ ˅ːˌ˖˔ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˊ˒˟ˇʼˏʼ.

o ʪˌˊˑːˆ˕ˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˊˆ˖ˎ˃˂ˎ˂ 
˅ʼ˄ ʼˈʼˏˌˊˋ˟.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʭˊ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏʼ˄ 
ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˕ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊːˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ.
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄β˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄β˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ 
ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ 
ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʤ˞ˈˏˌʼ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 

ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ 
ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ 
˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ 
˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.
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ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 496229B2504) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ 
˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː 
˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ 
ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ 
ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ 
ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) 
˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˅ʼˏˀβ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ 
ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ QR, 
˃ʼ ˇˀˏʼβˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 496229B2504 ˃ʼ ˇˀˏʼβˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN ������B����
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN ������B����

ʬˀˌβ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
(z. B. Erstickungsgefahr)

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrżhungsgefahr)

Ø Durchmesser

n0 Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
schlussgefahr)

Gehörschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung Augenschutz tragen!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Atemschutz tragen!

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Tube des 
Bohrfutterfetts (für weitere 
Details)

Recycling-Code

Schutzhandschuhe tragen! Werkzeug einfetten



167DE/AT/BE/CH

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Klappseite mit 
Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:

– Hammerbohren in Beton, Mauerwerk 
und Stein

– Leichte Meißelarbeiten

– Bohren in Holz, Sperrholz, 
)aserplatten, Kunststoƙ und Metall

  Das Produkt ist nicht für schwere 
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die 
maximale Bohrleistung überschreiten 
(siehe ֙Technische Daten֚). VerZenden 
Sie immer den richtigen Bohrertyp 
und das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 
Anforderungen des Produkts 
(siehe ֙Technische Daten֚).

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoƙbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Bohr- und Meißelhammer

3 150 mm Bohrer Ø 6/8/10 mm mit 
SDS-Plus-Aufnahme

1 250 mm )lachmeiųel 

1 250 mm Spitzmeiųel
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1 Metall-Tiefenanschlag

1 Zusatzgriƙ

1 Tragekoƙer

1 Tuch

1 50 g Fett für Bohrfutter
(Modell-Nummer: HG06348)

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

(Abb. A)

[1] Tiefenanschlagschraube

[2] Drehrichtungsumschalter

[3] Ein-/Ausschalter

[4] Sperrtaste (fżr Ein-/Ausschalter [3])

[5] Anschlussleitung mit Netzstecker

[6] Entriegelungstaste
(fżr ModusZahlschalter [7])

[7] Moduswahlschalter

[8] Zusatzgriƙ

[9] Staubschutzkappe

[�] SDS-Plus-Werkzeugaufnahme

[�] Verriegelungshülse

[�] Tiefenanschlag

(Abb. B)

[�] Spitzmeißel

[�] Flachmeißel

[�] Bohrer 10 mm

[�] Bohrer 8 mm

[
] Bohrer 6 mm

[�] Fett für Bohrfutter

[�] Tuch

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1050 D4
Modellnummern
– VDE-Stecker: HG13941
– BS-Stecker: HG13941-BS
– CH-Stecker: HG13941-CH
Nennspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 1 050 W
Leerlaufdrehzahl 
n0: 0–1 100 min–1

Schlagzahl: 0–5 300 min–1

Schlagenergie: 3 Joule
Max. Bohrleistung 
Ø:

13 mm für Metall
26 mm für Beton/
Ziegel
32 mm für Holz

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 91,7 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungs-
pegel: LWA = 102,7 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend 
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:
Hauptgriƙ: ah,HD = 12,064 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Hilfsgriƙ: ah,HD = 11,063 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Meißeln:
Hauptgriƙ: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Hilfsgriƙ: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch 

Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung lĈuft).

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
kŚnnen auch zu einer vorlĈufigen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete Begriƙ ֙ElektroZerkzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
ElektroZerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
StĈube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten OberƟĈchen Zie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
Zerkzeug im )reien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.
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Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
EinƟuss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
ElektroZerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 

Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) :enn Staubabsaug� und �auƙang�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
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Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) PƟegen Sie ElektroZerkzeuge und 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepƟegte SchneidZerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) +alten Sie *riƙe und *riƙƟĈchen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griƙe und GriƙƟĈchen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von Tualifiziertem )achpersonal 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.
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m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.

u Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  %enutzen Sie =usatzgriƙe, Zenn 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
den isolierten *riƙƟĈchen, Zenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen oder 
die eigene Anschlussleitung 
treƙen kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während das Bohrwerkzeug Kontakt 
mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 

verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung zum 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
angrenzenden Gehäuseteile. Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
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Händen fest. Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
qualifizierten )achkraft żberprżfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verursacht durch Ɵiegende Objekte.

� Vor dem Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

  Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhal-
ten Sie im Fachhandel. Beachten Sie beim 
Erwerb immer die technischen Anforde-
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rungen dieses Produkts (siehe „Techni-
sche Daten֚). )ragen Sie bei Unsicherheit 
eine qualifizierte )achkraft und lassen Sie 
sich von Ihrem Fachhändler beraten.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Sichern oder befestigen Sie 

das Werkstück während der 
Bohrarbeiten mit einer Klemme, 
einer feststellbaren Zange oder 
einem Schraubstock. Führen Sie 
Bohrarbeiten nur an einem sicher 
befestigten Werkstück durch.

HINWEIS
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am 

Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, 
WerkzeugZechsel etc.) soZie bei 
dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter [2] in 
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem 
Betätigen des Ein-/Ausschalters [3]
besteht ein Verletzungsrisiko.

� =usatzgriƙ montieren

HINWEIS
u Verwenden Sie dieses Produkt aus 

Sicherheitsgründen nur mit dem 
befestigten Zusatzgriƙ [8].

1. Lösen Sie den Riemen am 
Zusatzgriƙ [8], indem Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. Drehen Sie den Zusatzgriƙ [8] je nach 
Arbeitsposition in einen geeigneten 
Winkel.

3. Drehen Sie den Zusatzgriƙ  [8] im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

� Tiefenanschlag montieren
1. Lösen Sie die Tiefenanschlag-

schraube [1].

2. Stecken Sie den Tiefenanschlag [�] in 
den Zusatzgriƙ  [8].

3. Ziehen Sie den Tiefenanschlag [�]
heraus, bis der Abstand zwischen 
der Spitze der Bohrwerkzeuge und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
benötigten Bohrtiefe entspricht.

4. Ziehen Sie die Tiefenanschlag-
schraube  [1] fest, um den 
Tiefenanschlag [�] zu verriegeln.

� Einsatzwerkzeug auswählen

Anwendung Einsatzwerkzeug
Hammerbohren SDS-Plus-Einsatz-

werkzeugMeißeln
Herkömmliches 
Bohren in Holz, 
Metall, Keramik 
und Kunststoƙ

Geeigneter 
SDS-Plus-Bohrer

� Einsatzwerkzeugwechsel

HINWEIS
u Eine beschädigte Staubschutz-

kappe [9] ist sofort zu ersetzen.
Wenden Sie sich an eine Kunden-
dienstwerkstatt.

  Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug 
ist systembedingt frei beweglich.
Dadurch entsteht beim Leerlauf eine 
Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
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Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim 
Bohren selbst zentriert.

o Die Staubschutzkappe [9] verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme 
während des Betriebes. Achten Sie 
beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 
nicht beschädigt wird.

o Wechseln Sie Einsatzwerkzeuge 
einfach und bequem mit der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge.

� SDS-Werkzeug einsetzen
1. Fetten Sie vor dem Einsetzen 

des Einsatzwerkzeugs die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicht mit dem )ett fżr Bohrfutter  [�]
ein.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
drehend in die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] ein, bis es hörbar 
einrastet.

3. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Einsatzwerkzeugs die einwandfreie 
Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat 
systembedingt ein radiales Spiel.

� SDS-Werkzeug entnehmen
o Ziehen Sie die Verriegelungshülse [�]

nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

� Betriebsart wählen
o Halten Sie die Entriegelungstaste  [6]

am ModusZahlschalter  [7] gedrückt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter, 
sodass die Pfeilmarkierung auf das 
entsprechende Symbol zeigt.

Symbol Betriebsart

Bohren

Hammer-Bohren

Meißeln

Meißelposition anpassen

Meißelposition anpassen
Um das Einsatzwerkzeug in die benötigte 
Position zum Meißeln zu drehen, gehen 
Sie wie folgt vor:

1. Drehen Sie den ModusZahlschalter  [7]
auf  (Meiųelposition anpassen).

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] in 
die benötigte Position.

3. Drehen Sie den ModusZahlschalter  [7]
auf  (Meiųeln).

� Drehrichtung einstellen
HINWEIS
u Betätigen Sie den Drehrichtungs-

umschalter [2] nur bei Stillstand des 
Elektrowerkzeuges.

o Verwenden Sie den Drehrichtungs-
umschalter, um die Drehrichtung des 
Elektrowerkzeugs zu ändern. Bei 
gedrücktem Ein-/Ausschalter [3] ist 
dies nicht möglich.

o Rechtslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter [2] nach links 
bis zum Anschlag durch.

o Linkslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter [2] nach 
rechts bis zum Anschlag durch.
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� Ein-/ausschalten
o Verbinden Sie den Netzstecker [5] mit 

einer Steckdose.

Einschalten
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

  Die Drehgeschwindigkeit ist davon 
abhängig, wie tief Sie den Ein-/
Ausschalter hineindrücken. Je 
tiefer Sie den Ein-/Ausschalter 
hineindrücken, desto höher ist die 
Drehgeschwindigkeit.

Ausschalten
o Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [3]

los.

  Bei niedrigen Temperaturen 
erreicht das Elektrowerkzeug erst 
nach einer gewissen Zeit die volle 
Hammerleistung/Schlagleistung.

Dauerbetrieb
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

Drücken Sie gleichzeitig die 
Sperrtaste  [4], um den Ein-/
Ausschalter zu verriegeln.

o Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3]
und lassen Sie ihn wieder los.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Das
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Motor 
ist defekt.

Lassen Sie 
das Produkt 
von einer 
qualifizierten 
Fachkraft 
reparieren.

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Die
Leistung 
des
Produkts 
ist
schwach.

Übermäßiger 
Druck
auf das 
Produkt.

Üben Sie 
einen ange-
messenen
Druck auf 
das Produkt 
aus.

Das Fett für 
Bohrfutter 
ist
verbraucht.

Schmieren 
Sie die 
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnahme [�]
leicht mit 
dem Fett für 
Bohrfutter.

� Reinigung und PƟege
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen, da diese die OberƟĈchen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.
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HINWEIS
u Regelmäßige ordentliche Reinigung 

hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

u LżftungsŚƙnungen mżssen immer 
frei sein.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch  [�]. Verwenden Sie 
für schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
und Staub von den LżftungsŚƙnungen 
mit einem Tuch  [�] und einer weichen 
Bürste.

o Reinigen Sie die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] regelmäßig. Schmieren 
Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme 
leicht mit dem )ett fżr Bohrfutter  [�].

� Wartung
  Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-

leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter 
auszuführen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und 
ZubehŚrteile (z. B. EinsatzZerkzeuge) 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
gegen neue aus. Beachten Sie dabei 
die technischen Anforderungen 
(siehe ֙Technische Daten֚).

o Schmieren: Schmieren Sie die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicht mit dem )ett fżr Bohrfutter  [�].

� Reparatur
o Im Inneren dieses Produkts befinden 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 

sich an eine qualifizierte )achkraft, um 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
  Die optimale Langzeit-Lagertemperatur 

(lĈnger als 3 Monate) liegt zZischen 
+20 °C und +26 °C.

o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 
Sie das Produkt abkühlen.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe 
֙Reinigung֚).

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Lagern Sie das Produkt im Tragekoƙer.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Transportieren Sie das Produkt im 
Tragekoƙer.

o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Das Schmierfett muss gemäß den 
örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
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gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoƙe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, WertstoƙhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rżcknahme verpƟichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich (bis zu 
drei) AltgerĈte abzugeben, die 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 

Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jah-
ren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
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Batterien, SchlĈuche, )arbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 496229_2504) als NachZeis fżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, Zorin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 

Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 496229_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 496229_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 496229_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 496229_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 496229_2504
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